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LTD38 N30-RE 8431053504

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing I

any such task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.

A . . . O N . \\\\




Table of Contents

EN
FR
DE
ES
PT
IT
NL
DA
NO
F
EL
Y
RU
PL
SK
cs
HU
SL
RO
TR
BG
HR
ET
LT
LV
ZH
JA
KO

Safety INFOrMAtION.....c.eciirieiereeieeeee ettt st s sae e beeneeneas 3
Informations concernant 1a SECUITLE .......cceoverieriererienenieierteeeeeeeeseeeee e 7
SICherheItShINWEISE .....evieuiitieiieiieieeitee ettt 11
Informacion sobre SeguIidad..........cceeeieereriirenenienicieieeteee e 16
INformagao de SEGUIANCA ....cccueiviiiriiiiiiiieetee ettt s 20
Informazioni sulla SICUICZZA........cc.eeverieriirieiiiierteteet ettt 25
VeiligheidSinformatie......c..coueieieiiiiirirnecte et 29
STKKEThEdSOPLYSIINZET ...vevvevieeiieeeeieeieieetesieete st eteste e e steeseesseesesseessesseensesseensesnes 34
SikkerhetsInformasjon........co.eecuereeririininienereeeeeeee et 38
TUrVAIIISUUSTIEAOL ...ttt ettt st s ae b 42
TIANPOQOPIEG YLOL TNV OLOPUAELDL «.vvvenveenreneeenreeeeeeneeeteeeeetesneesesseenseseessesssessessensens 46
SAKerhetSINTOrMAtION .....eevieueeiiriieiiriiee ettt 51
WH]OopManHs 110 TEXHUKE OC30TTACHOCTH .......eververrerrenrenrentenneneentertesessessessessessesenne 55
Informacje dotyczace DezpieCZeNSIWA .....ecverveeieriieierieeie ettt 60
BezpeCnostné iNFOTMACIE ....covuvivriierieeiierieeeeete ettt eaee s 64
Bezpe€nostni infOrmace .......c..cevueriererieneiieieee ettt 68
Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok ..........coeeeveniericrienieniinieinieieereeeeee e 73
Varnostne iNFOrMACIIC ...ecuveverierieeiereeteseesteseete st te e ete e e seeereesseesaesseesaessesnsenseas 77
Informatii privind SIZUIANEA ........coeereriiriiriereetenteteeeeet ettt 81
GUVENTTK DIIILETT ettt 85
MHQGOPMALIHS 38 OC30TIACHOCT ... e vrerveenrereenrenseesesseesenseensesseessesseessesssessesssessesssessens 90
Sigurnosne INfOIMACTE ..cc.veeveevirieerierierierieneetese ettt et 94
OhUtUS INTOIMALSIOON .....vieueeiieieiieteeitet ettt ettt st st sit et et e b saee e eae 98
SAUZOS INFOIMACIIA ..euveeueereeieriieiesieete ettt ettt eseesteeeesaeeaesseenaesneesesnees 102
Dro$Tbas INfOrMACTIA .e..eeveeuieriirieniieiereeereee ettt 106
BEATABE I ettt 110
FEANE IR oottt 114
O T B L e 118

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40



LTD38N30-RE

Safety Information

Technical Data

Product Data
Maximum working pressure 7.0 bar
(- psig)
Torque range min 14 Nm
10 ft Ib
Torque range max 30 Nm
22 ftlb
Free speed 820 rpm
Max free speed 820 rpm
Air consumption at free speed 16 /s
34 cfm
Air consumption under load 1/s
cfm
Air inlet thread 1/4 in
Recommended hose size 10 mm
Weight 2.2 kg
(4.8 1b)
Length 414 mm
Bolt size M8 mm
Minimum bolt size
mm
Maximum bolt size
mm
Square drive mm
1/2 in
Declarations
Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational
direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

 change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

+ change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

+ changing of operator

« any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

* Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-6

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 79 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level <80 dB(A), uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

 Vibration total value <2.5 m/s?, uncertainty - m/s* in ac-
cordance with ISO 20643.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40 3


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

LTD38N30-RE

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO 11148-6

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

/\ WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

¢ The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted.

The use of spare parts or accessories other than those origi-
nally supplied by the manufacturer may result in a drop in
performance and in an increased maintenance, noise level or
vibrations, and as a result, the full cancellation of the manu-
facturer’s liability.

Cable and battery tools: Indoor use only.

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40
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Safety Information

Product Specific Instructions
Installation

General Installation Safety

» Make sure that the power socket is properly fastened. Re-
place the retaining or locking pin when necessary.

* When using a suspension yoke, make sure it is in good
condition and correctly fastened.

» The tool may only be used together with the associated
torque reaction bar, which is adapted to the screw joint
application concerned.

Installation of Flexible Hose

To prevent tool vibrations use a flexible hose for compressed
air with a minimum length of 300 mm (12") between the tool
and the quick coupling.

Operation

General Operation Safety
* Due to entanglement risk, do not wear gloves.

» Be aware of the reaction force.

A WARNING Crushing Hazard

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Check the rotational direction of the tool before start! A
start in an unexpected rotational direction can cause bod-
ily injury or property damage. Moving parts can crush
and cut.

» Make sure that the rotational direction of the tool is
correct before starting the tool.

» Keep hands and fingers away from moving parts.

Tools containing a clutch: Never use the product without
making sure the clutch releases. Immediately after adjusting
the clutch, check for correct operation.

General safety instructions
Air supply and connection hazards
» Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

» Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

* Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

* Gloves can become entangled with the rotating drive,
causing severed or broken fingers.

» Rotating drive sockets and drive extensions can easily en-
tangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

* Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers.

e Never hold the drive, socket or drive extension.
Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

* Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners, which can break, or loosen and sepa-
rate. Released assemblies can become projectiles. Assem-
blies requiring a specific torque must be checked using a
torque meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do not check
for potentially dangerous over-torqued conditions.

* Do not use hand sockets. Use only power or impact sock-
ets in good condition.

» Ensure that the workpiece is securely fixed.
Operating hazards

* Disconnect the air supply before handling the screwdriver
bit or socket, adjusting the clutch or dismantling the tool.

* Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

* Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

» Immediately after adjusting the clutch, check for correct
operation.

* Do not use with reduced air pressure or in a worn condi-
tion: the clutch may not operate, resulting in sudden rota-
tion of the tool handle.

* Always support the tool’s handle securely, in the direc-
tion opposite to the spindle rotation, to reduce the effect
of sudden torque reaction during final tightening and ini-
tial loosening.

 If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended for straight-case and pistol-grip tools; reaction
bars are recommended for angle nutrunners. In any case,
it is recommended to use a means to absorb the reaction
torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight models, above
10 Nm (7.5 Ibf.ft) for pistol-grip models, and above 60
Nm (44 1bf.ft) for angle nutrunners.

* Fingers can be crushed in open-end crow-foot models.

* Do not use in confined spaces: beware of crushing hands
between tool and workpiece.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40 5
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Accessory hazards

°

Use only proper accessory retainers.

For tools using the pin and O-ring socket retention sys-
tem, use the O-ring to retain the socket pin securely.

Use only power sockets and accessories in good condi-
tion and of good quality. Sockets in poor condition or
hand sockets and accessories can shatter and become a
projectile with this type of tool.

Repetitive motion hazards

.

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher.

Support the weight of the tool in a stand, tensioner or bal-
ancer, if possible.

Where possible use a suspension arm or fit a side handle.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Select, maintain and replace the accessories and consum-
able/inserted tool in accordance with the instructions
manual, to prevent an unnecessary increase in vibration
levels.

Do not use worn or ill-fitting sockets, extensions or other
accessories, as this is likely to cause a substantial increase
in vibration.

Workplace hazards

.

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

* This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Information on Environmental Labeling of
Packaging

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE 4
ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40
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Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

» Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Product Safety Video for Nutrunners

Learn more about safety features on Atlas Copco nutrunners
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 7.0 bar
(- psig)
Plage de couple mini. 14 Nm
10 ft 1b
Plage de couple maxi. 30 Nm
22 ft b

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40

Vitesse a vide 820 tr/min
Vitesse a vide maxi 820 tr/min
Consommation d'air a la vitesse a 16 1/s
vide 34 cfim
Consommation d'air en charge /s
cfm
Filetage d'admission d'air 1/4 pouces
Taille recommandée du flexible 10 mm
Poids 2.2 kg
(4.8 1b)
Longueur 414 mm
Dimension des boulons M8 mm

Dimension minimale
des boulons mm
Dimension maximale
des boulons mm

Carré d'entrainement mm

1/2 po
Déclarations
Responsabilité

De nombreux événements dans l'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contréler le couple installé et le sens de rotation apres tout
éveénement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« FEtre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
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numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-6

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 79 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique <80 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Valeur de la vibration totale <2.5 m/s?, incertitude - m/s?,
conformément a ISO 20643.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs décla-
rées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les va-
leurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont I'uti-
lisateur travaille, de la pi¢ce usinée, de I'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques indivi-
duels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau so-
nore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette dernicre.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, 1'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent
contenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vi-
gueur en matiere de restriction des substances et se fonde sur
les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations congé-
nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40
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* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations file-
tées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

L’utilisation de piéces de rechange ou accessoires autres que
ceux fournis d’origine par le fabricant peut entrainer une
baisse de rendement et une augmentation de la fréquence des
opérations de maintenance, du niveau sonore ou de vibrations,
et par conséquent, 1’annulation totale de la responsabilité du
fabricant.

Outils de cable et outils avec batterie : Utilisation en intérieur
uniquement.

Signalétique de sécurité

Les mots Danger, Avertissement, Attention et Avis ont la
signification suivante :

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVERTIS- AVERTISSEMENT indique une situation dan-
SEMENT gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des accidents graves voire mortels.

ATTEN- Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entrai-
ner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport
avec un risque d'accident corporel.

Instructions spécifiques au produit
Installation

Sécurité générale de I'installation

» Vérifier que la douille est correctement fixée. Remplacer
la goupille de retenue ou de verrouillage si nécessaire.

* En cas d'utilisation d'un anneau de suspension, s'assurer
qu'il est en bon état et correctement fixé.

» L'outil ne peut étre utilisé qu'avec le toc de réaction asso-
cié, lequel est adapté a l'application d'assemblage viss¢
concernée.

Installation du flexible

Pour éviter les vibrations de l'outil, utilisez un flexible pour
air comprimé d'une longueur minimale de 300 mm (12") entre
l'outil et le raccord rapide.

Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation

* En raison du risque de happement, ne pas porter de
gants.

» Faire attention a la force de réaction.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40
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Procéder a un controle du sens de rotation de 1'outil avant
de démarrer ! Un démarrage dans un sens de rotation in-
attendu peut provoquer des accidents corporels ou des
dégats matériels. Les picces mobiles peuvent broyer et
couper.

» S'assurer que le sens de rotation de 'outil est correct
avant de démarrer ['outil.

» Garder les mains et les doigts loin des pi¢ces mo-
biles.

Outils comprenant un embrayage : Ne jamais utiliser le
produit sans s'étre assuré que l'embrayage se desserre. Immé-
diatement aprés un réglage de 1'embrayage, vérifier le bon
fonctionnement de l'outil.

Consignes générales de sécurité
Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilis¢,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

* N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur 1'ou-
til. Effectuer l'installation conformément aux instructions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

» Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, ar-
ticles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de I'outil et des accessoires.

» Les gants peuvent étre happés par la broche d'entraine-
ment tournante, avec un risque de blessure ou de fracture
des doigts.

* Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation
peuvent facilement happer les gants a revétement caou-
tchouc ou a renfort métallique.

* Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présentant
des doigts coupés ou effilochés.

* Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille ou la
rallonge.
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Risques de projections

Porter toujours une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a proximité,
pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou pour chan-
ger des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a proxi-
mité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent abi-
mer les yeux et provoquer une cécité.

Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent se rompre,
se desserrer ou se détacher, entrainant de graves acci-
dents. Les assemblages peuvent constituer des projectiles
lorsqu’ils ne sont plus fixés. Si les assemblages sont a
serrer a un couple spécifique, vérifier le serrage avec un
couplemetre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a déclic » ne
signalent pas les couples trop ¢élevés ni les situations dan-
gereuses.

Ne pas utiliser de douilles pour clés manuelles. Utiliser
uniquement des douilles pour boulonneuses ou clés a
chocs en bon état.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques pendant ’utilisation

.

10

Débrancher I'alimentation en air avant de manipuler l'em-
bout de vissage ou la douille, de régler I'embrayage ou de
démonter l'outil.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Vérifiez que le fonctionnement est correct tout de suite
apres avoir ajusté I’embrayage.

Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et ne pas
utiliser un outil usé : I'embrayage pourrait ne pas fonc-
tionner et causer une rotation soudaine de la poignée de
'outil.

Tenir toujours fermement la poignée de I’outil, dans le
sens contraire a la rotation de la broche, pour pouvoir ré-
duire I’effe des réactions soudaines au serrage/desserrage
initial.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est re-
commandé d'équiper les outils droits et & poignée révol-
ver de poignées latérales ; pour les boulonneuses a renvoi
d'angle, il est conseill¢ d'utiliser des tocs de réaction.
Dans tous les cas, il est recommandé d'utiliser un moyen
quelconque pour absorber le couple de réaction au-dessus
de 4 Nm pour les modéles droits, au-dessus de 10 Nm
pour les modéles a poignée révolver et au-dessus de

60 Nm pour les boulonneuses a renvoi d'angle.

Il existe un risque d’écrasement des doigts pour les mo-
deles a renvoi d'axe ouvert et crowfoot.

Ne pas utiliser I'outil dans un espace restreint : attention
au risque d'écrasement des mains entre l'outil et la piéce.

Risques liés a la manipulation des accessoires

N'utiliser que des fixations adéquates pour les acces-
soires.

Pour les outils qui utilisent un systéme de retenue des
douilles par goupille et joint torique, utiliser le joint to-
rique pour retenir solidement la goupille dans la douille.

Utiliser uniquement des prises de courant et des acces-
soires en bon état et de bonne qualité. Les douilles en
mauvais état et les douilles et accessoires pour outils a
main peuvent se briser et se transformer en projectile
avec ce type d’outil.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, I'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter I'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptdmes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de brii-
lure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir I'em-
ployeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores €levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives re-
commandées par I’employeur ou par la réglementation en
matiére d’hygiéne et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des Iésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédia-
tement d'utiliser 1'outil, avertir I'employeur et consulter un
médecin.

Tenir l'outil d'une main légére mais sire : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante.

Dans la mesure du possible, supporter le poids de I'outil
sur un support, un tendeur ou un équilibreur.

Si possible, utiliser un bras de suspension ou équiper I'ou-
til d'une poignée latérale.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau so-
nore et des vibrations :

Sélectionnez, entretenez et remplacez les accessoires et
les consommables/outils insérés conformément au ma-
nuel d'instructions, afin d'éviter une augmentation inutile
des niveaux de vibration.

Ne pas utiliser des douilles, rallonges ou autres acces-
soires usés ou tenant mal car cela pourrait causer une
augmentation importante des vibrations.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40
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Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Pen-
ser a la surlongueur de flexible restant dans le passage ou
dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manipu-
ler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

+ Certaines poussiéres créées par pongage mécanise,
sciage, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs trai-
tés chimiquement.

Le risque lié a l'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de tra-
vaux. Pour réduire 1'exposition a ces substances chi-
miques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non fa-
milier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

» L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmospheres potentiellement explosibles.

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible auprés de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du maté-
riel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocollants
doivent toujours étre faciles a lire. On pourra commander de
nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide de la
nomenclature des pi¢ces de rechange.

©
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Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Vidéo de sécurité des produits pour les
boulonneuses

Pour en savoir plus sur les caractéristiques de sécurité des
boulonneuses Atlas Copco et sur les mesures que l'opérateur

doit prendre pour travailler en sécurité, Cliquez sur le lien ou
scannez le QR code ci-dessous pour voir la vidéo :

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck 7.0 bar

(- psig)
Min. Drehmomentbereich 14 Nm

10 ft 1b
Max. Drehmomentbereich 30 Nm

22 ftlb
Leerlaufdrehzahl 820 U/min
Max. Leerlaufdrehzahl 820 U/min

Luftverbrauch bei Freilaufgeschw 16 I/s

34 cfm
Luftverbrauch unter Last 1/s

cfm
Lufteinlassgewinde 1/4 in
Empf. Schlauch-0 10 mm
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Gewicht 2.2 kg
(4.8 1b)
Lange 414 mm
Schraubengrofle M8 mm
Minimale Schrauben-
grofle mm
Maximale Schrauben-
grofle mm
Vierkantansatz mm
1/2 Zoll
Erklarungen
Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kénnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung
+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

» Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

 Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklédren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-6

Behorden konnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 79 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A) gemal
ISO15744.

* Schallleistungspegel <80 dB(A), Unsicherheit 3 dB(A),
gemal ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s?, Unsicherheit - m/s* ge-
maB ISO 20643.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs gemal der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer Werk-
zeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen gepriift
wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine Verwen-
dung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte gemes-
sen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen konnen.
Die tatsdchlichen Expositionswerte und das Gefédhrdungsrisi-
ko, welchen die einzelne Bedienperson ausgesetzt ist, sind
einmalig und héngen von der Arbeitsweise der Bedienperson,
dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeitsplatzes ab, so-
wie von der Expositionsdauer und der physischen Verfassung
der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns angege-
benen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die Risi-
koeinschitzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haftbar
gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch Aus-
wahl von ,,Werkzeuge™ und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden kénnen, wel-
che auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden konn-
ten, so dass die Abldufe der MaBnahmen daraufhin so gedn-
dert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrichtigungen ver-
mieden werden.

@ Wenn dieses Gerét fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geratebauer. Fiir das komplette Gerét geltende Ge-
rdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der zum
Gerit gehdrenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt wer-
den.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
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te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemaf den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechani-
sche Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrowerk-
zeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrafte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschidigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von Ge-
windeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzipiert.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Die Verwendung anderer Ersatz- oder Zubehorteil als der ur-
spriinglich vom Hersteller gelieferten kann zu einem Leis-
tungsabfall und verstirktem Wartungsbedarf, héheren Schall-
und Vibrationspegeln und hierdurch zu einer vollstindigen
Aufhebung der Herstellergarantie fiihren.

Kabel- und Akkuwerkzeuge Nur zur Verwendung in Innen-
rdumen.

Sicherheitsbezogene Signalwdrter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fithren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fiihren
konnte.

ACH- VORSICHT weist bei Verwendung mit dem Si-

TUNG cherheitswarnsymbol auf eine gefahrliche Situa-
tion hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren kénn-
te.

HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,
die sich nicht auf eine mdgliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen
Installation

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

* Sicherstellen, dass der Steckverbinder ordnungsgemal
sitzt. Bei Bedarf den Halte- oder Sicherungsstift austau-
schen.

» Bei Verwendung eines Aufhédngebiigels sicherstellen,
dass sich dieser in gutem Zustand befindet und die Auf-
hiangung einwandfrei ist.

» Das Werkzeug darf nur in Kombination mit dem zugeho-
rigen Gegenhalter verwendet werden, der auf die entspre-
chende Schraubverbindungsanwendung angepasst wurde.

Montage des flexiblen Schlauchs

Um Werkzeugvibrationen zu vermeiden, verwenden Sie einen
flexiblen Schlauch fiir Druckluft. Dieser sollte iiber eine Min-
destlange von 300 mm (12°) zwischen Werkzeug und
Schnellkupplung verfligen.

Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

* Tragen Sie aufgrund des Verfang- und Aufwickelrisi-
kos keine Handschuhe.

e Auf Reaktionskrifte achten.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40 13



Safety Information

LTD38N30-RE

A WARNUNG Quetschgefahr
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Vor dem Start die Drehrichtung des Werkzeugs priifen.
Ein Start in eine unerwartete Drehrichtung kann zu Ver-
letzungen und Sachschéden fithren. Bewegliche Teile
stellen eine Quetsch- und Schnittgefahr dar.

» Vor dem Start des Werkzeugs sicherstellen, dass die
Drehrichtung des Werkzeugs korrekt ist.

» Halten Sie Hiande und Finger von beweglichen Tei-
len fern.

Werkzeuge mit integrierter Kupplung: Das Produkt nur
dann verwenden, wenn Sie sicher sind, dass die Kupplung
auslost. Sofort nach Einstellung der Kupplung richtigen Be-
trieb tiberpriifen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

SchlieBlen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schldauche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und Anschluss-
stiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell 16sen-
den Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir die
ordnungsgemaéfBe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des Werk-
zeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

14

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Handschuhe konnen sich in der umlaufenden Antriebs-
spindel verfangen, was dazu fithren kann, dass Finger ab-
getrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstarkte Handschu-
he konnen sich leicht in umlaufenden Steckschliisseln
und Antriebsverliangerungen verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen, bei
denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausgefranst
sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverldngerungen nie-
mals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichts-
schutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der Na-
he der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs authalten, schlagfeste Schutzbrillen und Ge-
sichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kénnen
Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Es konnen schwere Verletzungen von Befestigungsele-
menten ausgeldst werden, die mit zu hohem oder zu nied-
rigem Drehmoment behandelt wurden, da diese brechen,
sich 16sen oder in ihre Komponenten zerfallen kénnen.
Freigesetzte Baugruppenkomponenten konnen zu Projek-
tilen werden. Schraubverbindungen, fiir die ein bestimm-
tes Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit einem
Drehmomentmesser nachgepriift werden.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* erlauben keine
Kontrolle eventuell iiberhéhter Anzugsmomente.

Keine Steckschliissel fiir Handknarren verwenden. Nur
fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene Stecksch-
liissel, die sich in gutem Zustand befinden, benutzen.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

Vor dem Hantieren mit dem Schrauberbit oder Stecksch-
liissel, dem Justieren der Kupplung oder dem Zerlegen
des Werkzeugs den Druckluftschlauch abnehmen.

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Gréfe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgeméf halten: Stets bereit blei-
ben, um normale oder plétzliche Bewegungen auffangen
zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Kontrollieren Sie den ordnungsgemif3en Betrieb sofort,
nachdem Sie die Kupplung justiert haben.

Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder in einem
abgenutzten Zustand verwenden: Wenn die Kupplung
nicht arbeitet, kann eine plotzliche Rotierung des Griffs
erfolgen.

Den Geritegriff sicher aufnehmen — in der der Spin-
deldrehung entgegengesetzten Richtung. Auf diese Weise
werden plotzliche Drehmomentreaktionen in der Phase
der endgiiltigen Verschraubung oder bei Beginn des Lo-
senvorgangs vermieden.

Nach Moglichkeit eine Authéngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht mog-
lich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle die Ver-
wendung von Seitenhaltegriffen empfohlen. Fiir Winkel-
schrauber werden Gegenhalter empfohlen. Auf jeden Fall
wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vorrichtung zur
Aufnahme von Reaktionsmomenten von tiber 4 Nm (3
Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Aufnahme von Re-
aktionsmomenten von iiber 10 Nm (7,5 1bf.ft) und bei
Winkelschraubern zur Aufnahme von Reaktionsmomen-
ten von iiber 60 Nm (44 Ibf.ft) zu verwenden.
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Finger konnen in Modellen mit offenem Schliisselrad zer-
quetscht werden.

Nicht unter beengten Platzverhéltnissen verwenden: Hii-
ten Sie sich vor einer Quetschung Threr Hinde zwischen
dem Werkzeug und dem zu bearbeitenden Teil.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Benutzen Sie fiir alle Zubehorteile nur die dafiir vorgese-
hene Aufnahme.

Bei Werkzeugen, bei denen die Stift- und O-Ring-Steck-
schliisselhalterung verwendet wird, den O-Ring zur Si-
cherung des Steckbolzens verwenden.

Verwenden Sie nur Steckschliisselhalterungen und Zube-
horteile von guter Qualitdt und in gutem Zustand. Steck-
schliisselhalterungen oder Handsteckniisse und Zubehor
in schlechtem Zustand kénnen zerbrechen und in dieser
Art Werkzeug zu Geschossen werden.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hénden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie
gleichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen, Krib-
beln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Gelenkstei-
figkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall die Ver-
wendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeitgeber be-
nachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehdorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kdnnen zu Nervenschiden fiihren
und die Durchblutung von Héanden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hinde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofB3er sind.

Stiitzen Sie das Werkzeuggewicht nach Mdoglichkeit mit
einem Sténder, einem Spanner oder einem Balancer.

Verwenden Sie nach Moglichkeit eine Authéngestiitze
oder bringen Sie einen Seitenhaltegriff an.

So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

e Wihlen, warten und ersetzen Sie die Zubehorteile, Werk-

zeugeinsatze und Verbrauchsmaterialien gemaf3 dem
Handbuch, um einen unnétigen Anstieg des Vibrations-
pegels zu vermeiden.

Verwenden Sie keine verschlissenen oder schlecht sitzen-
den Steckschliisselhalterungen, Verldngerungen oder an-
dere Zubehorteile, da diese mit hoher Wahrscheinlichkeit
zu einem erheblichen Anstieg der Vibrationen fiihren.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den héu-

figsten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie si-
cher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfla-
che Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verursa-
chen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materia-
lien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen, Schlei-
fen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und Bautétig-
keiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach dem In-
formationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien Krebs
sowie embryonale Missbildungen oder sonstige Storun-
gen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter ande-
rem sind folgende Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige Bau-
stoffe

¢ Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem Gum-
mi.

Das Ausmal Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug
ist nicht gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.

Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu be-
ziehen von Global Engineering Documents unter htt-
ps://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen kénnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.
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Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die wich-
tige Angaben zur Personensicherheit und Produktwartung ent-
halten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer gut leser-
lich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen mithilfe der
Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

+ Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* Malfizeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei IThrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Video Produktsicherheit fiir Drehschrauber

Erfahren Sie mehr zu den Sicherheitsmerkmalen der Dreh-
schrauber von Atlas Copco und den MalBinahmen, die der Be-
diener fiir den sicheren Betrieb zu ergreifen hat. Klicken Sie
auf den Link, oder scannen Sie den nachfolgenden QR-Code,
um das Video anzusehen:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Datos técnicos

Datos de producto

LTD38N30-RE

Intervalo de par max. 30 Nm
22 ft1b
Velocidad en vacio 820 rpm
Velocidad libre maxima: 820 rpm
Consumo de aire a velocidad en 16 1/s
vacio 34 cfm
Consumo de aire con carga 1/s
cfm
Rosca de la entrada de aire 1/4 in
Tamafio recomendado de la 10 mm
manguera
Peso 2.2 kg
(4.8 1b)
Longitud 414 mm
Tamafio del tornillo M8 mm
Tamafio min. de perno
mm
Tamafio max. de perno
mm
Unidad cuadrada mm
1/2 in

Presion maxima de trabajo 7.0 bar
(- psig)
Intervalo de par min. 14 Nm
10 ft Ib

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

+ Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacién deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

* Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE
Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105

23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
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de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Directivas:
2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-6

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 79 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

» Nivel de presion acustica <80 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracion <2.5 m/s% incertidumbre - m/s?,
de acuerdo con ISO 20643.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de
laboratorio realizados segun la normativa indicada y pueden
utilizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden utili-
zar para evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada
lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valo-
res reales de exposicion y de riesgo de daios para cada indivi-
duo dependen del sistema de trabajo del usuario, del disefio
del puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de
exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no tendre-
mos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso de
los valores declarados en lugar de unos valores que reflejen la
exposicion real, en una evaluacion de riesgos individuales en
una situacion de trabajo sobre la que no tenemos control
alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibracidon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la expo-
sicion a vibraciones, con objeto de modificar los procedi-
mientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fa-
bricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido
y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de
2018 se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exencio-
nes legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se pro-
duciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto duran-
te el uso normal y la concentracion de plomo en el producto
completo se encuentra bastante por debajo del limite umbral
aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre el des-
echo del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracioén de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

» Silos datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.
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Uso previsto

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ninglin otro uso.

El uso de las piezas de repuesto o accesorios no originales
puede producir un menoscabo del rendimiento, un aumento
de las tareas de mantenimiento, del nivel acustico o de vi-
braciones y, como resultado, la anulacién completa de la res-
ponsabilidad del fabricante.

Herramientas de cable y bateria: Solamente para uso en
interiores.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las sefiales de seguridad Peligro, Ad-
vertencia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes signi-
ficados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo
resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

AD- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
VERTENC cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria
IA ser la muerte o lesiones personales de gravedad.
PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de
CION alerta de seguridad, indica una situacion de

riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no
estan relacionadas con lesiones personales.

Instrucciones especificas para el producto
Instalacién

Seguridad general de instalacion

» Compruebe que la boca motorizada esta correctamente
apretada. Sustituya el pasador de retencion o de bloqueo
cuando sea necesario.

Al utilizar un gancho de suspension, asegurese de que es-
ta en buenas condiciones y debidamente asegurado.

» La herramienta solo se debe usar con la barra de reaccion
de par correspondiente, adaptada para usarla con la junta
atornillada en cuestion.

Instalacion de manguera flexible

Para evitar vibraciones de la herramienta, utilice una
manguera flexible para aire comprimido con una longitud mi-
nima de 300 mm (12") entre la herramienta y el acoplamiento
rapido.

Funcionamiento

Seguridad general de operacion

* A causa del riesgo de atrapamiento, no utilice guantes.

» Tenga presente la fuerza de reaccion.

/\ ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

N

/.
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Antes de comenzar a trabajar, compruebe la direccion de
giro de la herramienta. Si se desconoce la direccion de
giro pueden provocarse lesiones personales o dafios
materiales. Las partes moviles pueden aplastar y cortar.

» Asegurese de que la direccion de giro de la herra-
mienta es correcta antes de ponerla en funcionamien-
to.

» Mantenga las manos y los dedos alejados de las pie-
zas moviles.

Herramientas con embrague: Nunca utilice el producto sin
asegurarse de que el embrague se haya soltado. Comprobar el
correcto funcionamiento inmediatamente después de ajustar el
embrague.

Instrucciones generales de seguridad
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
 El aire a presion puede causar lesiones graves.

* Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia ningu-
na otra persona.

* Las mangueras de conexion pueden causar lesiones gra-
ves. Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de descone-
xi6n rapida. Consulte las instrucciones para realizar una
instalacion adecuada.

» Siempre que se utilicen acoplamientos universales de
espirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de iden-
tificacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o
laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los
colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
Ccesorios.

* Los guantes pueden quedar atrapados en el eje giratorio,
causando heridas o roturas en los dedos.

» Los zbcalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de go-
ma o reforzados con metal.

* No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los dedos
al aire.

* Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.
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Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a
impactos cuando esté en contacto o proximo al funciona-
miento, reparacion o mantenimiento de la herramienta o
al cambio de accesorios de la misma.

Aseguirese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si los tor-
nillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya que
pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles. Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas llamadas de “clic” no
comprueban las condiciones de sobrepar potencialmente
peligrosas.

No utilice llaves manuales. Utilice inicamente llaves
eléctricas o de impacto que estén en buen estado.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

Desconecte el suministro de aire antes de manipular la
punta de destornillador o la boquilla, antes de ajustar el
embrague o desensamblar la herramienta.

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente. Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Inmediatamente después de ajustar el embrague, verifique
el funcionamiento normal.

No usar con una presion de aire reducida o en condicion
desgastada: el embrague no funcionara, resultando en la
brusca rotacion del mango de la maquina.

Debe sostenerse siempre el mango de la herramienta con
seguridad, en la direccion contraria a la rotacion del huso,
para reducir el efecto del par de reaccion repentino duran-
te el apriete final o aflojamiento inicial.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se recomienda
la utilizacion de empuiaduras laterales para herramientas
de caja recta y herramientas con empufiadura de pistola;
se recomienda utilizar barras de reaccion para aprie-
tatuercas de angulo. En cualquier caso, se recomienda el
uso de un método de absorcion del par de reaccion su-
perior a 4 Nm (3 Ibf.ft) para modelos rectos, superior a 10
Nm (7,5 1bf.ft) para modelos con empuiadura de pistola y
superior a 60 Nm (44 1bf.ft) para aprictatuercas de angu-
lo.

Los dedos pueden quedar aplastados en modelos abiertos.

No utilizar en espacios reducidos: tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza de traba-
jo.

Peligros del accesorio

Utilice solo retenedores de accesorios adecuados.

En el caso de las herramientas que utilizan un sistema de
retencion de boca con junta térica y pasador, utilice la
junta para retener firmemente el pasador de la boca.

Utilice solo bocas motorizadas y accesorios en buen es-
tado y de buena calidad. Las bocas en mal o las bocas y
accesorios de mano pueden vibrar y convertirse en un
proyectil con este tipo de herramienta.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una po-
sicion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o
recurrentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y consul-
te a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccidn para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o pali-
dez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a su
superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion.

Si es posible, apoye el peso de la herramienta en un
soporte, tensor o equilibrador.

Si es posible, utilice un brazo de suspension o instale una
empuiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Seleccione, mantenga y sustituya los accesorios y los
consumibles/la herramienta insertada de acuerdo con el
manual de instrucciones para evitar un incremento in-
necesario de los niveles de vibracion.

No utilice bocas desgastadas, extensiones u otros acceso-
rios que no ajusten bien, dado que es probable que esto
cause un incremento sustancial en la vibracion.

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas
frecuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a
las mangueras que se encuentren en el suelo o en la su-
perficie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer,
alteraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
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tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen parti-
culas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafos reproductivos. Algunos
ejemplos de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera qui-
micamente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la
frecuencia que usted realice este tipo de trabajo. Para
reducir su exposicion a estos productos quimicos: trabaje
en una area bien ventilada y con equipo de seguridad
apropiado, tal como madscaras contra el polvo especial-
mente disefladas para filtrar las particulas microscépicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el
contacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

+ Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en
ambientes explosivos ni lleva aislamiento especial contra
contactos con fuentes de comente eléctrica.

@ Informacion sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR
PORTABLE AIR TOOLS, disponible en Global
Engineering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto, pa-
ra obtener una copia de las normas ANSI, contactar a
ANSI en https://www.ansi.org/

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que contie-
nen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos de-
ben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solici-
tarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de repues-
tos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

Datos técnicos
* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio

* Listas de repuestos

e Accesorios
* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Video de seguridad de producto para
aprietatuercas

Obtenga mas informacion sobre las caracteristicas de seguri-
dad de los aprietatuercas Atlas Copco y sobre las medidas que

debe tomar el operario para disfrutar de un uso seguro. Pulse
el enlace o escanee el siguiente codigo QR para ver el video:

https:// www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Dados técnicos

Dados do produto
Pressdo maxima de trabalho 7.0 bar
(- psig)
Faixa de torque min. 14 Nm
10 ft 1b
Faixa de torque max. 30 Nm
22 ftlb
Velocidade livre 820 rpm
Velocidade max. livre 820 rpm
Consumo de ar em velocidade livre 16 I/s
34 cfm
Consumo de ar sob carga 1/s
cfm
Rosca da entrada de ar 1/4 pol.
Tamanho recomendado para a man- 10 mm
gueira
Peso 2.2 kg
(4.8 1b)
Comprimento 414 mm
Tamanho do parafuso M8 mm

Tamanho minimo do
parafuso mm
Tamanho maximo do
parafuso mm

Acionamento quadrado mm
1/2 em
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Declaragoes + Valor total da vibragdo <2.5 m/s?, incerteza - m/s’, de
acordo com a ISO 20643.

Responsabilidade Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-

Muitas situagdes no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validac@o de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a direg@o rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

« alteragdo do lote de pecas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragcdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

* qualquer outra alteragdo que influencie o resultado do
processo de aperto
A inspegao deve:
» Garantir que as condigdes da junta ndo tenham sido alte-
radas por situacdes de influéncia.

 Ser realizada apos a instalag@o inicial, manuteng@o ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-6

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragcao

* Nivel de pressao sonora 79 dB(A), incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

» Nivel de pressao sonora <80 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

tuados em laboratério, de acordo com os padroes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos pa-
droes. Estes valores declarados nao se adequam para utiliza-
¢do em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos em
locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais de
exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num utiliza-
dor individual sao unicos e dependem da forma como o utili-
zador trabalha, da peca de trabalho e do design do local de
trabalho, assim como do tempo de exposicdo ¢ da condigdo
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos res-
ponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposicao real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situagdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da méo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento é destinado para aplicacdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a cons-
trutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragdo e ru-
ido da maquina completa devem ser indicados no Manual
de instrugdes da maquina.

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupag@o muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n° 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento é informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricdo de substancias ¢
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragao do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite apli-
cavel. Também deve-se levar em conta os requisitos locais re-
lacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til do pro-
duto.
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Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reprodugédo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,

ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instalacdo, operacio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutencdo de
rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

O uso de pegas de reposicdo ou acessorios diferentes dos for-
necidos originalmente pelo fabricante pode resultar na queda
de desempenho e no aumento de manutengao, nivel de ruido

ou de vibracdo, o que pode acarretar o cancelamento total da
garantia do fabricante.

Ferramentas de cabo e bateria: Apenas para uso interno.

Palavras dos Avisos de Seguranca

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado e Atenc¢fo nos avisos
de seguranca tém os seguintes significados:

ALERTA ALERTA indica uma situagao de risco que, se
nao for evitada, podera resultar em morte ou le-
sdo grave.

CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta
de seguranca, indica uma situagdo de risco que,
se nao for evitada, pode vir a resultar em lesdo
leve ou moderada.

ATEN- ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que

CAO ndo estdo relacionadas a lesdes pessoais.

PERIGO PERIGO indica uma situagao de risco que, se
ndo for evitada, resultara em morte ou lesao
grave.

Instrugées especificas do produto
Instalagcao

Seguranca Geral na Instalacdao

» Verifique se a tomada esta corretamente conectada. Subs-
titua o pino retentor ou o pino de travamento, quando ne-
cessario.

* Quando usar uma alavanca de suspensdo, confira se ela
estd em boas condigdes e devidamente presa.

» A ferramenta pode apenas ser utilizada em conjunto com
a barra de reacdo para controle de torque associada, que
esta adaptada a aplicagdo da junta aparafusada relaciona-
da.

Instalagao da Mangueira Flexivel

Para evitar vibragdes na ferramentas, utilize uma mangueira
flexivel para ar comprimido com um comprimento minimo de
300 mm (12”) entre a ferramenta e o engate rapido.

Operagao

Seguranca Geral na Operacao

* Em virtude do risco de enganchamento, ndo use luvas
de protecio.

 Fique atento a forga de reag@o.

A AVISO Risco de esmagamento

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Inspecione a diregdo de rotagdo da ferramenta antes de
comegcar! Ligar a ferramenta em uma dire¢do de rotagao
inesperada pode provocar acidentes ou danos materiais.
Pecas em movimento podem provocar esmagamento e
cortes.

» Antes de ligar a ferramenta, confirme se a dire¢do de
rotacdo esta correta.

» Mantenha as maos e os dedos longe de pecas em mo-
vimento.

Ferramentas com embreagem: Nunca use o produto sem
antes certificar-se da liberagdo da engrenagem. Imediatamen-
te apoOs ajustar a embreagem, verifique se a operagdo esta cor-
reta.
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Instrugées gerais de seguranca

Perigos relacionados a conexio e suprimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves. Ve-
rifique sempre se existem mangueiras e conexoes danifi-
cadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuracdo correta nas instrugoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar méxima de 6,3 bar / 90 psi,

ou como definido na placa de identificacdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsao rotativa. Sufocamen-
to, escalpelamento e/ou laceragdo podem ocorrer se rou-

pas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem man-
tidos longe de ferramentas e acessorios.

As luvas podem se emaranhar com o mecanismo de dire-
¢do rotativo, podendo ferir ou quebrar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsdo rotativo e a exten-
sdo da propulsdo podem facilmente emaranhar luvas re-
vestidas de borracha ou reforgadas com metal.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com cortes
ou com os dedos gastos.

Nunca segure a diregdo, soquete ou extensdo da direcao.

Perigos relacionados a projecao de materiais em alta velo-
cidade

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutenc¢do ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protegdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos fragmentos podem atingir os
olhos e causar cegueira.

Ferimentos sérios podem resultar de um dispositivo de fi-
xacdo com torque excessivo ou abaixo do necessario, que
pode se quebrar ou afrouxar e se desprender. Conjuntos
soltos podem se tornar fragmentos e serem projetados.
Use um torquimetro para conferir as montagens que exi-
jam torque especifico.

OBSERVACAOQ Os chamados torquimetro de estalo nio
verificam condic¢des de torque excessivo potencialmente
perigosas.

Nao utilize soquetes manuais. Use apenas soquetes de
for¢a ou impacto em boas condigdes.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de for-
ma segura.

Perigos na operacio

Desligue o abastecimento de ar antes de manusear a ponta
da chave de fenda ou o soquete, ajustan o mandril ou des-
montar a ferramenta.

Os utilizadores e técnicos de manutengdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Imediatamente ap6s o ajuste do mecanismo de controlo
de poténcia, verifique se o funcionamento ¢ correto.

Nao use com pressdo de ar reduzida ou em condigdo de
desgaste: a embreagem podera nao funcionar, resultando
em rotacdo subita do cabo da ferramenta.

Segure sempre o punho da ferramenta com firmeza, na
dire¢do oposta a da rotacdo do eixo, de forma a poder
controlar a forga de tor¢do subita durante o aperto final e
o desaperto inicial.

Se possivel, utilize um brago de suspensao para absorver
o torque de reagdo. Se ndo for possivel, sdo recomenda-
dos punhos laterais para ferramentas de base reta e do ti-
po pistola; barras de reagdo para apertadeiras angulares.
Qualquer que seja o caso, recomenda-se usar meios para
absorver o torque de reagdo superior a 4 Nm (3 1bf.{t) pa-
ra modelos retos, superior a 10 Nm (7,5 Ibf.ft) para mode-
los tipo pistola e superior a 60 Nm (44 Ibf.ft) para aperta-
deiras angulares.

Os dedos podem ser esmagados pelos modelos pé de ga-
lo.

Nao use em espagos confinados: tome cuidado para ndo
esmagar as maos entre a ferramenta e a peca trabalhada.

Riscos com o0 acessorio

Use apenas retentores de acessorio apropriados.

Para as ferramentas usando o sistema de retengdo de so-
quete O-ring e pino, use o O-ring para segurar firmemen-
te o pino do soquete.

Utilize apenas tomadas elétricas e acessorios em boas
condigdes de funcionamento e de boa qualidade. Soque-
tes em mau estado ou soquetes manuais e acessorio po-
dem estilhacar, tornando-se um perigo de projétil com es-
se tipo de ferramenta.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posigao equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensagdo de queimacdo ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40 23



Safety Information

LTD38N30-RE

Riscos de vibracoes e ruido

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de satude e seguranga do tra-
balho.

e A exposi¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu emprega-
dor e consulte um médico.

» Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragodes ser geralmente maior quando a for-
ca da pegada ¢ maior.

» Sustente o peso da ferramenta num suporte, tensionador
ou balancim, se possivel.

* Onde for possivel, utilize um braco de suspensao ou en-
caixe uma alga lateral.

e Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

* Seclecione, mantenha e substitua os acessorios e consumi-
veis/ferramenta inserida de acordo com o manual de ins-
trucdes a fim de evitar um aumento desnecessario nos ni-
veis de vibragdo.

» Nao utilize soquetes, extensdes ou outros acessorios des-
gastados ou inadequados, pois isso podera provocar um
aumento substancial na vibragao.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de man-
gueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

+ Evite inalar poeira ou fumacga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de sat-
de (por exemplo, cancer, defeitos de nascenca, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensdo no ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeri-
lhamento, perfurag@o e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de can-
cer, defeitos de nascenca e outros prejuizos ao sistema re-
produtor humano. Alguns exemplos desses componentes
quimicos sdo:

¢ Chumbo de tinta a base de chumbo

» Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para redu-
Zir sua exposicao a esses componentes quimicos: trabalhe
em area bem ventilada e use equipamentos de protegdo
apropriados, como mascaras contra poeira que sejam es-
pecificamente indicadas para particulas microscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Co-
nheca os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato
com fontes de eletricidade.

* Nao se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Enginee-
ring Documents no site https://global.ihs.com/ ou li-
gue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢do de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢ manuten-
¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser sempre fa-
ceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser encomen-
dados utilizando a lista de pecas sobressalentes.

©

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacdes Técnicas, como:

s011050

+ - Informagdes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugodes de instalacdo, operagdo e manutengdo
* Listas de pecas de reposi¢do

» Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Video de segurancga para torqueadeiras
elétricas

Saiba mais sobre os recursos de seguranga nas torqueadeiras
elétricas Atlas Copco ¢ as medidas a serem tomadas pelo ope-

rador para obter uma operagao segura. Clique no link ou esca-
neie o codigo QR abaixo para assistir ao video:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione massima di lavoro 7.0 bar

(- psig)
Minimo intervallo della coppia 14 Nm

10 ft Ib
Massimo intervallo della coppia 30 Nm

22 ftlb
Velocita libera 820 giri/min
Velocita libera massima 820 giri/min

Consumo d’aria alla velocita libera 16 1/s

34 cfm
Consumo d’aria sotto carico I/s

cfm
Filettatura di ingresso dell'aria 1/4 in
Dimensioni consigliate del flessibile 10 mm
Peso 2.2 kg

(4.8 1b)
Lunghezza 414 mm

M8 mm

Dimensione minima del
bullone mm
Dimensione massima
del bullone mm

Dimensione del bullone

Innesto quadro mm,

112 in
Dichiarazioni
Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

 variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

« assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

 essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-6

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 79 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

* Livello di pressione sonora <80 dB(A), incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

» Valore totale vibrazioni <2.5m/s% incertezza- m/s> se-
condo ISO 20643.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli
luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. [ valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavo-
ro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere rite-
nuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono l'esposizio-
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ne effettiva, in una valutazione del rischio individuale in una
situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun con-
trollo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e sele-
zionare 'Strumenti' quindi "Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). 11 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale utiliz-
zo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢ in-
feriore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti locali
sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita del
prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle specifi-
che tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per installare e rimuovere dispo-
sitivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Non sono ammessi altri usi.

L'utilizzo di ricambi non originali e diversi da quelli forniti
dal produttore potrebbe influenzare negativamente le presta-
zioni, richiedere una manutenzione extra, causare incrementi
delle vibrazioni e invalidare la garanzia e delle responsabilita
del produttore.

Strumenti per cavi e batterie: Solo per uso interno.

Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza ¢ nota hanno i seguenti significati:

PERICO- PERICOLO indica una situazione di pericolo

LO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.
ATTEN-  ATTENZIONE indica una situazione di pericolo

ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni

gravi o mortali.

PRUDEN- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di allar-

ZA me, indica una situazione di pericolo che, se non
evitata, potrebbe provocare infortuni di scarsa o
minore gravita.

NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.
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Istruzioni specifiche del prodotto
Installazione

Norme generali di sicurezza per I’installazione

 Assicurarsi che la bussola Power sia fissata adeguatamen-
te. Al bisogno sostituire la spina di bloccaggio o di rite-
gno.

* Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assicurarsi
che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

» L'utensile puo essere utilizzato solo insieme all'apposita
barra di reazione alla coppia che ¢ adattata alla relativa
applicazione con giunto a vite.

Installazione tubo flessibile

Per evitare vibrazioni dell'utensile usare un tubo flessibile
dell'aria compressa con lunghezza minima di 300 mm (12")
tra utensile e raccordo rapido.

Funzionamento

Norme generali di sicurezza per il funzionamento

* Per evitare il rischio di impigliarsi, non indossare
guanti.

 Essere consapevoli della forza di reazione.

A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Eseguire un controllo della direzione di rotazione
dell'utensile prima dell'avvio! Un avvio in una direzione
di rotazione imprevista puo causare lesioni o danni. Le
parti mobili possono schiacciare e tagliare.

» Assicurarsi che la direzione di rotazione dell'utensile
sia corretta prima di avviare 1'utensile.

» Tenere le mani e le dita a distanza dalle parti in mo-
vimento.

Utensili dotati di frizione: Non utilizzare mai il prodotto
senza verificare il rilascio della frizione. Subito dopo aver re-
golato la frizione, controllare che funzioni correttamente.

Norme di sicurezza generali

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

» L'impatto con i tubi puo causare gravi danni. Controllare
sempre tubi e raccordi per accertare eventuali perdite o
danneggiamenti.

* Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

« In caso di utilizzo di raccordi universali rotativi, installare
spine di blocco.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

 Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti lar-
ghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i capel-
li restano impigliati.

* I guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

* Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono facil-
mente intrappolare guanti con rivestimento in gomma o
guanti rinforzati con metallo.

* Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

e Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bussola
o la prolunga.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

* Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con 'utensile o in prossimita di es-
so per le operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

» Verificare che le altre persone nella zona stiano indossan-
do protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

[ dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva o scarsa pos-
sono causare gravi lesioni ed essere soggetti a rottura, al-
lentamento o separazione. Le parti staccate possono di-
ventare proiettili. Gli assemblaggi che richiedono una de-
terminata coppia devono essere verificati utilizzando un
misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non
sono in grado di controllare condizioni di coppia eccessi-
va potenzialmente pericolose.

* Non utilizzare bussole manuali. Utilizzare esclusivamente
bussole elettriche o a impulsi in buone condizioni.

 Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
Rischi connessi all'utilizzo

» Scollegare 1'alimentazione dell'aria prima di toccare la
punta o la bussola dell'avvitatore, regolare la frizione o
smontare ['utensile.

* Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono esse-
re fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso ¢ la
potenza erogata dall’utensile.

 Sostenere l'utensile nel modo corretto: usare una presa
con entrambe le mani per contrastare i movimenti norma-
li o improvvisi.

* Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che fun-
zioni correttamente.

* Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o quando I'at-
trezzo ¢ in condizioni di usura: la frizione potrebbe non
funzionare e dare origine a un'improvvisa rotazione
dell'impugnatura dell'utensile.
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Sorreggere sempre saldamente 1I’impugnatura dell’utensi-
le in direzione opposta a quella di rotazione dell’alberino,
per ridurre I’effetto di un’improvvisa coppia di reazione
durante il serraggio finale e I’allentamento iniziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda l'utilizzo di impugnature laterali per gli utensili di-
ritti o a pistola, e di barre di reazione per gli avvitadadi ad
angolo. In ogni caso, si consiglia 1'impiego di un mezzo
di assorbimento della coppia di reazione superiore a 4
Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti, superiore a 10 Nm
(7,5 1bf.ft) per gli utensili a pistola e superiore a 60 Nm
(44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

Gli utensili ad esagono aperto possono danneggiare le di-
ta.

Non utilizzare in spazi ristretti. Attenzione alle mani: non
schiacciarle tra il pezzo e l'utensile.

Pericoli dovuti agli accessori

Utilizzare solamente fermi adeguati per gli accessori.

Per gli utensili che impiegano il sistema di ritegno della
bussola a perno e anello toroidale, utilizzare 1'anello to-
roidale per trattenere saldamente il perno della bussola.

Usare solo prese di corrente e accessori in buone condi-
zioni e di qualita. Le prese in cattive condizioni o le prese
a mano e gli accessori possono frantumarsi e diventare un
proiettile con questo tipo di strumento.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere I'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

.

28

Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di lavo-
ro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni pud danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore ¢ sbianchimento della pelle, sospende-
re 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e
consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore.

Sostiene il peso dell'attrezzo in un supporto, tenditore o
equilibratore, se possibile.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione o mon-
tare un'impugnatura laterale.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

Selezionare, manutenere e sostituire gli accessori e il ma-
teriale di consumo/utensile inserito in conformita a quan-
to indicato nel manuale di istruzioni, in modo da evitare
un inutile aumento dei livelli di vibrazione.

Non utilizzare prese, prolunghe o altri accessori usurati o
adattati, poiché potrebbe verificarsi un aumento sostan-
ziale delle vibrazioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

 Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa

di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpe-
stio o di lavoro.

Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ritie-
ne provochino cancro, malformazioni del feto e disturbi
dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito alcuni
esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice cri-
stallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata chi-
micamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per ri-
durre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E necessa-
rio essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-
tatto con fonti di energia elettrica.

Questo utensile non € progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

(i) Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

+ CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel re-
perimento delle norme ANSI, rivolgersi direttamente
all'associazione visitando il sito https://www.an-
si.org/
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Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a densi- HDPE 2
ta elevata

Cloruro di polivini- PVC 3
le

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS

Poliuretano PU

Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta ¢ fibra di le- C/PAP 81
gno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti informazio-
ni importanti sulla sicurezza personale e sulla manutenzione
del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere sempre
leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e adesivi facen-
do riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
 Dati tecnici

¢ Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Video sulla sicurezza del prodotto per gli

avvitadadi

Ulteriori informazioni sulle funzioni di sicurezza degli avvita-
dadi Atlas Copco e sulle precauzioni da adottare per un fun-
zionamento sicuro. Fare clic sul link o eseguire la scansione
del codice QR sottostante per visualizzare un video:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 7.0 bar
(- psig)
Minimaal koppelbereik 14 Nm
10 ft 1b
Maximaal koppelbereik 30 Nm
22 ftlb
Stationaire snelheid 820 rpm
Max. stationaire snelheid 820 rpm
Luchtverbruik op stationaire snel- 16 1/s
heid 34 cfm
Luchtverbruik belast 1/s
cfim
Draad luchtinlaat 1/4 in
Aanbevolen slangafmeting 10 mm
Gewicht 2.2kg
(4.8 1b)
Lengte 414 mm
Boutafmeting M8 mm
Minimale boutafmeting
mm
Maximale boutafmeting
mm
Aandrijfvierkant mm
1/2 in
Verklaringen
Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
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stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

+ andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

+ uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-6

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 79 dB(A), onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau <80 dB(A), onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

e Totale trillingswaarde <2.5 m/s*, onzekerheid - m/s?, in
overeenstemming met ISO 20643.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratorium-
tests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om ver-
geleken te worden met de aangegeven waarden of andere ge-
teste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-

nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het ri-
sico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk van
de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en het
ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd en
de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet aan-
sprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de weergege-
ven waarden, in plaats van de waarden die passen bij de wer-
kelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzonderlijke risi-
cobeoordeling en in een werksituatie waarover wij geen con-
trole hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de machine-
bouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en trillings-
uitstoot voor de gehele machine staan in het instructie-
handboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzonde-
ringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal lekt
niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en de
concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap ge-

leverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, illu-
straties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig li-
chamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

» Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

 Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Ander gebruik is niet toegestaan.

Het gebruik van andere onderdelen of accessoires dan die
welke oorspronkelijk door de fabrikant zijn geleverd, kan lei-
den tot een daling van de prestaties en tot een toename van
onderhoud, het geluidsniveau of trillingen en bijgevolg tot het
volledig vervallen van de aansprakelijkheid van de fabrikant.

Kabel- en accugereedschap: Alleen voor gebruik binnen.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing, Op-
gepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft cen gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAAR- WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situa-

SCHU- tie aan die, indien deze niet wordt vermeden,

WING kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-
sel.

OPGE- OPGEPAST, in combinatie met een veiligheids-

PAST symbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,

indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.

KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor hande-
GEVING lingen die niets te maken hebben met lichamelijk
letsel.

Productspecifieke instructies
Installatie

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

» Controleer of de elektrische sleutel goed is vastgemaakt.
Vervang zo nodig de bevestigings- of borgpen.

» Als u een hanger gebruikt, controleer of deze in goede
staat verkeert en goed is vastgemaakt.

* Het gereedschap mag uitsluitend in combinatie met de
bijbehorende koppelreactiebalk worden gebruikt. Deze is
specifiek bedoeld voor de betreffende schroefverbin-
dingstoepassing.

Installatie van flexibele slang

Gebruik om trillingen van het gereedschap te voorkomen een
flexibele slang voor perslucht met een minimale lengte van
300 mm (12") tussen het gereedschap en de snelkoppeling.

Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

* Draag geen handschoenen, wegens risico op verstrik-
king.

* Wees voorbereid op de reactiekracht.

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Controleer de draairichting van het gereedschap voordat
u het gereedschap inschakelt! Inschakeling in een onver-
wachte draairichting kan schade aan eigendommen en li-
chamelijk letsel veroorzaken. Bewegende delen kunnen
pletten en snijden.

» Controleer of de draairichting van het gereedschap
correct is voordat u het gereedschap inschakelt.

» Houd uw handen en vingers uit de buurt van bewe-
gende onderdelen.

Gereedschap met een koppeling: Gebruik het product nooit
voordat u hebt gecontroleerd of de koppeling ontkoppelt.
Controleer meteen na het afstellen van de koppeling of het ge-
reedschap correct werkt.

Algemene veiligheidsinstructies
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
» Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.
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Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken onbe-
schadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u los-
zittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en haar
niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Vingers kunnen worden afgerukt of breken indien hand-
schoenen bekneld raken in een roterend aandrijvingsme-
chanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen verstevi-
ging kunnen makkelijk bekneld raken tussen roterende
krachtdoppen en uitbreidingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of ra-
felige vingers.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding nooit
in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid ver-
oorzaken.

Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot ernstig li-
chamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen weg-
schieten. Controleer montages die een bepaald koppel ei-
sen met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.

Gebruik geen handsleutels. Gebruik uitsluitend elektri-
sche of luchtsleutels die in goede staat verkeren.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is be-
vestigd.

Operationele risico's

32

Koppel de luchttoevoer af alvorens het blad of de dop van
de schroevendraaier te hanteren, de koppeling aan te pas-
sen of het gereedschap te ontmantelen.

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

Controleer onmiddellijk na het afstellen van de koppeling
of het gereedschap naar behoren werkt.

Gebruik niet in geval van verminderde luchtdruk of slijta-
ge: indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep van
het gereedschap plotseling gaan draaien.

Houd het handvat van het gereedschap altijd goed vast, in
tegengestelde richting van de spildraairichting, om het ef-
fect van een plotselinge aanhaalkoppelbeweging tijdens
de laatste aanhaalbeweging of de eerste losdraaibeweging
te verminderen.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een reactiekoppel
te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt het gebruik
van handgrepen aan de zijkant aanbevolen voor gereed-
schap met rechte- en pistoolhandgrepen; reactiestangen
zijn aanbevolen voor gebogen moeraanzetters. Het is in
elk geval aanbevolen een koppelreactie boven 4 Nm te
absorberen voor rechte modellen, boven 10 Nm voor mo-
dellen met pistoolhandgreep en boven 60 Nm voor haak-
se moeraanzetters.

Vingers kunnen bekneld raken in open moeraanzetters.

Niet gebruiken in besloten ruimtes: pas op voor bekneld
raken van handen tussen gereedschap en werkstuk

Gevaren: accessoires
* Gebruik uitsluitend de geschikte accessoirehouders.

* Gebruik op gereedschappen met het sleutelretentiesys-

teem met de pen en Q-ring , de Q-ring om de insteekpen
stevig te bevestigen.

Gebruik alleen krachtdoppen en accessoires in goede
staat en van goede kwaliteit. Doppen in slechte staat of
handmatige doppen en accessoires kunnen met dit soort
gereedschap uiteen barsten en een projectiel worden.

Gevaar: repeterende beweging
* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de

bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen ge-
durende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of te-
rugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen, ge-
voelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente gehoor-

schade en andere problemen, zoals tinnitus. Gebruik oor-
beschermers die worden aangeraden door uw werkgever
of in de reglementen voor welzijn en veiligheid op de
werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente ze-
nuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar

handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
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of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

* Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak, aan-
gezien de kans op letsel door trillingen groter is naarmate
u het gereedschap strakker vasthoudt.

* Ondersteun het gewicht van het gereedschap in een stan-
daard, spanner of stabilisator, indien mogelijk.

* Gebruik, indien mogelijk, een hanger of monteer een
handgreep aan de zijkant van het gereedschap.

* Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau voor-
komen:

 Selecteer, onderhoud en vervang de accessoires en de
verbruiksartikelen/het gereedschap volgens de gebruiks-
aanwijzing, om onnodige verhoging van trillingsniveaus
te voorkomen.

* Gebruik geen versleten of slecht passende doppen, ver-
lengstukken of andere accessoires, want dat zal waar-
schijnlijk een aanzienlijke toename van trillingen veroor-
zaken.

Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op bui-
zen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het hante-
ren van vuil afkomstig van het werkproces, die schadelijk
zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan kanker, aange-
boren afwijkingen, astma en/of dermatitis). Zuig stof af
en draag een stofmasker wanneer u werkt met materialen
die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere bouw-
activiteiten creéren stof die chemicalién bevat die bij de
staat Californi¢ bekend staan als elementen die kanker-
verwekkend zijn, aangeboren afwijkingen veroorzaken of
een nadelige invloed op de voortplanting hebben. Voor-
beelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
+ Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal ont-
wikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein be-
vindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potentiéle geva-
ren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet gei-
soleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

+ Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met AN-
SI via https://www.ansi.org/

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

¢ Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

* Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Video over productveiligheid voor
moeraanzetters

Lees meer over de veiligheidsfuncties op moeraanzetters van
Atlas Copco en over de veiligheidsmaatregelen die de bedie-

ner moet nemen om veilig te kunnen werken. Klik op de link
of scan de QR-code hieronder om de video te bekijken:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 7.0 bar (- psig)
Momentomrade min. 14 Nm
10 ft Ib
Momentomrade maks. 30 Nm
22 ftlb
Fri hastighed 820 rpm
Maks. fri hastighed 820 o./min.
Luftforbrug ved fri hastighed 16 I/s (punktum er her
anvendt som decimal-
tegn)
34 cfm

Luftforbrug under belastning 1/s (punktum er her

anvendt som decimal-

tegn)

cfm
Luftindtagsgevind 1/4 engelske tommer
Anbefalet slangestorrelse 10 mm
Vegt 2.2kg

(4.8 1b)
Langde 414 mm
Boltstr. M8 mm

Min. boltsterrelse mm

Maks. boltsterrelse mm
Kvadratisk drev mm

1/2 in
Erklaeringer
Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspaendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med galdende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver hendelse, der kan
indvirke pé tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sddanne
handelser omfatter, men er ikke begraenset til:

+ forste montering af verktejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, varktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

 andring af luft- eller elforbindelser

 @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operater

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spandingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har andret sig som fol-
ge af haendelser,

+ foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i over-

ensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-6

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveaul 79 dB(A), usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau <80 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i over-
ensstemmelse med ISO15744.

e Vibrationens totalvaerdi <2.5 m/s?, usikkerhed - m/s i
overensstemmelse med ISO 20643.

Disse deklarerede veerdier er opnaet ved laboratorietests i
overensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges
til sammenligning med de deklarerede verdier for andre
vearktajer testet i overensstemmelse med de samme standar-
der. Disse deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til
brug ved risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle
arbejdspladser kan vare hgjere. De faktiske eksponeringsvaer-
dier og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er afhengige af den méde, hvorpa brugeren ar-
bejder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erkleerede veerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpd 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge fremtidi-
ge skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle vere angivet i maskinens instruktionsbog.
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Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet galder ogsé for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i Ro-
HS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal laekker og muterer ik-
ke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af bly-
metal i det komplette produkt ligger langt under den gaelden-
de greenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende bort-
skaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-

ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette maskinvzerktgj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbehor ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

» Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Brug af reservedele eller tilbehor som ikke er leveret af
producenten kan resultere i et tab af ydeevne og foreget vedli-
geholdelsesbehov, stejniveau og vibration, og som folge heraf
et totalt bortfald af producentens garanti.

Kabel- og batteriveerktej: Kun til indenders brug.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgés, vil medfere dedsfald eller alvorlig

personskade.
ADVAR- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,
SEL hvis den ikke undgas, kan medfere dedsfald el-

ler alvorlig personskade.

FORSIG- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsadvar-

TIG selssymbolet angiver en farlig situation, der, hvis
den ikke undgés, kan medfere mindre eller mo-
derat personskade.

BEMZERK BEMZAZRK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

Produktspecifikke instrukser
Montering

Generel installationssikkerhed

 Se efter, om stikkontakten sidder ordentligt fast. Udskift
sikrings- eller lasepinden efter behov.

» Nar der anvendes et ophangsag, skal det kontrolleres, om
det er i god stand og korrekt fastspaendt.

* Vearktejet ma kun anvendes sammen med den tilknyttede
momentreaktionsstang, som er tilpasset den berorte skru-
eledsanvendelse.

Installation af fleksibel slange

For at forhindre varktejsvibrationer skal du bruge en fleksibel
slange til trykluft med en minimumslangde pa 300 mm (12")
mellem varktojet og lynkoblingen.

Betjening

Generel betjeningssikkerhed

* Pa grund af fare for sammenfiltring ma der ikke bze-
res handsker.

* Var opmarksom pé reaktionskraften.
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A ADVARSEL Faremoment: Knusning

N
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Kontrollér varktejets rotationsretning for start! Start i en
uventet rotationsretning kan forarsage leesioner eller be-
skadigelse af ejendom. Bevagelige dele kan knuse og
skeare.

» Serg for, at verktejets rotationsretning er korrekt, for
veaerktojet startes.

» Hold hander og fingre vaek fra bevagelige dele.

Verktej med kobling: Brug aldrig produktet uden at sikre,
at koblingen slipper. Umiddelbart efter justering af koblingen
skal du tjekke, at vaerktejet fungerer korrekt

Generelle sikkerhedsanvisninger

Faremoment: trykluft og tilslutning

Luft under tryk kan fordrsage alvorlig tilskadekomst.

Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeheor
eller foretages reparation.

Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa vaerktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pd verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt, skal-
peret og/eller senderrevet, hvis lestsiddende tej, hand-
sker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
vaerktej og tilbeher.

Handsker kan blive viklet ind i roterende drev og forar-
sage afskarne eller brekkede fingre.

Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt gribe i
gummibelagte eller metalforsteerkede handsker.

Du mé ikke bruge lostsiddende handsker eller handsker
med snittede eller flossede fingre.

Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivforlen-
gelsen.

Fare for udslyngede genstande

36

Brug altid slagfast gjen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, ved reparation eller vedligeholdelse af varktojet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omrédet benytter slagfast esen- og
ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

Over- eller underspandte motrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, da de kan ga itu eller losnes
og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler. Sam-
linger, der skal tilspendes med et serligt moment, skal
kontrolleres ved hjelp af en momentmaler.

BEMZAZRK: Sakaldte “klik” momentnegler kan ikke
bruges til at kontrollere for potentielt farlige, overspandte
tilstande.

Undlad at bruge manuelle topnegler. Brug kun elektriske
eller slagtopnegler, som er i god stand.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer

Frakobl lufttilferslen, for du handterer skruetreekkerbits
eller topstykker, justerer koblingen eller skiller verktajet
ad.

Brugere og reparationspersonale skal vare fysisk i stand
til at handtere det elektriske vaerktej med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt:veer parat til at modvirke alminde-
lige eller pludselige bevagelser - brug begge haender.

Umiddelbart efter justering af koblingen skal du tjekke, at
vaerktojet fungerer korrekt

Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller hvis den er
slidt: Det er muligt, at koblingen ikke fungerer, og dette
kan forarsage, at skaftet pludselig drejer.

Hold altid godt fast i veerktejets hdndtag i den modsatte
retning af spindelrotation for at mindske effekten fra et
pludseligt moment i forbindelse med endelig stramning
og indledende losning.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere reak-
tionsmomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at
bruge sidehdndtag til veerktej med lige hus og til vaerktej
med pistolgreb. Reaktionssteenger anbefales til vinkels-
kralder. I alle tilfeelde anbefales det at bruge et middel til
at absorbere reaktionsmomentet over 4 Nm (3 Ibf.ft) til
modeller med lige huse, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) til model-
ler med pistolgreb og over 60 Nm (44 1bf.ft) til vinkels-
kralder.

Fingre kan blive knust i modeller med lige gaffelnogle.

Ma ikke bruges, hvor pladsen er trang: Pas pa at heender-
ne ikke knuses mellem varktejet og arbejdsemnet.

Faremoment: Tilbehor

Brug kun de korrekte tilbehersholdere.

Til veerktejer med pind- og O-ring-sikringssystemet
anvendes O-ringen til at holde stikpinden fast.
Anvend kun stremudtag og tilbeher i god stand og kvali-

tet. Sokler eller toppe og tilbeher i dérlig stand kan knu-
ses og flyve som projektiler med denne type redskab.

Gentagne bevaegelsesfarer

Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.
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» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller tilbage-
vendende ubehag, smerte, dunken, irritation, prikken, fo-
lelsesloshed, breendende fornemmelse eller stivhed ga
upaagtet hen. Hold op med at bruge vaerktejet, informér
din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent horetab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges here-
vaern, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i geeldende
arbejdsmiljebestemmelser.

» Udsattelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til haender
og arme. Brug varmt tgj, og hold heenderne varme og ter-
re. Hvis der opstar felelsesleshed, snurren eller smerter,
eller huden bliver hvid, skal man ophere med at bruge
vearktejet, informere sin arbejdsgiver og sege leegehjzlp.

* Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er sterre, nar gribekraften er hgjere.

* Bar vaegten af vaerktejet med en fod, strammer eller ba-
lancer hvor det er muligt.

» Hvor muligt ber der anvendes en stottearm, eller et side-
héndtag monteres.

* Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibrations-
niveauerne:

* Vealg, vedligehold og udskift tilbeher og forbrugsmateri-
alet/det isatte redskab i henhold til instruktionsbogen for
at undgé en unedvendig stigning i vibrationsniveauet.

» Anvend ikke slidte eller dérligt passende sokler, forlen-
gere eller andet ekstraudstyr da dette kan forarsage en
vaesentlig stigning i vibrationen.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
maerksom pé slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlaeg, og brug beskyttende re-
spirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder ke-
mikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

* Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre mur-
vaerksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer, athaen-
gigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du kan
mindske udsattelse for disse kemikalier ved at gore fol-
gende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation og
brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker, der er
specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske partik-
ler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmark-
som pa mulige faremomenter, der kan opsta som foelge af
arbejdets udferelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret fra at
komme i kontakt med elektriske stromkilder.

* Dette vaerktej anbefales ikke til brug i potentielt eksplosi-
ve atmosfarer.

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrorende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR PO-
RTABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk vaerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://glo-
bal.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa tlf.:
+1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og maerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid vaere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelsli-
sten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

s011050

¢ - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

* Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
* Reservedelslister

* Tilbehor

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Produktsikkerhedsvideo for skralder

Fé mere at vide om sikkerhedsfunktionerne pa Atlas Copco-
skralder samt hvilke forholdsregler operateren skal tage for at
opna sikker drift. Klik pa linket eller scan QR-koden herunder
for at se videoen:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Tekniske data

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 7.0 bar
(- psig)
Momentomrade minst 14 Nm
10 ft Ib
Momentomrade maks 30 Nm
22 ftlb
Tomgang 820 rpm
Maks tomgang 820 rpm
Luftforbruk ved fri hastighet 16 1/s
34 cfm
Luftforbruk under belastning 1/s
cfm
Luftinngangsgjenge 1/4 in
Anbefalt slangestorrelse 10 mm
Vekt 2.2kg
(4.8 1b)
Lengde 414 mm
Boltsterrelse M8 mm
Minimum boltsterrelse
mm
Maksimum boltsterrel-
se mm
Kvadratisk drev mm
1/2 in
Erklaeringer
Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

* innledende installasjon av verkteoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

* endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

LTD38N30-RE

+ endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

+ enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomferes etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pé vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-6

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 79 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Lydeffektniva <80 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet - m/s?, i sam-
svar med SO 20643.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorie-
testing i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklarte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklerte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt pé individuelle arbeidsplasser kan vare hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeids-
plassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.
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Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for 4 admini-
strere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et
program for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskin-
byggeren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den full-
stendige maskinen skal gis i instruksjonshdndboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av meget
hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan innehol-
de blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivnin-
gen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime
unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-
sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verktoyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
* Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annen bruk er ikke tillatt.

Bruk av andre reservedeler eller tilbeher enn de som opp-
rinnelig er levert av produsenten kan fore til redusert ytelse og
okt vedlikehold, stoyniva eller vibrasjoner, og som et resultat,
fullstendig fritakelse av produsentens ansvar.

Kabel- og batteriverktoy: Kun til innenders bruk.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i ded eller alvorlig

skade.

ADVAR- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,

SEL om ikke den unnvikes, kan resultere 1 dod eller
alvorlig skade.

FOR- FORSIKTIG, brukt med sikkerhetsvarslings-

SIKTIG  symbolet, indikerer en farlig situasjon som, hvis
den ikke unngas, kan fere til mindre eller mo-
derate personskader.

MERK MERK brukes til & handtere praksiser som ikke

er relatert til personlig skade.

Produktspesifikke instruksjoner
Installering

Generell installasjonssikkerhet

 Se til at stromuttaket er riktig festet. Skift ut holde- eller
lasepinnen ved behov.

* Ved bruk av en hengegaffel, kontroller at den er i god til-
stand og riktig festet.

* Verktoyet skal kun brukes sammen med den tilherende
momentreaksjonsstangen, som er festet til den aktuelle
skrueleddapplikasjonen.

Installasjon av bgyelig slange

For & hindre verkteyvibrasjoner, bruk en beyelig slange for
trykkluft med minimumslengde pa 300 mm (12”) mellom
verkteyet og hurtigkoblingen.
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Betjening
Generell driftssikkerhet

 Ikke bruk hansker, pa grunn av risiko for sammen-
filtring.

» Var oppmerksom pé reaksjonskraften.

A ADVARSEL Fare for knusing

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Foreta en kontroll av rotasjonsretningen til verktoyet for
start! En start i en uventet rotasjonsretning kan forarsake
personskade eller materielle skader. Bevegelige deler kan
knuse og kutte.

» Se til at rotasjonsretningen til verktoyet er riktig for
start av verktoyet.

» Hold hender og fingre borte fra bevegelige deler.

Verktey som inneholder en clutch: Bruk aldri produktet
uten & se til at clutchen frigis. Pass pd at verktoyet fungerer
riktig etter justering av clutchen.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

 For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilferselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilforselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koblings-
deler.

* Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verktoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

» Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

» Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese klar, hansker, smykker, halskle-
der og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

» Hansker kan vikle seg fast i det roterende drevet og forar-
sake skadede eller brukne fingre.

* Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle inn
gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

 Ikke bruk lgstsittende hansker eller hansker med avkut-
tede eller frynsede fingre.

* Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

Farer forbundet med prosjektiler

» Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse nar du bru-
ker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved reparasjon
eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du skifter tilbehor
pa verktoyet.

* Sorg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

 Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite
dreiemoment kan forarsake alvorlige helseskader, da de
kan brekke, lasne eller gé fra hverandre. Montasjer som
er skrudd les, kan bli til prosjektiler. Montasjer som tren-
ger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved &
bruke en momentmaler.

MERK: Momentnekler med \"klikk\" kan ikke brukes til
a sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er for hoyt
tiltrekkingsmoment.

» Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med hénd-
verktoy. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktoy eller
hylser beregnet til industrielt slagverktey som er i god
stand.

 Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer under drift

* Du ma frakople luftforsyningen for du handterer skru-
trekkerbiten eller skruhodet, justerer clutchen eller
demonterer verktoyet.

* Operatorer og vedlikeholdspersonell mé vare i fysisk
stand til 4 behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktoyet.

» Hold verkteyet pa korrekt mate: Veer klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

+ Pass pd at verktoyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

 Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller i slitt til-
stand. Clutchen fungerer kanskje ikke, noe som forer til
plutselig rotasjon av verkteyets handtak.

» Héndtaket pé verktoyet skal alltid stettes forsvarlig i mot-
satt retning til spindelrotasjonen for a redusere effekten
av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-tiltrekking og
pa begynnelsen nar festeanordninger blir lasnet pa.

* Huvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefales
sidehdndtak for retthusede verktoy og verktey med pis-
tolgrep; reaksjonsstenger anbefales for vinkelskiftenokler.
I alle tilfeller anbefales det & bruke et middel til & ab-
sorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm (3 1bf.ft) for
retthusede verktey, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) for verktoy
med pistolgrep, og over 60 Nm (44 Ibf.ft) for vinkelskif-
tenakler.

+ Fingre kan knuses i dpne krakefot-modeller.

+ Skal ikke brukes pa innestengte steder. Det advares mot
muligheten for & klemme hendene mellom maskinen og
emnet.

Farer forbundet med tilbehoret

* Bruk kun riktige festeanordninger for tilbeher.
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For verktoy som bruker pinne- og O-ringspipeholdersys-
tem, bruk O-ringen til & holde pipepinnen godt fast.

Bruk kun stikkontakter og tilbeher i god stand og av god
kvalitet. Utslitte piper og tolvkantpiper og tilbeher kan ga
i stykker og bli et prosjektil med et slikt type verktoy.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsrela-
terte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hender,
armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fotfes-
te og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis du
skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller til-
bakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som
anbefalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsfor-
skrifter pd arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er hoy-
ere.

Stett vekten av verktoyet i et stativ, strammer eller
balanserer, hvis mulig.

Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller monter et
sidehéndtak.

For & unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjons-
nivaer:
Velg, vedlikehold og skift ut tilbehor og forbruksmateri-

ell/innsatt verktey i samsvar med bruksanvisningen, for &
forhindre unedvendig ekning i vibrasjonsnivéer.

Ikke bruk slitte eller darlig tilpassede stikkontakter, for-
lengere eller annet tilbeher, da dette sannsynligvis vil fore
til en betydelig okning i vibrasjoner.

Farer pa arbeidsplassen

A skli/snuble/falle er en hyppig érsak til alvorlig skade el-
ler dod. Vaer oppmerksom pé overfladige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

Unnga & puste inn stev eller damp og & héndtere helse-
skadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen (som kan
forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter, astma og/
eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr nar du
arbeider med materialer som avgir luftbarne partikler.

Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner

som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa

andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre mur-
produkter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

er

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer, av-

hengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &

redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb all-
tid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikkerhets-
utstyr som f.eks. stavmasker som er spesielt utviklet for &

filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom

pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten. D
te verktoyet er ikke isolert mot & komme i1 kontakt med
elektriske strombkilder.

* Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i potensielt eks-
plosive atmosfzrer.
@ Tilleggsinformasjon angaende bzerbare lufttrykks-
verktey:

* CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZRBARE LUFTTRYKKSVERKTQY, tilgjen-

et-

gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta even-

tuelt kontakt med ANSI via http://www.ansi.org/
hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI standarder.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som innehol-
der viktig informasjon om personlig sikkerhet og produktved-

likehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle a lese
Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av reserve
delslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
» Lister over reservedeler

» Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

s011050

@nsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale

Atlas Copco-representant.
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Produktsikkerhetsvideo for skiftengkler

Lar mer om sikkerhetsfunksjoner pé Atlas Copcos
skiftenekler og hvilke tiltak operateren ma ta for en sikker
drift. Klikk pa linken eller skann QR-koden nedenfor for & se
pa videoen:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Suurin sallittu kdyttopaine 7.0 baaria

(- psig)
Momenttialue vdhintddn 14 Nm

10 ftIb
Momenttialue enintddn 30 Nm

22 ft1b
Kuormittamaton nopeus 820 rpm
Suurin kuormittamaton nopeus 820 rpm
Ilmankulutus kuormittamattomalla 16 1/s
nopeudella 34 cfmm
IImankulutus kuormituksessa I/s

cfim
IImanottokierre 1/4 tuumaa
Letkukokosuositus 10 mm
Paino 2.2kg

(4.8 1b)
Pituus 414 mm
Pulttikoko M8 mm

Pulttikoko vahintdan

mm

Pulttikoko enintddn mm
Nelidviddnnin mm

1/2 tuumaa
Vakuutukset
Vastuu

Useat kayttoympériston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai médardysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pydrimissuunnan minka

LTD38N30-RE

tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jilkeen.
Naiiden tilanteiden esimerkit sisdltdvét seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

* tyostdjarjestelmin alkuasennus

+ osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkoliitdntéjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

+ mikd tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

 olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jilkeen.

* suorittaa vahintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-6

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
kohteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 79 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

+ Asnentehotaso <80 dB(A), mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

 Kokonaistirinitaso <2.5 m/s*, mittausepivarmuus - m/s?,
ISO 20643 -standardin mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissa testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat
vertailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvié riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
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ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hin
tyOstéd, miten tyopiste on suunniteltu, miten pitkdén hian
altistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttdja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole
vastuussa ilmaistujen arvojen kéytdstd syntyvistd
seuraamuksista todellista altistumista vastaavien arvojen
sijaan tydpaikan tilanteen yksittdisessé riskiarvioinnissa, jota
emme voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien tirisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarinan hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http:/www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta
"Lainsdadanto".

Suositamme sédannollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen

aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden
havaitsemiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja
tyOympéristoon vaikuttavilla toimilla voidaan estdd oireiden
paheneminen tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstdtiedot on
ilmoitettava koneen kéyttdohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyista ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintdén liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
myos tuotteita, jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhdn ehdokasluetteloon lisattiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltaa
lyijymetallia. Tima on aineiden rajoittamista koskevan
lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eika
mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittdmiselle tuotteen kayttoién lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
kuvaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia
kiyttod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoid ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
¢ Vain ammattikdyttoon.

» Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pateva henkil saa asentaa, kayttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Téma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien
asentamiseen puuhun, metalliin tai muoviin sekd
irrottamiseen ndistd materiaaleista.

Muu kaytto on kielletty.

Muiden kuin valmistajan alunperin toimittamien varaosien tai
varusteiden kayttd saattaa aiheuttaa suorituskyvyn laskun ja
ylldpidon tarpeen, melutason tai térindn lisdéntymisen ja
tdmén seurauksena valmistajan vastuun tdydellisen
peruutuksen.

Kaapeli- ja akkutydkalut: Vain sisdkayttoon.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus,
Huomautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA Ilmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei
viltetd, aiheutuu kuolema tai vakava

loukkaantuminen.
VAROITU VAROITUS Ilmaisee, ettéd jos vaaratilannetta ei
S viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.
HUOMAU HUOMAUTUS-sanaa kéytetdadn
TUS: turvallisuusmerkin yhteydessa ja se viittaa

vaaratilanteeseen. Ellei tilannetta véltetd,
seurauksena voi olla lieva tai kohtalainen
henkilovahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka
eivét aiheuta henkilovahinkoja.
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Tuotekohtaiset ohjeet
Asennus

Yleinen asennusturvallisuus

 Tarkasta, ettd voimahylsy on kiinnitetty luotettavasti ja
oikein. Vaihda pidatin- tai lukitussokka tarvittaessa.

» Kun kéytat eristimen kannatinta, tarkista, ettd se on
hyvéssd kunnossa ja oikein kiinnitetty.

» Tyokalua saa kiyttdd vain yhdessd méadritetyn
reaktiotangon kanssa, joka on liitetty kyseiseen
ruuviliitossovellukseen.

Joustavan letkun asennus

Jotta estetddn tyokalun térind, kdytd paineilmaa kéyttéville
tyokaluille joustavaa letkua, jonka vahimmaispituus tydkalun
ja pikaliitdnnén valilld on 300 mm.

Kayttaminen

Yleinen kédyttoturvallisuus
« Al kiyti kiisineiti kiinni tarttumisen vaaran vuoksi.

e Huomioi reaktiovoima.

A VAROITUS Murskaantumisvaara

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Tarkasta tydkalun pyorimissuunta ennen sen kayttoa!
Kaynnistys odottamattomalla pydrimissuunnalla voi
aiheuttaa henkilotapaturmia ja omaisuusvahinkoja.
Liikkuvat osat voivat aiheuttaa puristumis- ja
viiltovamman.

» Varmista, ettd tyokalun pyorimissuunta on oikea
ennen tydkalun kdynnistdmista.

» Pidé kédet ja sormet poissa pydrivien osien
laheisyydesta.

Tyokalut, joissa on kytkin: Ali kiyti tuotetta, ellet ole
varma, ettd kytkin on vapautunut. Tarkista oikea toiminta heti
kytkimen sditdmisen jélkeen.

Yleiset turvamééaraykset
Paineilmaan ja liitiintoihin liittyvit vaarat
* Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
+ Katkaise aina ilmansy6tto, poista paine putkistosta ja
irrota tyokalu ilmansyo6ttoléhteestd, kun sitd ei kdytetd,

ennen lisdvarusteiden vaihtamista tai tehtdessd
korjauksia.

+ Ali koskaan suuntaa paineilmaa itsedisi tai ketdan muuta
kohti.

 Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

+ Ali kiytd pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean
asennuksen varmistamiseksi.

+ Jos kaytetddn yleiskayttoisia kierreliitoksia, niihin on
asennettava lukitustapit.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pyorivasta kdyttopyoréstd. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten
takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa
tukehtumiseen, pddnahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

+ Kisineet voivat takertua pyoriviin koneenosiin aiheuttaen
sormien murtumisen tai katkeamisen.

« Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kdsineet takertuvat
helposti pyorivédn ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

+ Ald kiyti viljia kisineiti tai kiisineitd, joiden sormiosat
ovat kuluneet tai katkaistu irti.

+ Ald koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostulosta,
hylsysté tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttamat vaarat

» Kaiytd aina iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kayttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavit
iskunkestdvié suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa
sokeutumisen.

* Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli- tai
alikiristetyisté kiinnikkeistd, jotka voivat rikkoutua tai
16ystyd ja irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos.
Tiettyd vadntdomomenttia vaativat asennukset tdytyy
tarkistaa kdyttdmalld vddntdomomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momenttiavaimet eivit
tarkista mahdollisesti vaarallisia ylikiristettyja
olosuhteita.

+ Al koskaan kiyti kisiviantoisid hylsyji. Kiyti
ainoastaan hyvékuntoisia voima- tai iskuhylsyja.

» Varmista, ettd tyOstettidva kappale on kiinnitetty kunnolla.
Kiyttovaarat

+ Katkaise ilmansyottd ennen ruuvinvéantimen terén tai
hylsyn késittelyid, kytkimen sddtoa tai tydkalun
purkamista.

+ Kayttdjien ja huoltajien on pystyttava fyysisesti
kasittelemadn tyokalun kokoa, painoa ja voimaa.

+ Pitele tyokalua oikein: ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen liike — pidd molemmat kddet valmiina.

 Tarkista oikea toiminta heti kytkimen sddtdmisen jalkeen.

+ Al kilyti alhaisella paineella tai jos laite on kulunut:
kytkin ei valttdmatta toimi, jolloin tydkalun kahva saattaa
pyorié dkillisesti.

* Tue tyokalun kahva aina hyvin vastakkaiseen suuntaan
akselin pydrimisestd, jotta dkillinen kiristyminen vdhenee
loppukiristyksen ja alkuldysdyksen aikana.

+ Jos mahdollista, kéytd tukivartta reaktiomomentin
vaimentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositellaan
kéytettavaksi sivukahvoja ja kulmamutterinvaéntimissa
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reaktiotankoja. Suosituksena on kdyttda aina jotakin tapaa
reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4 Nm:ssi (3 Ibf.ft)
suorissa malleissa, yli 10 Nm:ssd (7,5 1bf.ft)
pistoolikahvaisissa malleissa ja yli 60 Nm:ssé (44 1bf.ft)
kulmamutterinvadntimissa.

Sormet voivat joutua puristuksiin avoimissa crowfoot-
malleissa.

Ali kilytd ahtaissa tiloissa: varo kisien joutumista
puristuksiin tyokalun ja tyOstettdvdn kappaleen viliin.

Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Kayté ainoastaan tarkoituksenmukaisia
varustekiinnikkeita.

Tyokaluissa, joissa hylsyn kiinnitysjarjestelméa koostuu
tapista ja O-renkaasta, O-rengasta on kédytettdva pitdimaén
hylsyn tappi kunnolla paikallaan.

Kayté vain hyvikuntoisia ja hyvéanlaatuisia pistorasioita
ja lisévarusteita. Huonokuntoiset hylsyt, késihylsyt tai
varusteet voivat rikkoutua ja sinkoutua voimalla timén
tyyppisten tydkalujen kanssa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkdtyokalua kédytetddn tyotehtivissa, kayttdja
saattaa tuntea epdmukavuutta kasissd, késivarsissa,
hartioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvdssd mutta tukevassa asennossa ja
véltd hankalia tydasentoja ja epitasapainoa. Asennon
vaihto pidempédn kestdvissa tehtévissi voi auttaa
valttdimain epamukavuutta ja vasymista.

Al jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelya,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeytd tyokalun kayttd, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys lddkériin.

Melu- ja tiriniivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéyti tydnantajan tai
tydterveys- ja tyoturvallisuusmédrdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Tarinille altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké kéasien ja kasivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kadet
lampimini ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta,
pistelyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeytd tydkalun
kaytto, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetién kiinni.

Tue tyokalun painoa telineessd, kiristimessé tai
keventimessd mahdollisuuksien mukaan.

Jos mahdollista, kdyté tukivartta tai asenna sivukahva.
Melu- ja vérinétasojen tarpeettoman nousun vilttiminen:

Valitse, ylldpidd ja vaihda lisdvarusteet ja kulutusosat/
liitetyt tyokalut ohjekirjan mukaan, jotta estdt
tarpeettoman térindtasojen nousun.

Al kiiytd kuluneita tai huonosti sopivia hylsyjd, jatko-
osia tai muita lisdvarusteita, koska se todennikoisesti
aiheuttaa tarindn huomattavan lisdéntymisen.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi
johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo
lattialla tai tydalustalla olevia letkuja.

» Vilti polyn tai hdyryjen hengittimisté ja

tyoskentelyjétteiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa

terveyshaittoja (esimerkiksi syopdd, vastasyntyneiden

epamuodostumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta

(dermatiittia)). Kéytd polynpoistoa ja hengityssuojainta,
kun tyOstettdvistd materiaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

» Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa

ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan
aiheuttavat sy0pad, synnynndisid epamuodostumia ja

hedelmattomyyttd. Esimerkkejé téllaisista kemikaaleista:

¢ lyijypohjaisista maaleista 18htdisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldhtisin oleva
arsenikki ja kromi.

Altistumisen riski néille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentda

altistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele

hyvin tuuletetussa tilassa ja kiytd hyviksyttyja

suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat

mikroskooppisen pienet hiukkaset.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa

tydympéristossé. Tiedosta tyoskentelyn mahdollisesti

aiheuttamat vaaratilanteet. Tyokalua ei ole eristetty
suojaamaan sdahkotapaturmilta sen koskettaessa
sahkovirtaldhteita.

» Tydkalua ei suositella kdytettdviksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa.
@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:
+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR

PORTABLE AIR TOOLS (Paineilmatyokalujen

turvallisuussdadnnostd), saatavilla Global Engineering

Documents -organisaatiosta osoitteesta https://

global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota

yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata
varaosaluettelon avulla.

©
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Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisaltia

teknisii tietoja, kuten:

 Séintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet

e Varaosaluettelot
» Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -

edustajaasi.

Mutterinvdantimien turvallisuutta koskeva

video

Opettele Atlas Copcon mutterinvadntimid koskevat
turvallisuusominaisuudet ja mité varotoimenpiteitd kayttdjan
on noudatettava tyoturvallisuuden yllapitdmiseksi. Napsauta
linkkié tai skannaa alapuolella oleva QR-koodi videon

katsomiseksi:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

TeXVIKA dedopuéva

2ToI1X8ia TTPOIOVTOC

Méyiot mieon Aettovpyiog
ELdyioto €0pog pomng
Méyiot0 €0pog pomng

EXebBepn taydnTO

Méy. ehevBepn TodTTO
Kortavdiwon aépa o gEredbepn
ToyOTNTOL

Kartavaloon aépa vo goptio

Yrelpopa 16650V aépa

Yvvictdpevo péyebog edkapmton
GOAMVOL

46

7.0 bar
(- psig)
14 Nm
10 ft 1b

30 Nm
22 ft 1b

820 rpm
820 rpm

16 1/s
34 cfim

/s
cfm

1/4 in

10 mm

LTD38N30-RE
Bépog 2.2 kg
(4.81b)
Mnkog 414 mm
Méyebog umovioviov M8 mm

ELdyioto péyebog
provioviod mm
ELdyioto péyebog
HUTOVAOVIOD mm

Tetpdywvn povadao HeTadoong mm
Kivnong 1/2 in
AnAwosig

gubuvn

[ToAAG cupBdvta 6to TEPIPaALOV Aettovpyiag Hmopovy vo.
emnpedoouvy N dladikacio cHOYIENG Kol VO, OToLTiGOVY
EMKVPMON TOV ATOTEAEGUATOV. ZOUPMVA LE TO. IGXVOVTA
TPOTLTTO, 1/KOL TOVG KOAVOVIGHOVG, LE TO TapoV oG (nTodue
VO EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT POTT GTPEYNG KO TNV
KaTeVBLVON TEPIGTPOPNG HETE 0O OTOLOONTOTE CLUPAV TOV
UTopEl VoL ETNPEACEL TO AMOTELEGILOL TG CUGPIENG.
Mopadetypota té€totmv cuppaviov meplapfdavovv, petaly
GAA®V:

* OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHIUTOG EPYUAEI®DV

o oAloy" oG TopTidag HEP®V, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, VOG epYaieion, VOGS AOYIGLUKOV, LLOG
dtevbénong M evog mepPdarovtog

o uetafoAr] 6TIC GUVOIEGELS AEPO 1 OTIC NAEKTPIKES
GLVOECELG

o petafoir] otnv gpyovopia, T depyacia, Tig S1001KAGTIEG
N TIG TPOKTIKEG TOLOTNTOG TNG YPOLUNS
* oAAay"| YEWPLOTA

* 0omoldNTOTE AAAT LETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO
OTOTELEG L TNG JLAdIKAGIOG CVGPIENG

O éheyyog mpémet:

* Noa emPepaidoet 6t 01 GLVOTKEG GVVOEGNG dEV EXOVV
petapAnfel LMoy cvpfdviev Tov PUTopoly va TIg
EMNPEAGOLV.

* No mpoypoatonomBet petd v apykn eyKatdotoo,
GLVTIHPNON 1] EMCKELT TOVL EEOTAMGLLOV.

* Na yivetatl TovAGyIoTOV pio opd avd Papdia N pe GAAN
KOTAAANAT GuyvoTnTO.

AHAQZH YMMOP®Q2H: EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®Vovpe e OmOKAEIGTIKN
€vBvvn pag OTL TO TPOTOV (e Ovopacia, TOTO KOl GEPLUKO
apOuo, PA. eEOEVALO) CULHOPPOVETOL [LE TIV/TIG TOPUKAT®D
Odnylo/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evappovicpéva TpodTLTOL:
ISO 11148-6

Ot apyéc pmopotv va {NTicoVV TIC GYETIKEG TEXVIKES
mAnpopopieg and:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40


https://servaid.atlascopco.com
https://www.youtube.com/embed/FAh6yttvUpw

LTD38N30-RE

Safety Information

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/

‘Eyypaen dnAwon smimédou Bopufou &
dovoswv

o X1a0um ymTkng wicong 79 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X1a0un nymrkng micong <80 dB(A), afefatdtnra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

 Xvvolxn Ty 86vnong <2.5 m/s?, afefardtta - m/s?,
ovppwva e to ISO 20643.

Ot tipég mov dmimvovtat eEakppddnkav pécw
EPYACTNPLOUKDV SOKLUMOV GE GLVAPTNON LE T AVUPEPOLEVOL
TPOTLTA. KoL LTOPOVV VO YPNGLULOTOO0VV Y10t GUYKPLGT) LLE
TIG ONAOUEVEG TIHEG AAADV epyalreiv oV LITOPANONKAY GE
ok ovpva e ta oo TpodTuTa. Ot THEG TOL
dAdvovtal dgv gival KATAAANAES Y10 xpYON G VIOAOYIGHOVG
EKTIUMOMNG KIVdHVOV, KOOGS ot TIHéG pétpnong o€
LELOVMUEVOVG YDPOVG EPYOGTaG UTOPEL Vo eival VYNAOTEPEG.
Ot mpaypatikég Tég £kBeong Kot ot Kivouvol GOUOTIKNG
BAGPNG, oTOVG OTOl0VG EKTIOETAL O LELOVOUEVOS YPNOTNG
elvat LovadiKég Kot e£apTdvVTaL 0md ToV TPOTO EPYACING TOV
YPNOTN, TO OVTIKEILEVO £pYOTiog Kot TO oyedlacpd TG BEong
gpyaciog Kabmg kot amd To ¥povo EkBeoNG Kot TN VGIKT
KOTAGTACN TOV XPNOTY.

Eueic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avorappavoope kapio OOV Yo TIG GLVETELEC TOL UTOPET
VoL TPOKHYOVV 0TTd TN YP1ON TOV SNAOUEV®V TIH®V, VTl yio
TIWEG TTOV AVTITPOGOREVOVV TNV TPAYHOTIKY EKOECT], YioL TNV
a&loA0YNon KIVOOLVOV € YMpo epyaciag o omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Av106 10 gpyoieio umopel vo TpoKaAEGEL GUVIPOLO YEPOC-
Bpayiova 0@eldpEVO GTOVG KPOSAGHODS 0V OgV YIVEL GOGTNH
yp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo )
dweipion tov dovioemv yeptov-fpoyiova petofaivovtag
o1 dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emdéyovtog "Tools" (Epyodeia) kot katdmy

"Legislation" (NopoBecia).

YVVIGTOOLE TNV THPNOT| TPOYPAULATOS LOTPLIKNG
mTapakoAovdnong, yio va avayvopilovral Toyov apykd
oupmT@paTe TOV gVOEETOL va oxeTilovtal pe v ékBeon og
S0VNOELS, £TGL MOTE VO EIvVoL dLVATH 1| TPOTOTOINGT TOV
SLdIKOC IOV SLoYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEMAOVTIKOV GCOUOTIKOV PAaPOV.

@ Avtog o eEomhopdc mpoopiletar Yo yprion pe otabepéc
EQUPLOYEG:
Ot ekmopmég BopvPov Tapéyovtat oTov VIEHOBVVO Yo TO
OTNGLO TOV LNYaVIHaTOG, ™G 0dNYos. Ta atotyeia
ekmoun®v BopvPov Kol SOVAGEDY Y10 TO LNy avn e 6TV
OAOKANP@UEVN LOPPT TOV Ol TpémEL Vo TaPEYOVTAL GTO
EYYEPIOI0 0O YLDV TOL UNYOVILLOTOG.

TMAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavoviouds (EE) apif. 1907/2006 yio, tnv
Kartayopion, mv A&oddynon, v Adeloddton Kot Tovg
[epropiopoic tov Xnuikav ovclov (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAAMV, OTOITOELS GYETIKA LLE TNV EXLKOVMVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon tinpopopidv woyvet Kot
Y10 TPOTOVTOL TTOV TEPLEXOLVV TIG AEYOUEVEG AKPOG
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpoctébnke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAlikog porvfdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LLE TO O AVD OVOPEPOUEVE, OVTO GOG EVILEPDVEL
OTL OPLGHEVO UNYOVIKG EE0PTIILOTO GTO TPOTIOV EVIEYETUL VOL
TEPLEYOVV UETAUAAIKO POAVPIO0. AVTO GUULOPPOVETAL LLE TNV
oyvovoa vopobeaia mepi TEPLOPIGHOV 0VGIDY Kot facileTal
oe vopueg egapéoeig otnv odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Katd tn didpreta g Kavoviknig xpions, 0 HETOAAKOG
pnoAvPoog dev Ba drappevoet N Ba petodhoyBel amd To Tpoidv
KO 1) GUYKEVIPMGT TOV HETOAMKOD LOAVPBOOV GTO TANPES
mPoildv etvorl oA KAT® omd To 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TIC TOTIKEG OTOLTIOELS GYETIKA Le TN d1a0eon Tov poAVBdov
670 TEA0G TOL KOKAOL NG Tov.

lNepipepeIaKES ATTAITHOEIS

A MPOEIAOIIOIHZH
Avt6 10 TPOi6V Umopel va cag ekBEcEL oE YN LKéG
ovoieg, cupmeptiapfavopévon Tov poAvpdov, o omoiog
elvat yvootog oty molteio g Koaipdpviog ott
TpoKaAel KapKivo Kol YEVETIKEG OVOUUAIEG 1 GAAN
avamapoyoyikn PAAPN. I'o tepiocotepeg mAnpopopieg
enokeOeite TV 16T0GEMSQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dlAsia
Mnv amoppintete - SOGTE GTO YPNOTN

A MMPOEIAOIIOIHXH Awpaocte 6hes Tig
TPOELOOTOM|GELS ACPULELOG, TIS 00N YIES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVVOIEVOVY UVTO TO
niekTPIKé gpyareio.

H pn mpnon 6Aev T@v 0dNnyidv Tov avapEpovToL
TOPOKAT® UTOPEL VO TPOKOAEGEL NAekTpoTAnEia,
TLPKOYLE 1)/KOL GOBOPO TPAVLOTIGHO.

DVLAETE OLES TIS TPOELOOTOGELS KUL TIS 001 YiES Y10
v avoTpEEeTe pEALOVTIKG 6€ aVTEC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘O)o0t o1 Tomkd OcpodeTnpévor
KOVOVEG AGPUAELNG CYETIKA PUE TNV EYKATAGTOGT, TN
Agrtovpyia KoL TN CUVTIPN OGN, TPETEL VO, THPOVVTOL
OLVELAG.

AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 ETOYYEALLOTIKY YP1OM.

* Avtd 10 TPO1dV Ko ToL EEAPTNUATE TOL dEV TPETEL VL
TpomomonBovV pe Kovéva Tpomo.

* Mnv ypnoonoteite avtd To TPoidv edv £yl VooTel
Enud.
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* Edv to dedopéva Tov mpoidvtog 1 0l TPOEWBOTOMTIKEG
£vOei&elg KtvduVoL 610 TPOoidv ToHGoLY va etvat
EVOVAYVOOTEG 1] OTOGVUVOEOEUEVEG, AVTIKATAGTNOTE XWPIg
kabvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabiotatat, vo AEITovpyel Kot va
cuvnpeitot LOvo and TPOGMTO LE TO. KOTAAANAC
TPocdVTa 68 Popnyovikd TepBAAAOV GUVAPLOAOYNONG.

lNpoBAsmrousvn xprnon

To mapdv mpoidv oxeddoTnKe Yo TNV TOmoOETN O Kot TV
aQaipecT CLVIETNP®V e OTEP®HOTO o€ EOAO, HETAALO I
TAOGTIKO.

Agv gmutpémnetol GAAN yprion.

H ypnon avtedloktikedv 1 £apTnUATOV S10QOPETIKOV and
eKELVA TOL TOPEYOVTOL CLPYLKA OO TOV KATAGKEVAOTI UTOPEl
Vo 001 YNOEL GE TTAOGT TNG OTAIOCNG KOt G QLENILEVT
ovvTipNoN, eninedo BopHPov N KPAdAGHLOVG Kal ™G
OTOTEAEGLOL TNV TANPN AKVP®GT| TNG EVOVYNG TOVL
KOTOGKEVAGTY.

Epyodeio kahmdiov kot pratapiog: Movo yio ecmtepiki
xpon.

lpocsidomroinTikéS Aéeic

Ot mpoedomomrikég AéEeig Kivovvog, [lpogidomoinon,
poooyn, kot Emenqpaven £xovv v axdéiovdn onpacios:

KINAYNO O KINAYNOZ vrodetkvoet pio entkivouvn

)y Katdotacon 1 oroia, av dgv anoegvydei, Oa
odnynoet o coPapod TpavpaTicnd 1 Bdvarto.

[MPOEIAO H IMPOEIAOITOIHXH vmodetkvoet pia

[NOIHXH emwivdvvn katdotaon 1 orola, av dev
amopevydel, evoéyetar va 0dnynocetL e GoPopd
TpOVUATIGUO 1 BGvaTo.

IMPOZOX H ITPOXOXH, av ypnoiponoteitot pe TO

H ovpPoro mpoeldomoinong acPareiog,
VIOJEIKVDEL [0, ETKIVOLVY KOTAOTOOT 1) OToldL,
av dev amopevybei, evdéyeTat va 0d1ynoeL og
eLappy M HETPLO TPALUATIOUO.

EINIXHMA H EINIXHMANZH ypnocomoteitot yio tnv

NZH QVTILETOTIGT TPOUKTIKMV TOL dev oyetilovral 1
TOV TPOCOTIKSO TPOVHOTIGUO.

Ei161ké¢ odnyieg mpoiovrog
Eykardotaon

Tevikn AogdAcia Eykardoraong

* Befoiwbeite 6T1 0 pevpatoddTng etvanl cmotd
TOTO0ETNUEVOG. AVTIKATAGTIOTE TOV TEIPO GLYKPATNONG
N aG@AAIoNG v gival omapaitnTo.

* Av ypnoylomomoete LoyAd avaptnons, fefotwbeite 6T
Bploketat og koA KaTdoTAoN KOl OTL 6TEPEDBNKE
oWOTA.

* To gpyaheio emttpémeral vo ypnoiomomOei povo oe
GLVOLAGHO LE TNV avTioToyN PAPOO avTidpoong, 1| 0moia
TPOGOPUOLETAL GTNV EKAGTOTE EPOPLOYN GUVOPLOYNG
Bidac.

Eykardaoraon rou eUKAuTTTou cwAnva

Q¢ TPOg AmoPLYT TOV KPUSAGLMY TOL EPYAAEIOV, HETOED TOV
EPYAAELOV KO TOV TOYVGHVIEGHLOV, XPTCLLOTOCTE EVOV
E0KOUTTO COAMVO Y10, TEMIEGUEVO ALEPQ LLE EAGYIOTO UNKOG
300 mm (12").

AgiToupyia

Cevikn Ac@dAsia Asitoupyiag
* Ady® TOVL KIVOUVOVL EUTAOKNG, PNV QOPETE YAVTLA.
* AdBete vroyn ™ dHvaun avtidpoaong.

A MMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog mpbéokpovong

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

[paypatomomote ELeyyo TG POPASG TEPIGTPOPNG TOV
gpyaAeiov mpv to evepyomomoete! H gvepyomnoinon oe
AmPOGOOKNTI POPA TEPLGTPOPTG UTOPEL VO TPOKAAETEL
vAkég Inpiég 1 copartikés PAdPes. Ta kivovpeva pépn
LITOPOVV VO GTAGOVV KOt VO KOTOUV.

» Befarwbeite 6t1 1 popd mepioTpong Tov Epyaieion
€lval 6OOTN TPV EVEPYOTOMGETE TO EPYUAEID.

» Kpatdre ta yépia kot to dSGKTLUAN LoKpLd omd To
Klvovpeva eEapTipaTa.

Epyaleia mov mepréyovy évay copmiéktn: Mnv
APNOOTTOLEITE TOTE TO TPOIOV YWPIC vVa. EAEYEETE TPDOTA AV O
GUUTAEKTNG Elvar amerevBep®pévos. Apécwmg HoOAG
TPOGOAPUOCETE TO GUUTAEKTT, EAEYETE (OG TTPOG TN CWOTN
Aettovpyia.

levikéc Odnyisg yia tnv AopaAsia
Mapoyn aépa kKot Kivovvol 6OVIESNS

e O memeopnévog 0épog Pmopel vo Tpokarésel coPapd
TPOVUOTIOUO.

» Kelvete mavtote TV TOpOYT 00, OTOGTPOYYIGTE TOV
€0KOUTTO COAVO 0O TEMIEGUEVO OEPO KOL OTOGVVIESTE
10 gpyareio amd Vv mapoyn aépa dtav dev TO
YPNOoTOLElTE, TPV VO aALGEETE e&opThLaTa 1] OTAY
TPOYLLOTOTOIELTE EMGKEVEC.

o IToté unv katevBovete opa enGvm o€ €64 M o€
0moLoVONToTE GALO.

* Ot eKTIVOGGOUEVOL GOAVEG UTOPOVV VO TPOKAAEGOVV
cofapo tpavpatiopd. EAEyyete mlvtote Yo €OKOUTTOVG
COAVES Kol GLVOEGSLOVG e Cnpia 1 YOAdp®ON.

o Mnv ¥pnoponoteite GLVOEGLOVE YPYOPNG ATOGVVOESTG
o€ ovtd 10 gpyoreio. ['a cwot pvbuon, avatpélte otig
oonyieg.

* Otov ypnoyomoteite 160pHpmTONG GLVIEGHLOVGS
GLGTPOPNG, Ba Tpémet va eykabioTdte melpovg
acQaAeiog.

o Mnv vrepPaivete ™ péytom mieon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletarl oV mvaKido GToLEI®V TOV
gpyaAeiov.
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Kivovvor epmhokng * Noa pnv ypnoiomoteite e Hel@UEVN Tieon aépa 1) o€

Mnv TAnc1alete 6TOV TEPIGTPEPOUEVO UNYOVICUO
kivnong. Eivat dvvatd va enélbet mviypdc, apaipeon
TPLYOTOD TNG KEQOANG 1)/ Kot oyloipato v yoiopd
povYa, YOVTLO, KOGUIOTO, KOALE KO LOAALL O
dtatnpnBolv pakpid amod to epyareio Kot ta eEoptipatd
TOV.

Ta yévtio pwopohv vo EUTANKOVY GTOV TEPIGTPEPOUEVO
00NY0, TPOKAADVTOG OITOKOTT 1| GIAGLLO SUKTOAWMV.

Ot mep1oTPEPOLEVEG KIVOVLEVEG VTTOOOYES 1) TPOEE0YES
gtva SuvaTo va YPaTMGOoVY EDKOAN T YAVTLOL PE
EAAOTIKY EMEVOVON 1) LETOAAIKT] EVIGYLON.

Mnv @opdrte yoAopd YOvTIOL 1) YOVTIO LE KOUUEVO 1)
EepTiopéva dayTLAO.

Mnyv kpotdte ToTé TOV 0dNY0, TV VIOdOYNH 1| TV
npogoyn Tov 0dNyov.

Kivévvor ané Opadopata

Dopdrte TAVTO YVOAY KOl LACKO TPOCHTOV AVOEKTIKA GE
KPOVGELG OTOV GUUUETEXETE OTN AELTOVPYIa 1) £l0TE KOVTA
o€ AEITOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTIHPNONG TOL EPYAAEIOL, 1|
OtV aVTIKOOIGTATE TAPEAKOUEVO GTO EPYOLELD.
SUVICTAOVTOL YAVTLO KOl TPOGTOTEVLTIKOG POVYLIGHOG.

Befawmbeite 6t1 OAa To. VTOAOUTA GTOLO GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO GTNV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOTAMGLO Y10, TOL LLATLOL KOIL TO TTPOG®TO. AKOUN Ko
HKPG OpadGLLOTO LITOPOVY VOL TPOVLOTIGOVY TO, LLATLOL KO
VO TPOKOAEGOVY TOPAWDOT).

Mmnopel va cvpfei GoPapdc TpavIaTIGROG amd
VREPPOALKE GOLYLEVOLG 1] EAAYLGTO GOLYUEVOLG
GLVOETNPECS, Ol 0moiot HTopohv va payicovv, va
YOAOPDOGOLVV 1 VO YOPIGTOVV 0T péEoT. Tuyxdv
amELEVOEPOUEVO GUYKPOTHLLOTO ITOPEL VO, EKTOEEVTOVV.
Ta cvotpoTo 1oL araLTovV GVGELEN 68 GLUYKEKPILEVN
TN POTING OTPEYNG, TPETEL VoL EAEYYOVTOL e TN o Oeta
SUVOLOUETPLKOD KAELDLOV.

YHMEIQXH Ta dvvapopetpikd KAWL TOTOV «KAK
dev eAEyyoLuV Yo eVOEYOUEVOG EMKIVOVVES KOTAGTAGEL
vrepPoAkng cOOPIENG.

Mn ypnoonoteite VTOSOYES TOL TOTOHETOVVTOL [IE TO

¥épt. XpMoYLOTOLEITE LOVO VTTOJOYEG O KOAN KATAGTOON
7OV TOTOOETOVVTOL NAEKTPIKA ) e TPOGKPOVON).

Dpovtiote TO AVTIKEILEVO £PYOCIOG VO OTEPEMVETAL LLE
ac@AaAELOL.

Kivovvor yeipropov

ATOGLVOESTE TNV TTOPOYT 0EPA TPV ATTO TNV XPTOT| TOL
TapeAKOUEVOL KaToafdto0 1 TNG vVodoyNS, TPV amd T
pOBLLON TOL CUUTAEKTN 1] TNV OTOGVUVOAPLOAOYNOT| TOL
gpyareiov.

O %1P10TES KOl TO TPOCOTIKO GLVTIPNONG TPETEL VAL
glvat puokd tkavo va xepiletat Tov 6yKo, Bapog Kot
dvvapn tov gpyaieiov.

Na kpatdre 0 epyareio cwotd:va ioTe £TOHOL VO
avtiotofpioete TIC LOLOAOYIKEG 1 TIG EAPVIKES
LETOKIVIGELG - £YETE EAEV0EPQ Ko TaL VO GOG YEPLOL.
APES®G LOMG TPOGOPHOGETE TO GUUTAEKTY, EAEYETE MG
TPOG TN COCTH AglTOLPYia.

@Bappévn KATAoTAON. EVOEXETAL VAL [UT] AELTOVPYNGEL O
GUUTAEKTNG, TPOKOADVTOG OTOTOUN TEPIGTPOPY| TNG
AoP1ig Tov gpyadeiov.

* No vrootnpilete mdvtote pe ac@arela T A1) ToL

epyaleiov, pe katevBuvon avtibeta Tpog v katevbvvon
TEPLOTPOPNG TOL AEOVO, TPOKEWEVOL VO ELUTTOVETOL |
eMIOPOON LOG ATOTOUNG AVTIOPUGNG POTNG KOTA T
SuapKeLa NG TEMKNG GLGPIENG KOt TNG APYLKNG
YOAAP®ONC.

Av givot duvaTto, ypnoLponoote Eva Bpayiova
aVAPTNONG Y10, VO ATOPPOPTCEL TNV AVTIOPUCT] GTPEYTG.
Av av16 dev givat duvatd, ol TAAIVEG Aaf€g cuvioTdVTL
ywo to gpyoeio e BV mepifAnpa kot pe Aapn
TGTOALOV " 01 pAPOOL AVTIOPOCTG GUVIGTAOVTUL Y10l TOVG
YOVIOKOUG GLOTPOPEiS madadidyv. e Kabe mepintwon,
GULVIGTATOL 1) YPNOT EVOS LEGOL Y10 TV ATOPPOPNOT| TG
pomng avtidpaong ave tov 4 Nm (3 Ibf.ft) yio ta
povtéda pe evbv mepifinua, dvo twv 10 Nm (7,5 1bf.ft)
ywo ta. povtéda pe Ao motodod Kot ave tov 60 Nm
(44 Ibf.ft) y1a ToVg YOVIOKOHE GLOTPOPEIS TASLASIDOV.

Ta ddyTvda pmopovv va OpLIUIATICTOVV GE LOVTELD
avoryTol dKpov.

Mnv 10 XPNGLOTOLEITE GE TEPLOPIGULEVOVGS YDPOVG:
nmpocélte va unv cuvOAiPete ta yépra peta&d epyaieion
KoL TOL V7o EneEePYOsion OVTIKEEVOL.

Kivouvvor mov oyetiCovror pe ta eEoptipota

* Xpnoonoteite poévo katdAnio eaptpota

GLYKPATNONG.

INo epyaieio mov ¥pNoYLOTOLOHV TO GUGTI O
ovykpdTnoNg pe melpo Kot daktoAto O, ¥PNGYLOTOMOTE
70 daktOAo O Y10 VO GUYKPOTNOETE e 0OPAAELD TO
0Vmo.

Xpnotponoteite povo mpileg kot eEapTNUATO G KUAN
Katdotaon Kot KoAng totdmrac. Ot vrodoyég oe Oyt
KOAT KOTAGTOON 1] 01 VTOS0YES YEPOG KOL TOL
TOPEAKOUEVO, LTOPEL VO VITOGTOVY Bpavon Kot va yivouy
BA O e anTOV TOV TOTTO EPYAAEIOV.

Kivovvor a6 emavaropfavéopevn kivinon

* Otov ypnowonoteite éva epyoleio yio v ektéleon

dpactplotteVv mov cyetilovtal [E TV Epyacia, O
YEPIOTNG EIVOL SUVOTO VO VIOGEL SUGKOAO GTAL YEPLAL,
TOVG Ppayioves, TOVG AUOVG, TOV aVYEVO 1] 08 AAAEG
TEPLOYEG TOV CAONOTOC.

AdPete dvetn oTéon COUATOC, TATOVTAG KOAN GTO
£001p0G Kol AmoPeVYOVTOS TIG 0dEELES KIVAGELG 1 TNV
anmAglo ™G ooppomiag. H evadrayn otdoemv katd tig
gpyaciec pe peyain ddpkela propei va cag fondnoet va
amoQUYETE TNV aicinon duokoAiog Kot KOTMGNG.

Mnv ayvonceTe GUUTTOUATO, OTMG TNV ET{LOVN I
enovaAapupavopevn duokoAia, Tpepodra, TAGIHLO,
popunkioot, LoVIAGHL, KAWILO 1 TACIL0. XTAUATNOTE
TN ¥PN o1 TOV EPYALElOV, EVLEPADGTE TOV EPYOJOTH GOG
Kot {nmote 1tptkn GLLPBOLAN.
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Kivduvvor amté o 06pupo ko Tig dovijoeig

* OrvynAég otabueg BopvPav pmopet va TpokaAEGou
UOVIUT OTTOAELD 0KONG Kot GALOL TTPOPAT 0T, OTTMG
enPoéc. Xpnoomoleite TPOGTUTELTIKA Y10, TO, VTLL
OTMG GLVIGTATAL OO TOV EPYOSOTI GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUG VYELNG Kol 0oQUAELNG TOV YDPOL EPYAGIOGC.

* H éxBeon oe dovnoeig unopet va npoxarécetl fAaPec 6to
VEVPIKO GVGTNLLO KOl GTNV TTOpOY| OHHATOG OTO YEPLOL KO
ta prpdroa. Popdte (eotd podya kat dotnpeite Ta yEPLo
cag (eotd kat oteyvd. Eqv mapovciaotel povdaca,
popunkioon 1 AGTPIGHA TOV YPOLUTOS TOV SEPUATOG,
GTOLOTIOTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDGTE TOV
£py0d0TN c0g Kot GLPOVAEVTEITE Evav 1aTPO.

* Kpoatdre 1o epyadeio pe ehapptd oAAG ac@air Aapr,
€MEON 0 Kivouvog amd T d6vnon elvat Yevikd
pHeyoAHTEPOG 660 peyoldTepN £lvar  dvvaun ¢ Aafng.

o Ympi&te to Papog Tov epyareiov og Baom, eviaTipo
eEloopponnty, Qv ivat Suvatov.

* Av givar duvatd, ypnoyomomote va Ppayiova
avaptnong N torofetnote pio TAoiviy Aafn.

* [0 va amo@oyete pn avaykoieg 0vENCELS TOV ETTEdDV
Bopvpov kai dovice®V:

» EméEte, drotnpnoTe Kol OVTIKATAGTIOTE TO eE0pTHLOTOL
K0l T0 avoA®GLo/Tonofenévo epyoreio cOpQ@va L
T0 £YXEPIO0 OOMYIDV, Y10 VO ATTOTPEYETE TNV TEPLTTY|
avENoN TV EMITES®V KPUSUGUMYV.

* Mnv ypnoonoteite @OappEVEG 1 AKOTAAANAES
VTOJ0YEG, EMEKTAGELS 1) AAAQ eEapTHpOTA, KOODS 0vTd
glvo mBavo vo TPOKUAEGEL GNUOVTIKY aWENGT TV
doviicemv.

Kivovvor 6to yopo gpyaciog

* OMobOnoeig (YMoTprote) / GKOUVIOLQANLOTO / TTOCELG,
AmOTEAOVV KOPLES aLTieg GOPapOoDd TPAVUATIGHOD 1
Bavdrov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVEVO EVKOUTTO
GOAVO TOV APNVETAL GTNV EMPAVELD fAdtong N
gpyaciog.

* Mnv gionvéete okovNn 1 ovaBupdoeelg Kot uny xepilecte
amofAnta g dradikaciog epyaciog, To omoio gival
dvvatd va mpokarécovv TpofAnpata vyeiog (T.y.
KapKivo, cuyyeveic avoparies, Gobuo 1/ Kot
deppatitideg). Xpnoyomomote eEomhiopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOCTATEVTIKO AVOTVEVGTIKO e£omAopd otav
epyaleote [Le VAIKA To omoia apdryouv
OLEPOLETAPEPOLLEVO COUATIONL.

* H ox6vn mov mopdyetat omd appoPfoin, mpovicpua,
Aeiavon (tpoyiopa), dtétpnon Kot GAAES
KOTOOKEVAOTIKEG OPUOTNPLOTNTES LLE NAEKTPIKE I
TVELLLOTIKG EpYOLEin TEPLEYEL YNUKEG OVGIEG YVOOTEG
oty IoAteio g Kaledpvia yio tpdxkinon kapkivov 1
YEVETIKOV AVOLOM®V (CLYYEVAV SIULOPTIOV
dwmidcemv) 1 dAleg avamapayoykés PAaPec. Oplopéva
TOPUSELYLLOTO QVTAV TOV YNUKOV 0VGIAV Eivor Ta €ENG:

* MoAvPBodog amod Pagég e faon poéAvPoo

* Tovfho KPLGTOAMKNG GIAKOVNG KO TOHEVTOV Kad
GALoL TPOTOVTO TOLYOTTOLi0G

* ApoeviKo Kol YpOUO omd MUK ETeCePYOCILEVO
KOOLTGOUK

O «ivdvvog mov dratpéyete amd avTég Tig ekBécelg
TOWKIAEL, AVALOYOL LLE TO TOGO GLYVA KAVETE OLTO TOV
Tomo epyacioc. ['a ™ peiwon g éxbeonc cog 6' avtég
TIG YMUIKES ovoiec: epydleote o€ KaAd agptlopevo ydpo
Ko epyGlecte e EYKEKPIUEVO EEOTAMGO 0oQUAETLnG,
OTG L€ POCKEG Y10l TN GKOVY IOV &ivail E101KA
oYEOL0CUEVEG VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKE COUATIONWL.

* Xvvegyiote e mpoooyn o€ mePPAAAOVTA LE TO. omoia dgv
glote egokelwpévog/n. Na €xete entyvoon Tov
EVOEYOLEVAOV KIVOUVMV TTOL dNILLOVPYOVVTOL OO TNV
EPYOCIOKN 60G dpacTnpLoTTa. AVTO TO Epyaieio dev
elval LOVOUEVO Y10 TEPITTOCELG EMUPNG E TNYEG
NAEKTPIKNAG EVEPYELNG.

* Avtd 10 gpyarelo dev GLVIGTATAL YO (PN OT| GE SVVNTIKA
EKPNKTIKES UTHOCPOLPEG,.

@ IIpéoBeTec TANPOPOPicg ACPUAELNS OCYETIKA PNE
popnTa agpogpyareia:

* CAGI 2528 - B186.1, KOAIKOX AZOAAEIAX TTA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéoyro and ta [aykociua
Eyypaga Mnyavikng ot dtevbvvon https://
global.ihs.com/ 1 TnAepwvnote ato +1 800
447-2273. v nepintmon Tov deV UTOPECETE VO,
Bpeite o mpdTLTTO. ANSI, £MIKOWVOVNOTE [E TV
ANSI péom g nhektpovikng dtevbvvong http://
www.ansi.org/

IMmvakideg kar AuTok6AANTa

To mpoidv SlobéTel GNUATA KOl GUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
ONULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOLIKT OCOAIAELD KOL TN
GLVTIHPNON TOL TPOTdVTOoC. Ta oHATO KO TO CVTOKOAANTA
TPEMEL VAL Elval TAVTOTE gVaVAyvmoTa. Mmopeite va
mapayyeilete Kavohpylo GLOTO KO CVTOKOAANTO OO TOV
KATAAOYO OVTOANOKTIK®V.

@H’]

XpAOINEG TTANPOPOPpPIiEG
ServAid

To ServAid givar pa TOAN TOV EVIUEPDVETUL GVVEYADS KL
nepiéyer Teyvikég Tinpogopieg, 6wme:

s011050

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TANpoeopieg ac@areiog
o Teyvikd dedopéva

* Odnyieg eyKoTaOTAONG, AEITOVPYIOG KOl GLVTIPTONG

*  AloTEG OVTOALOKTIKOV

* E&aptipota

*  Al0GTAGIOAOYIKG GYESLOYPOLLLLOTOL

opaxarodpe emokepbeite: https://servaid.atlascopco.com.

Ta mepartépm Teyvikég TANpoPopies, EMKOVOVIGTE LE TOV
tomwd avimpocmmo ¢ Atlas Copco.
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Bivreo aopdaAsiag mpoiovrog yia
ouoTpOoYEiS radiuadiwv

Mabete TepIooOTEPQ Y10 TO YOPAKTNPLOTIKG ACPOAEING TOV
ovoTpoPémv Taguadiov g Atlas Copco kat yio ta pétpa
OV TTPETEL VoL AAPEL O XEIPLOTAG Y10, ACPOAT AELTOVPYiaL.
Kdvrte Kk 610 6OvdeGHO 1} GapdoTe Tov Kmdkd QR
ToPAKAT® Yo va dgite To Pivteo:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 7.0 bar

(- psig)
Momentomrade min 14 Nm

10 ft1b
Momentomrade max 30 Nm

22 ftlb
Tomgangsvarvtal 820 varv/min
Max tomgangsvarvtal 820 varv/min
Luftférbrukning vid tomgéang 16 /s

34 cfm
Luftforbrukning under belastning /s

cfm
Tilluftgéinga 1/4 tum
Rekommenderad slangdimension 10 mm
Vikt 2.2 kg

(4.8 Ib)
Léngd 414 mm
Skruvdimension M8 mm

Minsta skruvdimension

mm

Maximal skruvstorlek

mm
Fyrkantdrivning mm

1/2 tum
Deklarationer
Ansvar

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. [ enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att

det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hidndelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

» andring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

* dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

* 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator

* nagon annan dndring som péaverkar atdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande héndelser.

» (Qoras efter initial installation, underhéll eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-6

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 79 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

e Ljudniva <80 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s*, osikerhet - m/s% i enlig-
het med ISO 20643.

Dessa deklarerade varden har erhallits genom laboratorietes-
ter 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade varden for andra maski-
ner som testats i enlighet med samma direktiv eller standar-
der. Virdena kan inte anvindas for riskbeddmning och vérden
som uppméts pa individuella arbetsplatser kan vara hdgre. De
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faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker som en en-
skild anvéndare utsitts for dr unika och beror pé personens ar-
betssitt, i vilket material maskinen anvands, anviandarens ex-
poneringstid och fysiska kondition samt maskinens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvénda de angiv-
na virdena istéllet for virden som éterspeglar den faktiska ex-
poneringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbets-
plats &ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvéands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lag-
stiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekommende-
rar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka tidiga
symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbetsuppgif-
ter.

@ Om denna utrustning dr avsedd for fixerade tillimpning-
ar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rdrande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
héller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och base-
ras pa undantag i RoHS-foérordningen (2011/65/EU). Blyme-
tall kommer inte att licka eller fordndras fran eller i produk-
ten vid normal anvandning och koncentrationen blymetall i
den féardiga produkten ligger langt under géllande gransvér-
den. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nar produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Liis alla siikerhetsforeskrifter, instruktio-
ner, illustrationer och specifikationer som hor till el-
verktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en milj6 for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Produkten &r utformad for att sétta i och avldgsna gingade
fastelement i trd, metall eller plast.

Ingen annan anvéndning &r tillaten.

Anviandning av andra reservdelar dn de som ursprungligen le-

vererats av tillverkaren kan medfora forsdmrad prestanda eller
okat underhall, buller eller vibrationer, och sadan anvindning

innebdr att tillverkarens ansvar upphor helt.

Kabel- och batteriverktyg: Endast inomhusbruk.

Signalord fér sdkerhet

Sakerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande inneborder:

FARA FARA ér en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING ér en farlig situation som om den in-
te undviks, kan leda till dodsfall eller allvarliga

personskador.
AKTSAM- AKTSAMHET, anvant med sékerhetsvarnings-
HET symbolen, indikerar en farlig situation som om

den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.

OBSER- OBSERVERA uppmérksammar om saker som
VERA inte ar relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar
Installation

Allmén installation, sdkerhet

+ Se till att eluttaget ar ordentligt fastsatt. Byt féststift eller
lasstift vid behov.
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* Nir du anvénder ett upphéngningsok ska du kontrollera
att det &r i bra skick och korrekt monterat.

» Maskinen far endast anvindas tillsammans med tillhoran-
de momentmothall, som dr anpassat till det aktuella
skruvforbandet.

Installation av flexibel slang

Anvind en flexibel tryckluftsslang med en minsta langd pa
300 mm (12") mellan verktyget och snabbkopplingen for att
forhindra verktygsvibrationer.

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning
* Bir inte handskar — risk for intrassling.

* Var medveten om reaktionskraften.

/\ VARNING Klimrisk

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Gor en kontroll av verktygets rotationsriktning fore start!
En start i en ovéntad rotationsriktning kan orsaka kropps-
skada eller egendomsskada. Rorliga delar kan krossa och
skéra.

» Se till att rotationsriktningen for verktyget ar korrekt
innan verktyget startas.

» HAll hinder och fingrar borta fran rorliga delar.

Verktyg som har koppling: Anvénd aldrig produkten utan
att forsdkra dig om att kopplingen sldpper. Kontrollera att ma-
skinen fungerar ordentligt nér kopplingen justerats.

Allménna sékerhetsféreskrifter
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Tryckluft kan orsaka allvarliga personskador.

 Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan nér det in-
te anvinds, fore utbyte av tillbehdr och vid reparation.

+ Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

* Snirtande slangar kan orsaka svéra skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.

» Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvands maste lastappar fin-
nas.

» Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvévning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstd om l6shdangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.

» Handskar kan fastna i den roterande drivningen och orsa-
ka avkapade eller brutna fingrar.

* Roterande drivhylsor och drivforldngningar kan latt fast-
na i gummi- eller metallforstérkta handskar.

e Bir inte 10st sittande handskar eller handskar med fransi-
ga eller trasiga fingrar.

» Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens forlang-
ning.

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhélls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddskldder rekom-
menderas.

* Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven smé foremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

* Allvarliga personskador kan uppsté fran over- eller un-
deratdragna féstelement, som kan ga sonder, frigdras och
lossna. Enheter som lossnar kan bli till projektiler. Mon-
tering som kréver ett visst viidmoment méste kontrolleras
med en vridmomentmatare.

OBS: Sa kallade \"klick\"-momentnycklar kontrollerar in-
te potentiellt farlig 6verdtdragning.

* Anvind inte handverktygshylsor. Anvénd endast hylsor
for motor- och slagdrift i gott skick.

» Sakerstdll att arbetsstycket ar sdkert fastspéant.
Risker vid anvindning

* Frankoppla lufttillférseln fore hantering av skruvmejsel-
skdr eller -uttag, justering av koppling eller demontering
av verktyget.

* Operatorer och underhéllspersonal méaste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

« Hall verktyget rdtt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

» Séa snart du justerat kopplingen ska du kontrollera att den
fungerar rétt.

* Anvind inte med for lite lufttryck eller om den ar nétt:
det kan hdnda att kopplingen inte fungerar vilket resulte-
rar i plotslig rotation av handtaget.

» Stod alltid verktygshandtaget stadigt i motsatt riktning
mot spindelrotationen for att minska effekten av en plots-
lig momentreaktion under slutlig atdragning och inledan-
de lossning.

* Anvdnd om mgjligt en upphidngningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte &r mgjligt, rekom-
menderas sidohandtag pa verktyg med raka maskinhus
och med pistolhandtag; mothall rekommenderas for vink-
lade mutterdragare. Under alla férhallanden rekommen-
deras att anvinda ndgot som tar upp vridmomentsreaktio-
nen over 4 Nm (3 Ibf.ft) for raka modeller, 6ver 10 Nm
(7.5 lbf.ft) for modeller med pistolhandtag och Gver 60
Nm (44 1bf.ft) for vinklade mutterdragare.

 Fingrar kan krossas i 6ppna modeller med hanfot.

* Anvind inte verktyget i ett instingt utrymme: se till att
hinderna inte kommer i klam mellan verktyget och fore-
malet som det arbetas med.

Risker forknippade med tillbehor

* Anvind endast lampliga tillbehorshallare.
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For verktyg med sprint och O-ring for att hélla hylsan,
anvind O-ringen for att hélla hylsans sprint pa plats.

Anvind endast hylsor och tillbehér som dr avsedda for el-
drivna verktyg och som é&r i bra skick och av hog kvalitet.
Hylsor i daligt skick eller hylsor och tillbehdr for hand-
verktyg kan splittras och slungas ut som projektiler med
den hir sortens verktyg.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med f6tterna stadigt pa underla-
get och undvik stillningar som ar obekvama eller dér du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under ldngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmatt-
ning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller d&terkommande
obehag, smirta, dunkningar, virk, stickningar, domning-
ar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig verkty-
get, prata med din arbetsgivare och besok lidkare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbets-
skydds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bér varma kléder
och héll hdanderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smirtar eller vitnar ska du sluta
anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjélp.

Hall verktyget i ett 1att men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften ar storre.

Stod om mojligt verktygets vikt i ett stativ, en strickare
eller ett balansdon.

Anvind om mojligt en upphéngningsarm eller montera
ett sidohandtag.

For att forebygga onddiga kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

Vilj, underhall och byt ut tillbehér och férbrukningsva-
ror/insatt verktyg i enlighet med bruksanvisningen for att
forebygga onddiga okningar av vibrationsnivaer.

Anvind inte hylsor, forldngningar eller andra tillbehor
som dr slitna eller passar daligt, eftersom detta med stor
sannolikhet leder till kraftigt 6kade vibrationer.

Arbetsplatsrisker

54

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

Undvik inandning av damm eller rdk eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

En del damm som skapas av motorblastring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Négra exempel pa dessa kemikalier ar:

+ Bly fran blybaserad malarfirg

+ Kristallint silikattegel och cement och andra mur-
verksprodukter

* Arsenik och krom frédn kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sdkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolerat fran att kom-
ma i kontakt med elektriska stromkallor.

Detta verktyg rekommenderas inte for anvéndning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-

luftverktyg:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder ar du vidlkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Skyltar och dekaler

Produkten ar forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

s011050

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

Foreskrifter och sdkerhetsinformation
Tekniska data

Installations-, drift- och serviceanvisningar
Reservdelslistor

Tillbehor

Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du beho-
ver ytterligare teknisk information.
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Produktsékerhetsvideo fér mutterdragare

Lar dig mer om sdkerhetsfunktioner pa Atlas Copcos mutter-
dragare och vilka atgérder operatdren maste vidta for siakert
handhavande. Klicka pé ldnken eller skanna in QR-koden ne-
dan for att se videon:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

TexHn4Yeckue gaHHbIe

Xapakmepucmw(u usodenusi

MakcumanbHoe padbouee nasienue 7.0 Gapa
(- pyHTOB Ha KB. IIOHM,
MaH.)

MuH. guana3on MoMeHTa 3aTsDKkn - 14 Hm
10 dpynuT-Ccrsl yT

Makc. nuana3od MoMeHTa 3aTskku 30 Hm
22 ¢ynr-cunsl Gyt

820 06/MuH
Maxc. cKkopocTb Ha X0J0CTOM Xoxy 820 o0/mMuH

CKOpoCThb X0JI0CTOr0 X0/1a

Pacxom Bo3ayxa Ha X0J0CTOM Xoay 16 i1/c
(34 ky0. pyra/mun)

Pacxon Bo3ayxa nmoj Harpy3kou n/c
( xy0. ¢pyra/mMun)

Pe3nba oTBepcTHs Ui BIycka Bo3-  1/4 mioiima
ayxa
Pexomennyemsbrit pasmep mmanra 10 MM

Macca 2.2 xr
(4.8 pHT)

Juna 414 Mmm

Pasmep Gonra M8 MM
MuHMManbHBIA pazMep
0osTa MM

MaxkcumanbHbIi pas-
Mep 0oTa MM

YeTblpeXrpaHHblil IPUBOIHOM CTEP- MM
JKEHD 1/2 nroiim

Oexnapauun

OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha nporiece 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSIHUE PA3IMYHBIE COOBITHS, KOTOPBIE TPEOYIOT IPOBEPKH
pe3ybTaToB. B cOOTBETCTBHM ¢ IPUMEHUMBIMH CTaHIAPTAMHU
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W/WITH TIPEANTUCAHUSIMU, HACTOSIIIIMM MBI TpeOyeM OT Bac Mpo-
BEPKH YCTAHOBJICHHOI'O MOMEHTA W HAIIPABJICHHsI BPAIICHHS
ocJie JIF0O0T0 COOBITHS, KOTOPOE MOKET MOBIIUATH Ha pe-
3yJIBTAT 3aTSHKKU. [IprMepamMu Takux COOBITHIH, TOMHMO MPO-
4ero, ABJISIFOTCS:

* TIepBOHAYAIIbHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAILHOU CHCTE-
MBI,

* 3aMeHa IpyMI JeTaneif, BAHTOB, OONTOB, a TAKKe
MHCTPYMEHTA, TPOrPaMMHOTr0 o0ecneueHus1, KoHpurypa-
LIUU WIN CPELIbI;

* 3aMecHa MHEBMATHYCCKHUX HIIH AICKTPHUCCKUX COCIHHE-
HUI;

° HM3MEHEHHE B 9PrOHOMHUKE JTMHHUH, TEXTPOIlecce, poIie-
Jlypax KOHTPOJISl Ka4ecTBa UM MEeTOAax padoThI;

° 3aMeHa OomepaTopa;

* J000€ Ipyroe N3MEHEHHE, BIHSIONIEE Ha PE3YIbTaT Mpo-
1ecca 3aTsHKKH.

IIpoBepka noKHa:

* TOATBEPAUTH, YTO XaPAKTEPUCTUKH COCAUHCHUI HE U3-
MEHWIINCH B PE3yJIbTATe COOBITHH, OKAa3bIBAIOIINX BN~
HUE;

* TIPOBOJUTHCS M0CJIE TIEPBOHAYAIILHOM YCTaHOBKH, T€X00-
CITy’)KUBaHUSI WJIM PEMOHTA 000pYI0BaHNS;

* BEINIOJHATHCS HE MEHEE OHOTO pa3a 3a CMEHY WIIH C Jpy-
oM MOAXOAALIEN IEPUOTUIHOCTBIO.

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Kommanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ moJjiHO# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBJISET, YTO JAaHHOE U3jenne (HAaMMeHOBAaHUE, TUIl U CEPUI-
HBII HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbl Ha TUTYJIBHOM JIUCTE) COOT-

BETCTBYET MOJIOKEHUAM CJICAYIOIINX TUPEKTHUB!
2006/42/EC

bbun mpuMeHEHB! ClIeAyONHEe COrNIACOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
ISO 11148-6

OdurmansHbie OpraHbl MOTYT 3alPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIUIO Y CICIYIONIHX JIAIL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

HO,HHI/ICL 3asABUTCIIA

/

Heknapayusi no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3BykoBoro paBierus 79 nb(A), morpenraocts 3
nb(A), B coorBeTcTBHU cO cTaHmapToM [SO15744.

* VYpoeHb 3ByKoBoi MomHOcTH <80 1Bb(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B coorBeTcTBUM co cranaaptom [SO15744.

 CyMMapHOE 3HaueHHe BHOpanuu <2.5 M/c’, morper-
HOCTB - M/C%, B COOTBETCTBHH O cTanaapToM ISO 20643,
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3asiBIIeHHBIC 3HAYCHHUS OBUTH TIOTYYIEHBI TP TIOMOIITH J1a00-
PaTOPHBIX TECTOB, IPOBEJICHHBIX B COOTBETCTBHHU C YCTAHOB-
JICHHBIMH CTaHIapTaMH, MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHbI AT
CpaBHCHUA C 3aABJICHHBIMU 3HAUYCHUAMU, IMOJTYUYCHHBIMU IIPU
HCIBITAHUU JPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBECTCTBHUU C TCMU
)K€ CTaH/apTaMy. DTH 3asBJICHHbIC 3HAUCHHST HEITPUMEHUMBI
JUISL OLIGHKHU PHCKa; pPe3yJIbTaThl (PaKTHYECKUX U3MEPECHUI
1pu paboTe Ha MHANBUYaIbHOM paboueM MecTe MOTYT OBITh
Bhlmie. PakTuyeckne 3HaYCHHs BO3JICHCTBYS U PHCK yiiepOa,
KOTOPBIM ITOJBEPraeTcsi M0JIb30BaTe b, HHIUBUIYaTbHbI U 3a-
BHUCAT OT METOJa paboThI, U3/ICIUS U yCTpOiicTBa pabodero
MecTa, a TAKKe OT BPEMEHHU BO3JICHCTBUS U (PU3MYECKOTO CO-
CTOSHHS TT0JIb30BATEII.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne Mmoxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCIJIEACTBUS HCIIOIb30BaHUs
3as1BJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAUCHUH, OTpaXkalomux (ax-
TUYECKOE BO3/EICTBUE, IPU OLIEHKE NHIUBUAYAIIbHBIX PHC-
KOB B CHTYyallH Ha paboueM MecTe, KOTOPYIO KOMIaHUs HE B
COCTOSIHUH KOHTPOJIUPOBATb.

[Ipu Henaexamel MaHepe UCIIOJIb30BAHMSL JaHHBIN
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PykxoBoactBo EC 0 ToM, Kak cripaBiIsiThCS ¢ BO3AEHCTBHEM
BUOpaLMK Ha PYKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepute merro "Tools", a 3a-
tem "Legislation").

MBbI peKOMEH/IyeM MporpaMMy KOHTPOJIS 32 3[0POBbEM, KO-
Topas obecrieunBaeT paHHee OOHAPYKEHNE CHMIITOMOB BPE/I-
HOTrO BO3H€ﬁCTBHH Bn6pau1/m 1 TMMO3BOJIACT CBOCBPEMEHHO
MIePECMOTPETh MPOLIEAYPBI 00CTYKUBAHHUS, YTOOBI TIPEIIOT-
BpaTUTH JlaJIbHENIIEE YXYIICHHE.

@ Ecnu nanHOe 000pynoBaHME MIPEAHA3HAUCHO IS 3a-
KpETUIEHHBIX CHCTEM:
3HaueHHe M3IIy4eHus IIyMa IPUBEJCHO B KaUeCTBE Py-
KOBOAsLIECH HH(POPMAIMHU JUTSI U3TOTOBUTEIIS YCTPOIi-
cTBa. JlaHHBIE MO U3TYYEHUIO IIIyMa ¥ BUOpAIUK IS
BCET0 YCTPOWCTBA JIOJDKHBI OBITH TPHUBE/ICHBI B PYKO-
BOJICTBE 110 3KCILTyaTalluu YCTPOHCTBA.

Unhopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBponeiickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JIUPYIONIUHN PErUCTPAIUIO, SKCIIEPTU3Y, TUIIEH3UPOBAHNE U
obopot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser, nomu-
MO IIPOYero, TpeOOBaHUs K KOMMYHHKAIIAU B IIETTOYKE MTOCTA-
BOK. MH(bopMaIOHHBIC TPEOOBAHUS PACTIPOCTPAHSIIOTCS TaK-
JKE Ha TPOJIYKTHI, KOTOPBIC COJICPIKAT TaK Ha3bIBAEMbIC 0CO00
OIIacHBIC BEIIECTBA (IIepeUeHb BEIIECCTB-KaHAUIATORB). 27
ntoHs 2018 romga metammyeckuii cunel (CAS HOMEp
7439-92-1) ObLT BHECEH B ITEPEUCHD BEIIECTB-KaHIHUIATOB.

B ¢Bs131 ¢ BBIIEU3I0KEHHBIM HACTOAIIMM CTABUM BacC B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPhIC MEXaHHUCCKHUE KOMIIOHEHTHI ITPO-
JyKTa MOTYT COJIEP’KaTh METAIUTMUECKHU CBUHEI. DTO COOT-
BETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOJIATEIbCTBY B OTHOILICHUU
OTpaHUYCHUS HCIIOJIH30BAHMUS BEIIECTB U OCHOBAHO HA 3aKOH-
HBIX HCKITFOYCHUSX, YKa3aHHBIX B [lupextuse EC no orpanu-
YEHHIO UCTIOIh30BaHus onacHbIX BerectB RoHS (2011/65/
EU). Merammimaeckuii CBUHEI HE TAeT yTeUCK WM HE BHUIIO-
M3MEHSETCA B TIPOIYKTE BO BPEMs HOPMAIIbHOW IKCIITyaTa-
MU, U KOHIIEHTPAIH METAJUIMIECKOTO CBUHIA B TOTOBOM

MIPOAYKTE HAMHOTO HIDKE MPAMEHUMOTO TIOPOTOBOTO 3HAYE-
Hus. Heo0X0oanMo yquTHIBaTh MECTHBIE TPEOOBAHUS K YTHIIH-
3allMU CBHUHIIA TTOCJIE OKOHYAHUS CPOKa CIIyKOBI MPOTYKTA.

Eepa3ulickoe coomeemcmeue

PezuoHanbHbie mpebogaHusi
/\ MPEXYNPEKIEHHUE

B mporiecce HCTIOMB30BaHMS JAHHOTO MPOIAYKTA CyIIIe-
CTBYET OIMACHOCTH MOJIBEPTHYTHCS BO3IACHCTBHUIO XUMH-
YECKHX BEIECTB, B Y4CTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIiA, CO-
IJIACHO JaHHBIM, HMEIOIIMMCsI B mtate Kanndoprus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JI€BaHHSI, BPOXKJICHHBIC IE(EKThI
Ppa3BUTHUA WU APYTUE NTATOJIOTUN perO}IyKTHBHOﬁ CHU-
ctembl. bosiee moapoOHast nHGOpMaLKs TIpeCTaBICHA HA
BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCTb
HE BBIBPACBIBATH — ITIEPEJIATH ITOJIb3OBATEJIHO

A NPEAYHNPEXKIEHUE O3nakombTech €O BCeMH
npeaynpe;KAeHusIMH 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKUHUAMH, HILUTIOCTPALUAMH U criennguKanms-
MH, KOTOpPbI€ NOCTABJISIIOTCS BMecTe ¢ JAHHBIM JJIeK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOuronenne npruBeieHHBIX HU)KE HHCTPYKIMHA MOXKET
MIPUBECTH K ITOPAKECHUIO IIEKTPUIECKIM TOKOM, ITOKapy
W/WITN CephEe3HOH TpaBMe.

CoxpaHnTe Bce Npeaynpe:kaeHnsi H UHCTPYKIUH s
CIpaBKH Ha Oyaylee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0xoauMo HEyKOCHHUTE/Ib-
HO CO0JII0IATH BCe MeCTHbIE 3AKOHOJAaTeIbHO 3aKpel-
JIEeHHbIE TPABHJIA TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, KaCAIOUIU-
ecsl YCTAHOBKH, IKCIIyaTallUU U TeX00CTy:KUBaHMS.

I'Ipe,qnucal-me no ncnosfib3oBaHuO
e Toabko st HpO(beCCHOHaHLHOFO HCII0JIb30BaHUs.

* 3Bampemaercs MOIU(UINPOBATE TAaHHOE U3/ICIUE U ero
TIPUHAIIISKHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3oM.

B CJIydac MoBpEeKACHUA JaHHOTO U3JICJIUC €0 UCII0JIB30-
BaHHUE 3allpCUICHO.

» Ecnu stukerka ¢ nadopmarmei 06 U3eI1n Wi ¢
npeaynpeJuTeIbHBIME 3HAKAMU Ha KOPITyCe U3ACIUs
cTajia Hepa300pUMBOI MITH OTKIICHIIACh, O3 TIpOMeIIe-
HHS 3aMEHUTE ee.

» JlaHHOE yCTPOWCTBO JOJIKHO yCTaHABIMBATHCS, SKCILTya-
TUPOBATHCS U OOCITYKUBATHCS TOIBKO KBATH(DUITUPOBAH-
HBIM [I€PCOHATIOM B MIPOMBIIIICHHBIX YCIOBUSIX.
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Safety Information

Ha3HayeHue

Z[aHHOC nu3aeare nmpeaHa3HauCeHoO AJid YCTAHOBKU U yAaJICHUSA
pCSB6OBBIX KPCIICIKHBIX I[eTaJ'IeI\/'I n3 JPEBCCUHBI, MCTAJlJIa UJIN
I1aCTHKA.

JIro60e Apyroe UCroIb30BaHHE 3aMPEIICHO.

Hcnonb3oBaHyre HEOPUTHMHATIBHBIX 3allaCHBIX YacTel WK
MIPUHAIISKHOCTEH MOYKET IIPUBECTH K CHIDKCHUIO PA0OUIX
XapaKTEPUCTHK U YBEITHMUCHHUIO 00beMa TEXHUIECKOTO 00Cy-
JKUBAHUSA, & TAKXKE MTOBBIIICHUIO YPOBHS IITyMa M BHOpPAITHH,
YTO TIOBJIEYET 3a COOOH IMOTHOE TIPEeKpaIleHIe ASHCTBUS OT-
BETCTBEHHOCTH MTPOU3BOIUTEIIS.

KabesnbHble 1 akKyMyJISITOpHBIE HHCTpYMEHTHI: Mcronb3oBa-
HUE TOJIBKO B TOMELIEHUN

CuzHanbHbIe crnoea, npedynpexoaroujue
06 onacHocmu
Curnanbabie coBa Danger (Onacno), Warning (ITpexy-

npe:xaenne), Caution (Ilpenocrepe:xkenue) u Notice (YBe-
JOMJIEHHE) UMCIOT CIICIYIOIIUC 3HAYCHHUS.

OITACHO VYxka3bpIBaeT Ha OMACHYIO CUTYAIIHIO, KOTOPas,
€CIIH €€ HE MPEAOTBPaTUTh, MPHBeAeT K THOeIH
WJIM CEphE3HOI TpaBMe.

TIPEAY-  VYka3bpiBaeT Ha OMacHYIO CUTYaIUI0, KOTOpas,
MMPEX/IE- ecnu ee He npeaOTBPAaTUTh, MOKeT PUBECTH K

HUE rHOEIIN WK CePhe3HOM TpaBMe.

[MPEJIO-  Bwmecte ¢ CHMBOJIOM NpeayNpexXaeHuUs 00 onac-
CTEPE-  HOCTH yKa3bIBaeT Ha ONACHYIO CUTYyalUI0, KOTO-
KEHUE  pas, eciiu ee He IpeAOTBPaTUTh, MOKET IIPUBE-

CTH K TpPaBMe€ JIETKOM WIN CPEeIHEN CTENEHU.

YBEJIOM- Hcnons3yercs 11l yKa3aHUSI METOJI0B PaOOTHI,
JIEHUE  He npuBoadIuUX K TpaBMeE.

Ocobbie uHCMpyKyuu no ycmpoucmey
YcTaHOBKa

O6buwue mpeboeaHusi 6esonacHocmu npu
ycmaHoeke

* Ybenurech, YTO CHIOBAs FOJIOBKA 3aKpeILICHA HalIeXa-
muM 06pazom. I1pu HEOOXOAMMOCTH 3aMEHUTE YACPIKH-
BAIOIINIT MJIN CTOTIOPHBIN ITHT.

* Tlpu UCTIOIB30BAHHH TTOIBECHOTO XOMYTa YOCUTECH, YTO
OH HaXOJIMTCS B XOPOILIEM COCTOSHUM U 3aKPEeIUIeH Ha/l-
JIexaImuM 00pa3oMm.

e HHCcTpyMEHT pa3peniaercs UCIoJib30BaTh TOJIbLKO BMECTE
C COOTBETCTBYIONICH PEaKTUBHOM IITAHTOMU, IPHCIIOCO0-
JIGHHOM /ISl KOHKPETHOM CHCTEMbI BUHTOBBIX COEUHE-
HUH.

YcmaHoeka 2ubko20 winaHaa

Jis mpegoTBparieHns BUOpanniit HHCTPYMEHTA HCITONB3yHTe
MEXTy HHCTPYMEHTOM H OBICTPOPa3bEMHBIM COSTMHEHUEM
THOKHH IITaHT TS C)KaTOTO BO3/AyXa JJIMHOM HE MEHEee

300 mm (12 mroiimoB).

dkcnnyataumsa

Obuwue mpeboeaHusi 6e3onacHocmu npu
aKcnyamayuu

° 3anpemaeTc91 HaJAeBaTb N€PYATKHU B CBA3H C PUCKOM
HaMaTbIBaHHU4.

° Cne;[yeT peaACTaBIIATh cebe BEJIMYMHY CUJIbI pEaKIINH.

A HNPEAYIIPEXJIEHHUE OnacHocTh pa3iaBJiuBaHus

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

[epen HagagoM pabOTHI MPOBEPHTE HANIPABICHUE Bpa-
IIeHUs HHCTpyMeHTa! 3amyck ¢ HempaBUWIbHBIM HallpaBs-
JICHUEM BpAIICHUS MOXKET IIPUBECTH K TpaBMaM MM Ma-
TepUabHOMY yIepOy. J{BrKyIiecs: 4acTu MOTYT pas-
JIaBUTh WM TIOPE3aTh.

» [lepen 3amyckoM HHCTpyMEHTa yOeIUTeCh B Ipa-
BWJIPHOM HaIpaBJICHUH €r0 BPAICHUS.

> PyKI/I U IaJblbl JOJIKHBI HAXOJUTHCA HA 6e30macHOM
PaCCTOSIHUU OT ABMXKYIIHUXCA YyacTei.

HNucTpymeHnTsl, cogepskaiiue pacuentyo mygry: 3anpe-
I1aeTCs UCIOIb30BaTh JaHHOE U3/IeNNne, He yOe IUBIINCEH B
cpabatbIBaHUHU pacienHoi MypTer. Cpasy Hocie peryimpoB-
KM PaclemHoil MyQTHI MPOBEPHTE MPABIIILHOCTE €€ CpadaThl-
BaHUsI.

O6buwue rnpasusia mexHuKu 6esonacHocmu

OHaCHOCTl/I, CBSI3AHHBIE C MOJCOeIMHEHNEM U Togauei
C/KaToro Bo3ayxa

* Bo3myx moj naBieHneM MOXKET BBI3BAaTh CEPbE3HYIO
TpaBMy.

» Korga HHCTpYMEHT He HCTIONB3YeTCs, a TaKXKe Mepej 3a-
MEHOM €ro NMPUHAJJICKHOCTEH WX MPU MIPOBEACHUH pe-
MOHTHBIX paboT, 00513aTEIbHO OTKIIIOYHTE MOauy CoKa-
TOTO BO3/yXa, COPOChTE JIaBJICHHE BO3/IyXa B LINIAHI'C U
0TCOEIUHUTE MHCTPYMEHT OT JIMHUM MOJauu CKaToro
BO3YyXa.

* 3ampemraeTcs HaIPaBIAThH MOTOK BO3/AyXa Ha ceOs WK Ha
KOro-JI00 elIe.

» buenne n1aHroB MOKeT MPUBECTHU K CEPHE3HOI TpaBMe.
O0s13aTeNbHO MPOBEPSIHTE MIJTAHTH ¥ (PUTHHTHY HA TIpe-
MET HOBPEX/JCHUS WIN cI1ab0ro 3aKperyIeHus..

* He ncnonp3yiite ObICTpOpa3beMHBIE COSTUHEHNS HA
uHcTpyMeHTe. CM. yKa3aHHUs 110 Ha/UIeXKaIIeH MoIroToB-
Ke K padore.

» Kaxwue 061 yHUBepCaJIbHBIE COCTMHEHHS HE UCITOIb30Ba-
JHCh, 00513aTEIbHO yCTaHaBNIMBaKTe Gukcupyromme
MTADTHL

* He npeBsbllaiiTe MAaKCUMaJIbHO JOITYCTUMOTO 3HAUEHUS
JaBieHus Bozayxa 6,3 0apa (90 GyHTOB Ha KB. IfOHM,
MaH.) WY 3HAYEeHUs, YKa3aHHOTO Ha MaCMOPTHOM Ta-
OJIMUKe MHCTPYMEHTA.
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OnacHocThb 3aTATMBAHMS B YCTPOMCTBO

W36eraiiTe Bpamaroiierocs npusoja. [Ipu Hecodmrome-
HUM 0€30MacHOM AMCTAHIMK MEX]y BOJIOCaMH, CBOOOI-
HOM 01e:K10M, IepUaTKaMu, IOBEJIUPHBIMH YKpaIICHHUs-
MU, maphamMu WIK TaICTyKaMH U HHCTPYMEHTOM WA €T0
MIPUHAJTICKHOCTSIMU BO3MOYKHBI yIyIIEHNE, BEIPbIBAHHUE
BOJIOC U CITUPaHUE KOXKH C TOJIOBHI HITH ITOTydeHHE PBa-
HBIX paH.

IlepuaTku MOT'YyT HAMOTATBCSI HA BPALLIAOILUKCS IPUBOJ
C TIOCNIEAYIOUIMM Pa3phIBOM MJIU NIEPEIOMOM MaJIbLEB.

Bpamammneca MPUBOJAHBIC I'OJIOBKU U YAJIUHUTECIIN MO-
TYT JICTKO HAMOTATh Ha cebs MNEPUYATKHU € PE3NHOBBIM I10-
KPBITUEM WU METAJTNTMICCKUM apMHUPOBAHUEM.

He nazneBaiiTe mMpoKkue NepyaTKy, a TAKKE IEPUATKU C
pa3pe3aHHbIMU MU U3HOLLEHHBIMU NaJIbIIAMH.

3amnpermaercst yAepKUBATh IPHUBO/I, TOJIOBKY WJIH Y UTH-
HUTEIb.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

Bcerna naneBaiitTe y1aponpoyHble CpeICTBa 3aIUThI
[J1a3 U JUIa PU HETOCPEICTBEHHOM Y4aCTUM WA HAXO0-
YKJICHUH PSIOM B TIporiecce paboThl, peMOHTA WITH TEX00-
CITy’>KMBaHUS HHCTPYMEHTA TNOO0 3aMEHBI €T0 MPHHA]-
JICKHOCTEH.

Y6GI[I/IT6CI), YTO Ha BCEX OCTAJIBHBIX JIKOJAX, HAXOAAINHNX -
cs1 B paboueii 30He, HaJCThI yIapONPOYHbIe CPECTBA 3a-

[IUTHI 143 ¥ Juia. Jlaxke MeJKue BhUIETEBIIHNE OCKOIKH

MOTYT [TOBPEIUTH IJIa3a U BBI3BATH CIIETIOTY.

[epeTsHyTbIC NI HEOTSHYThIC KPETIEKHBIE 3JIEMEHTBI
MOTYT CIIOMaThCs MITH OCTA0HYTh M OTJEIUTHCS, 9TO MO-
JKET MPUBECTH K CEpbe3HOM TpaBMe. HezakpernieHuble
0J10KM MOTYT pasierarbes. bioku, Tpedyromue KOHKpeT-
HOI'0O MOMCHTA 3aTAXKKH, JOJKHBI ITPOBEPATHCA C IIOMO-
IO JaTYHUKAa MOMCHTA.

ITPUMEYAHMUE. Tak Ha3siBaeMble \"menkaromniue\" au-
HAMOMETPHUYECKHE KITFOYH HE MPOBEPSIIOT Y3JIbI HA MOTEH-
[UAJIbHO OMACHBIE TPEBBIIICHUS KPYTSIIEr0 MOMEHTA.

He ucnonp3yiiTe rojloBKU AJis1 py4HOIO HHCTPYMEHTA.
CrenyeT UCTIONb30BaTh TOJIBKO CUIIOBBIE WU yapHbIE
TOJIOBKU B XOPOLIEM COCTOSIHUU.

Y6emurecs, uTo 0OpabaTeIBacMast I€Talb HaCKHO 3a-
KperuieHa.

OnacHocTu npu paéore

58

[epen MaHUMYISANMAMU C TOJIOBKOM MM %KaJIOM OTBEPT-
KM, PETYJIIMPOBKON paclenmHol My Tl nin pa3dopKoi
MHCTPYMEHTa OTCOETMHNTE JIMHHUIO TIOAA4H CKATOTO BO3-
yxa.

OrniepaTopbl ¥ 00CITYKUBAIOLIHIA IEPCOHAI JOJDKHBI OBITH
(U3MYECKH B COCTOSIHUM YIIPABIISATBLCS C IPY30M, BECOM U
MOIITHOCThIO HHCTPYMCHTA.

Jlep>kuTe MHCTPYMEHT HaJIeKaliM 00pa3oM: OyapTe
TOTOBBI IIPOTHBO/IEHICTBOBATH €r0 OOBIYHBIM HJIM BHE3AIll-
HBIM JIBIDKCHUSIM — HCIONIB3yHTE 00€ pyKH.

Cpa3sy 1ocJjie peryJIupoBKH paclenHoil My Thl IPOBEPHTE
MPAaBUJIBHOCTH €€ cpadaThIBAHMUSL.

He ucnone3yiite MydTy npu CHIYKCHHOM JIaBJICHUH CKa-
TOTO BO3JyXa WM B U3HOLICHHOM COCTOSIHUH: pacLerHast
My]Ta MOXeET He cpaboTaTh, UYTO MPUBEIET K BHE3AITHO-
MY BPaLICHHIO PYKOSTKH HHCTPYMEHTA.

» Crnenyer Bcerzia KpeTko yIUPaThCs B PyKOSITKY HHCTPY-
MEHTa B HAINPaBJIEHHH, IPOTHBOIIOIOKHOM BPAIIECHHIO
MIMTUHJEIS, YTO0BI YMEHBIIUTD BO3/IEHCTBIE BHE3AITHO
BO3HHKAIOIIET0 PEAKTHBHOTO KPYTAIIEr0 MOMEHTA B MPO-
1[ecce OKOHYATEeJIbHON 3aTSHKKH U IIEPBOHAYATIBHOTO
oca0eHus Kpenexa.

* [lo BO3MOXHOCTH UCTIONB3YHTE TIOABECKY JJIsI MOTJIONIE-
HUSI pEaKTUBHOTO MOMEHTa. Ecin 3T0 HEBO3MOXKHO, TO
JUIS THCTPYMEHTOB C MPSIMBIM KOPITYCOM H C ITHCTOJIET-
HOW PYKOSITKOH pEKOMEHIYETCS NCTIONB30BaTh OOKOBEIC
PYKOSTKH, & JUIsl YIJIOBBIX FAHKOBEPTOB — PEAKTUBHBIC
IITaHTU. B 11000M citydae peKOMEHIyeTCs MCIO0/Ib30BaTh
CpeICTBa JJIS MOTJIOUICHUS PEaKTUBHOTO MOMEHTA CBBI-
e 4 Hv (3 dyHT-cnna-hyToB) 1 npsSIMBIX MOJIEIEH,
cebitre 10 Hw (7,5 dynr-cuna-dyra) s mozeneii ¢ nu-
CTOJICTHOW pyKosTKOH 1 cBbimie 60 Hm (44 ¢ynr-cuia-
(yTOB) JUTS YTIIOBBIX TalKOBEPTOB.

* B mMojaensx ¢ ToJJOBKaMH TUIIA «BOPOHBA JIara» ¢ OTKPLI
ThIM 3€BOM BO3MOXHO pa3aaBJIMBAHUEC ITAJIBIICB.

* He ucrnonb3yiiTe B OrpaHHueHHOM IIPOCTPAHCTBE:
ocTeperaitech pa3aBIMBaHKs PYK MEXIY HHCTPYMEH-
TOM ¥ 00pabaThIBAEMOH JICTANIBIO.

OHaCHOCTH, CBfI3aHHBbIC C MIPUHAAJICKHOCTAMU

* lcnonp3yiiTe TOIBKO HaJJIeXKallIKe IepKaTeNu NpUHaI-
JIeKHOCTEH.

¢ B uHCTpyMEeHTaX ¢ CHCTEMOM YAepKUBAHHUS TOJOBKH B
BHUJIC ITH(TA ¥ YIUTOTHATEIHEHOTO KOJbIIA HCIIONB3YHTE
YIUIOTHUTEIBHOE KOJIBIIO JIUTST HAICKHOM (DHKCAITHH
mtuTa roJ0BKH.

° y6eﬂI/ITeCL, YTO UCTIOJIB3YHOTCA TOJILKO BBICOKOKAa4€-
CTBCHHBIC YIAPHBIC TOJIOBKH U MMPUHAAJTICI)KHOCTHU, HAXO-
Admuyecs B UCIIPaBHOM COCTOAHUU. T'010BKY B IIIOXOM
COCTOSIHMHU WJIU T'OJIOBKU U MPUHAJICIKHOCTH JIS1 PpyYHO-
T'O UHCTPYMCHTA MOT'YT p336I/ITLCH, 1 UX OCKOJIKH IIpHU UC-
TI0JIB30BAHUM C HHCTPYMEHTOM TAaHHOT'O THUIIA MOTYT BBI-
JIETCTh.

OnacHocTh MOBTOPHAIOIIUXCH I[BI/[?ICeHI/Iﬁ

° HpI/I HCIIOJIBb30BAHMU MCXAaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA
JUUIA BBIITIOJTHCHU A pa60lmx onepaunﬁ MOT'YT BO3HUKATb
HETIPUATHBIC OIMYIICHUA B KUCTAX, IMIPEATUICYbAX, TIIIC-
qax, mee UM APYyTrux JacTax Teia.

° COXpaHﬂﬁTe yI[O6HOC 1 HaJAC)KHOC IIOJIOKCHUEC TCJ1a U
HOT, nsberas HCYKIIIOXKUX WU HeyCTOI;'I‘{PIBLIX mo3. Cme-
Ha MOJIOKCHUSA IMPU BBINTOJIHCHUU IMPOAOZKUTCIIBHBIX
onepauI/Iﬁ IIOMOKET H30eKaTh ,HI/ICKOM(l)OpTa " yTOMIJIC-
HUs.

* He urHopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK MOCTOSIHHBIN WIIN
MEPUOTUICCKUIN TUCKOMMOPT, OCTpasi Ui HOOIIas 00JIb,
myJjabcanus, MmoKajJbIBaHUC, OHEMECHHUE, OLTYIICHUC KKEC-
HUS WK okodeHenue. [Ipexpature paboTy ¢ HHCTpYyMEH-
TOM, COOOIINTE CBOEMY pabOTOIATEII0 ¥ TPOKOHCYJIBTH-
pYHTECH C BpauoM.

OmnacHocTh IyMa U BUOpauu

* Bbicokuil ypoBeHb LIyMa MOXET BbI3BATH [TOCTOSIHHYIO
HOTEPIO CiIyXa U Ipyrue npoOieMbl, TaKhe KaK 3BOH B
ymax. Mcnone3yiite cpeacTBa 3aliuThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEH/JOBaHHBIE BalllMM paboTo/1aTeIeM WK TpaBHiIa-
MU OXpaHBbI Tpy/ia ¥ 0€30I1aCHOCTH.
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* Bo3zelicTBue BUOpaIii MOXKET MIPUBECTH K ITOTEPE TyB-
CTBHUTEIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHWHN M HAPYIICHHUIO KPO-
BOCHaOKeHUs KUCTEH 1 npeamuiednii. ClieyeT HOCUTh
TETUTYI0 OJICKIY U AePKAaTh PYKH B TEIJIE U CYXOCTH.
[Ipu oHeMeHMH, TTOKATIBIBAHHMH, O0JIM WU MOOJICTHCHUN
KOXH MIPEKPATUTE pabOTy C UHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE
CBOEMY pabOTOATEIII0 U MPOKOHCYJIBTUPYHTECH C Bpa-
YOM.

* VIHCTpYMEHT cleyeT AepKaTh JIETKO, HO HaJEXKHO, 0-
CKOJIbKY PHCK BO3/I€HCTBUSI BUOpALIUH, KaK MPaBUIIO, TIO-
BBIIIIAETCS IIPU KPETIKOM XBaTKeE.

° HpI/I BO3MOKHOCTH 00eceubTe OIIOpY MHCTPYMCHTA Ha
CTOI7H(C, HaTSKHUTCIIC WU 6aﬂaHCI/IpOBO‘lHOM YCTpoﬁCTBe.

» Tawm, TIe 3TO BO3MOXKHO, UCTIOIB3YUTE ITOABECKY HITH 00-
KOBYIO PYKOSITKY.

* UroOBI IpEIOTBPATHTh HEHYKHOE TTOBBIIICHHE YPOBHEH
1ryma ¥ BuOpanuu:

* lcnonp3yiiTe NpHHAIUICKHOCTH, PACXOIHbIE MAaTePUaIIbl
1 HaCaJIKH, CISJUTE 32 UX COCTOSHUEM M 3aMEHSUTE HX
COTJIACHO MHCTPYKIUAM. JTO MO3BOJHT U30EKaTh HEXE-
JIaTeNIBHOTO MOBBIICHNS YPOBHS BHOPALIUH.

* He ucnomnp3yiiTe U3HOLIEHHbIE WK HEMOIXOSIINE TO-
JIOBKHM, YUIMHUTEIIU WU APYTHUe IPUHAIIEKHOCTH, TaK
KaK 9TO MOYKET 3HAYHUTEIIBHO MTOBBICUTH YPOBEHH BUOpa-
LIHH.

OmnacHocTu Ha paboyeM MecTe

° HOJ_'[CKaJ'ILSI)IBaHI/Ie, CIIOTBIKAHHUEC U IMaACHUC ABJIAIOTCA
OCHOBHBIMHU TPUYIHNHAMU CEPHE3HBIX TPABM U CMCPTHU.
OCTeperaﬁTCCB M30BITOYHBIX YacTei 1IJIaHI'OB, OCTAaBJICH-
HBIX B 30HC IMPOXOJaa WIN Ha pa60qef/'1 Ionrajgke.

* He BapIxaiiTe IbLIb WM ITaphl WM JOXOIBI 00pabOTKH,
KOTOPBIE MOTYT ITPUBOJUTH K YXY/ILICHUIO COCTOSTHUSI
3JI0pPOBBsI (HAIIpUMeEp, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
n/wm nepmarur). [Ipu pabore ¢ MaTepratamu, BbIACIS-
IOLIMMH [IEPEHOCUMBIE 10 BO3JIyXY YaCTHIIbI, HCIIOIb3YH-
TE CUCTEMY BBITSDKKH IIBUIN M HaJIeBalTe CPEICTBA 3allH-
TBI OPTaHOB JBIXaHNUSI.

» HexoTtopsie BUABI BLTH, 00pa3yIoIIeiics Py eCKOo-
CTpy#HOI 00paboTKe, MUIICHUH, NUTH(POBAHUU, CBEPJIE-
HUH U IPYTHX CTPOUTEIBHBIX PaboTaxX, COACPIKAT XUMH-
YeCcKHe BEeIIeCTBa, Mpu3HaHHbIe B mraTe Kanudophus Be-
IECTBaMH, BBI3BIBAIOIIMMH PAK U BPOXKJICHHBIE TIOPOKH
pa3BUTHS MO0 HEraTUBHO BIMSIOIIMMH Ha PEIPOIYK-
THUBHYIO cucTeMy. Hipke nepeunciieHsl HEeKOTOphIE U3 Ta-
KHX XHMHUYECKHUX BEIIECTB:

* CBHHEIl U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOW OCHOBE;

* KUPIHWYH, [IEMECHT U IPYTUC CTCHOBBIC U3/IEIHUS U3
KPUCTAJNINYECKOT0 KPEMHE3EMa;

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOrO Kay-
gyKa (pe3uHBbI).

Bam puck B OTHOILIEHUH NTEPEUUCIEHHBIX BO3/1EUCTBUIN
MEHSIeTCS B 3aBUCMOCTH OT TOTO, KaK 4acTO BbI BBIMOJI-
HsieTe JITaHHBIA BUJ paboT. YTOOBI yMEHBIIUTh BO3/ICH-
CTBHE Ha BAaC YKa3aHHBIX XMMHYECKHX BEIIECTB, pado-
TaliTe B XOPOILIO BEHTUIIMPYEMOM MTOMEIIEHUH C IPU-
MEHEHHEM O100pPEHHBIX CPEJICTB 3AIUTHI, TAKUX KaK ITbI-
JIE3aIUTHBIE MACKH, IPEJIHA3HAUYEHHBIE CIIENUAIIBHO JJIS
($UIBTPAINK MUKPOCKOTINIECKUX YaCTHII.

» CobmromaiiTe OCTOPOKHOCTE IPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. OcTeperaiiTech MOTEHITHAIBHBIX OTTACHOCTEH, CO-
3/1aBaeMbIX BalllMMHU paOOUYNMHU AEUCTBUSAMH. ITOT
HHCTPYMEHT HE M30JIMPOBAH OT COPUKOCHOBCHHS C HC-
TOYHUKAMHU SJICKTPONIUTAHHA.

 JIaHHBI HHCTPYMEHT HE PEKOMEH/IOBAH ISl 9KCILTyaTa-
IIMH B IOTEHIMAIFHO B3PBIBOOIACHOH aTMocdepe.

@ JonoaHuTenbHast HHGoOpManys 1Mo TeXHUKe Oe30mac-
HOCTH NPH padoTe ¢ NEPEHOCHBIMH THEBMATHYECKH-
MM HHCTPYMEHTAMH:

* CAGI 2528 — B186.1, IIPABUJIA TEXHUKU BE3-
OITACHOCTU T1PU PABOTE C IIEPEHOCHbI-
MU ITHEBMATUYECKUMU MHCTPYMEHTA-
MU moxHO mosy4uTh Ha BeO-caiite Global
Engineering Documents 1o azapecy https://
global.ihs.com/ wiu no tenedony +1 800 447-2273.
[Ipu BO3HUKHOBEHHH 3aTPYAHCHUI C IONyICHHEM
crangaptoB ANSI cBsxuTecs ¢ opranuzanuein ANSI
yepes BeO-caift http://www.ansi.org/

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHOM M31e1My MMEIOTCS 3HAKU M HAKJICHKH, COIepIKa-
e BaXKHYI0 HH(OPMAIIHIO MO0 TEXHUKE 0€301TacHOCTH U TeX-
00CITy’)KHBaHUIO M3/ICTHA. 3HAKN M HAKICWKH JODKHBI BCETIa
ocTaBaThCs pa3dopurBbEIMEI. HOBBIE 3HAKM U HAKICHKH MOXK-
HO 3aKa3aTh 110 MEePEYHIO 3aImIacTel.

s011050

NMone3Hble cBeaeHus

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIeMbIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IEPIKUTCS CIeAyIoIas TeXHuYeckass HHpopManus.

* Uudopmarusi 0 HOpMATUBHBIX TPEOOBAHUSIX M TEXHUKE
0€30I1aCHOCTH.

¢ TexHuueckue JaHHbBIE

e MHCTpYKLMM [0 YCTaHOBKE, SKCIUTyaTalluk U TeX00CIy-
JKUBAHUIO.

* IlepedeHp 3amacHbIX YacTew.
* Ilpunannexnocru.
o ["abapuTHBIC YePTEIKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

J1uist mosrydeHust IONOHUTENbHON HH(pOpMaIMK 00paTuTech
K MectHOMYy rnipencrasurento Atlas Copco.

Budeo no 6e3onacHoli pabome c
2alikoeepmamu

Y3HaiiTe 60JbIIe 0 3aIUTHBIX (YHKINAX B TAHKOBEPTaxX
Atlas Copco u 0 Mepax, KOTOpbI€ JODKEH MIPUHSTH OTIEPaTOp
IS oOecrieueHust 6e30macHoi padoThl. YTOOBI MPOCMOTPETH
BUJI€0, HAKMHUTE Ha CJISIYIOLIYIO CChUIKY MJIM CUUTANTE TIPH-
BeIeHHBIN HIKe QR-kox:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Dane techniczne

Dane produktu

Maksymalne ci$nienie robocze 7.0 bar
(- psig)
Min. zakres momentu obrotowego 14 Nm
10 funtéw-stopa

Maks. zakres momentu obrotowego 30 Nm
22 funtow-stopa

Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia 820 obr./min
Maks. predkos¢ obrotowa bez ob- 820 obr./min
cigzenia

Zuzycie powietrza przy predkosci 16 1/s

obrotowej bez obcigzenia 34 cfm
Zuzycie powietrza pod obcigzeniem 1/s
cfm
Gwint wlotu powietrza 1/4 cala
Zalecany rozmiar przewodu 10 mm
Masa 2.2 kg
(4.8 1b)
Dhugos¢ 414 mm
Rozmiar $ruby M8 mm
Minimum Rozmiar $ru-
by mm
Maximum Rozmiar $ru-
by mm
Trzpien kwadratowy mm
1/2 cali

Deklaracje

Odpowiedzialnosé¢

Wiele zdarzen wystgpujacych w §rodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktére moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narzedziowego

» zmiana partii czgsci, partii Srub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

* zmiana potgczen pneumatycznych lub elektrycznych

LTD38N30-RE

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
ko$ciowych

¢ zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik proce-
su dokrgcania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang¢ robo-
czg lub z inng odpowiednig czestotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN oswiadcza na swoja wylaczng od-
powiedzialnos$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):

2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-6

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hékan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

» Poziom cisnienia akustycznego 79 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego <80 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Catkowita warto$¢ drgah <2.5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
- m/s%, zgodnie z normg 1SO 20643.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania prze-
prowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z wymie-
nionymi normami; mogg one by¢ porownywane z deklarowa-
nymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi zgodnie z
tymi samymi normami. Przedstawione wartosci nie powinny
shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w danym
miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywistego
dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko odniesienia ob-
razen jest kwestig indywidualng i zalezng od sposobu pracy
danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi od-
powiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych warto-
$ci, zamiast wartosci odzwierciedlajgcych rzeczywiste naraze-
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nie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej oceny za-
grozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w miejscu pracy,
nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wilasci-
wy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy za-
rzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora moz-
na znalez¢ po przej$ciu na strong internetowa http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji ,,Tools” [Narze-
dzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodawstwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narze¢dzia. Odnoszace si¢ do catego na-
rzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzgdzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgdzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra-
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu mo-
ga zawieraC otow. Jest zgodny z obowigzujacymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wyltaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu ani
zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w calym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzujaca
warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, miedzy innymi otowiem, ktoéry wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢ ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechanicz-
nego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

 Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwtocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowang osob¢ w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementéw mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Uzycie nieoryginalnych cze¢$ci zamiennych lub akcesoriow
moze spowodowaé spadek wydajno$ci narzedzia oraz zwiek-
szenie czestotliwos$ci wykonywania czynnos$ci konserwacyj-
nych, wzrost nat¢zenia hatasu lub drgan, a w rezultacie anulo-
wanie gwarancji producenta.

Narzedzia do kabli i akumulatorow: Tylko do uzytku w po-
mieszczeniach

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebezpie-
czenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one na-
stepujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczna
PIECZEN- sytuacje, ktéra powoduje $mier¢ lub powazne
STWO uszkodzenia ciata.

OSTRZE- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacje,
ZENIE ktéra moze powodowac $mier¢ lub powazne
uszkodzenia ciata.

OSTRZE- PRZESTROGA jest stosowana wraz z symbo-

ZENIE lem ostrzezenia o zagrozeniu i oznacza niebez-
pieczna sytuacje, ktora moze spowodowac drob-
ne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie zostang
podjete odpowiednie srodki.
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UWAGA UWAGA shizy do opisywania praktyk nie zwig-
zanych z zagrozeniem obrazeniami 0sob.

Instrukcje dotyczace produktu
Instalacja

Ogdlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

» Upewni¢ sig¢, ze nasadka przemystowa jest prawidtowo
zamocowana. Wymienia¢ kotek ustalajacy lub zabezpie-
czajacy, gdy jest to konieczne.

* W przypadku uzywania jarzma podtrzymujacego nalezy
si¢ upewnic, ze jarzmo jest w dobrym stanie i jest prawi-
dlowo zamocowane.

* Narzegdzie moze by¢ uzywane wytacznie w potaczeniu z
odpowiednim dragzkiem reakcyjnym, dostosowanym do
konkretnego potaczenia srubowego.

Instalowanie weza pneumatycznego

Aby zapobiec drganiom narzg¢dzia, nalezy uzy¢ elastycznego
przewodu spr¢zonego powietrza o minimalnej dtugosci 300
mm (12") migdzy narzedziem a szybkoztaczem.

Obstuga

Ogéline zasady bezpieczenstwa obstugi

* Z uwagi na ryzyko pochwycenia nie nalezy zakladaé
rekawic.

» Zwracaé uwage na sile reakcji.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenistwo zmiazdzenia

N

/.
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Przed uruchomieniem narzedzia nalezy sprawdzi¢ kieru-
nek jego obrotow! Uruchomienie narzedzia w nieoczeki-
wanym kierunku moze spowodowac obrazenia ciata lub
szkody materialne. Ruchome cz¢éci moga spowodowac
zmiazdzenia i skaleczenia.

» Przed uruchomieniem narz¢dzia nalezy si¢ upewnic,
ze jego kierunek obrotow jest prawidtowy.
» Dlonie i palce nalezy trzymac z dala od ruchomych
czesci.
Narzedzia posiadajace sprzeglo: W zadnym wypadku nie
wolno uzywac¢ produktu bez upewnienia si¢, ze sprzegto jest

wysprzeglane. Po wyregulowaniu sprzegla nalezy natych-
miast sprawdzi¢ prawidlowos¢ jego dziatania.

Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla sprezone-
go powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przysta-
pieniem do zmiany akcesoridw badz do wykonania na-
prawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powie-
trza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz odta-
czy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

» Nie wolno kierowa¢ spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sg uszkodzone lub obluzowa-
ne.

* Nie nalezy montowac szybkoztaczy bezposrednio do na-
rzgdzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z instruk-
cja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego zta-
cza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartos$ci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy, reka-
wic, bizuterii, krawatéw badz apaszek oraz wlosow przez
narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpo-
waniem i/lub zranieniem.

* Regkawice moga zosta¢ pochwycone przez obracajacy si¢
mechanizm napgdowy, powodujac urwanie lub ztamanie
palcow.

* Obracajace si¢ nasadki napedowe i przedtuzki mechani-
zmu napedowego mogg z tatwoscig pochwyci¢ gumowa-
ne lub wzmocnione metalem rgkawice.

* Nie wolno nosi¢ zbyt luznych r¢kawic lub rekawic z
otworami na palce badz postrzgpionymi koncowkami na
palce.

* W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu na-
pedowego, nasadki lub przedtuzki mechanizmu napedo-
wego.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wy-
miany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na
uderzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i ostone twarzy. Nawet
mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowacé $lepo-
te.

» Dokrecenie elementow ztacznych zbyt duzym lub zbyt
matym momentem obrotowym moze doprowadzi¢ do ich
peknigcia lub poluzowania i roztaczenia, co moze spowo-
dowa¢ powazne obrazenia ciala. Uwolnione elementy ze-
spotéw moga zosta¢ wyrzucone z duza sita. Zespoty wy-
magajace okreslonego momentu dokrecania nalezy
sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mechanizmem za-
padkowym nie zapewniaja dostatecznej kontroli nad po-
tencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku
nadmiernego momentu obrotowego.
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Nie wolno uzywac¢ nasadek przeznaczonych do narzedzi
recznych. Uzywa¢ wylacznie bedacych w dobrym stanie
nasadek przeznaczonych do elektronarzedzi lub do narzg-
dzi udarowych.

Upewnic sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Manipulowanie koncowkami i nasadkami wkregtakowy-
mi, regulacja sprzegla i demontaz narz¢dzia wymagaja
odlaczenia doptywu powietrza.

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizycz-
nie zdolni do obstugi narzedzia o okre$lonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narz¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Po wyregulowaniu sprzggta nalezy natychmiast spraw-
dzi¢ prawidtowosc¢ jego dziatania.

Nie wolno uzywac narzedzia przy zmniejszonym cisnie-
niu powietrza lub nadmiernie zuzytego narzedzia: sprzg-
glo takiego narze¢dzia moze nie funkcjonowac, co spowo-
duje nagty obrét uchwytu narzedzia.

Aby zmniejszy¢ wptyw naglego dziatania momentu obro-
towego podczas koncowej fazy dokregcania i poczatkowej
fazy odkrecania, nalezy zawsze podtrzymywac¢ uchwyt

narzedzia w kierunku przeciwnym do obrotéw wrzeciona.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego momentu
obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢ uzywanie
uchwytoéw bocznych w przypadku narzgdzi z uchwytem
prostym i uchwytem pistoletowym; w przypadku kato-
wych kluczy do nakretek zaleca si¢ uzywanie drazkow
reakcyjnych. W kazdym przypadku zaleca si¢ stosowanie
odpowiednich sposoboéw amortyzowania reakcyjnego
momentu obrotowego o wartosci powyzej 4 Nm (3 Ibf.ft)
w przypadku modeli z uchwytem prostym, o wartosci po-
wyzej 10 Nm (7,5 1bf.ft) w przypadku modeli z uchwy-
tem pistoletowym i o wartosci powyzej 60 Nm (44 Ibf.ft)
w przypadku katowych wkretakow do nakretek.

Podczas uzytkowania modeli do nakretek wyposazonych
w otwartg koncowke oczkowa moga zosta¢ zmiazdzone
palce.

Nie uzywaé w przestrzeniach ograniczonych: uwazaé na
rece, aby nie ulegly zmiazdzeniu miedzy narzedziem i
obrabianym przedmiotem.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

Uzywa¢ wylacznie odpowiednich uchwytéw do akceso-
riow.

W przypadku narzedzi, w ktorych zastosowano system
mocowania nasadki ze sworzniem i pierscieniem O-ring,
nalezy stosowa¢ pierscien O-ring w celu pewnego zamo-
cowania sworznia nasadki.

Stosowacd tylko nasadki i akcesoria do elektronarzedzi,
ktére s w dobrym stanie. Nasadki bedace w ztym stanie
lub nasadki i akcesoria przeznaczone do narzedzi recz-
nych moga rozpas¢ si¢ na drobne kawaltki i sta¢ si¢ groz-
nymi pociskami.

Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéw

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwa¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgséciach ciala.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jednocze-
$nie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i unikaniu
nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji. Zmiana
pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych zadan mo-
ze pomoéc w uniknigciu dyskomfortu i zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac¢ takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia. Na-
lezy zaprzesta¢ uzywania narzg¢dzia, powiadomié praco-
dawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwatg utra-
te stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach. Nale-
7y stosowac ochronniki stuchu zalecane przez pracodaw-
c¢ lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac uszko-
dzenie nerwow oraz uposledzenie krazenia krwi w dio-
niach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i utrzymy-
wac dtonie w cieptym i suchym stanie. W przypadku wy-
stapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub bladosci skory
nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomic¢ pra-
codawece i zasiegnac porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym chwy-
tem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest zwykle
wicksze, jesli sita chwytu jest wigksza.

Jesli to mozliwe, podeprze¢ cigzar narzgdzia na stojaku,
w napinaczu lub stabilizatorze.

Tam gdzie jest to mozliwe nalezy stosowaé podwieszane
rami¢ lub zamocowac¢ boczny uchwyt.

Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu pozio-
mu hatasu i wibracji nalezy:

Wybieraé, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz ma-
teriaty eksploatacyjne lub wktadki narzedziowe zgodnie z
instrukcjg obstugi, aby zapobiec niepotrzebnemu wzro-
stowi poziomu wibracji.

Nie uzywaé zuzytych lub zle dopasowanych nasadek,
przedtuzek ani innych akcesoriow, poniewaz moze to
spowodowac znaczny wzrost wibracji.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

Glowna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dyméw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzo-
nych, astmy i/lub zapalenia skoéry). W przypadku obrobki
materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy stoso-
wac urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drég od-
dechowych.
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» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia — mo-
ga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub proble-
my zwigzane z rozrodczoscig. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sa migdzy innymi:

* oléw pochodzacy z farb olowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty murar-
skie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie przetwarza-
nej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju pra-
cy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddziatywanie tych sub-
stancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze wenty-
lowanych miejscach i uzywac atestowanego wyposazenia
ochronnego, np. masek przeciwpytowych przeznaczo-
nych do zatrzymywania mikroskopijnych czasteczek.

» Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ §wiadomos¢ istnienia potencjalnych zagro-
zen powodowanych przez wykonywane prace. Niniejsze
narzedzie nie ma izolacji zabezpieczajacej przed kontak-
tem ze zrodtami zasilania energia elektryczng.

 Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-
ferze zagrozonej wybuchem.

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

« CAGI 2528 —B186.1, KODEKS BEZPIECZEN-
STWA DLA PRZENOSNYCH NARZEDZI PNEU-
MATYCZNYCH, dostepny w Global Engineering
Documents na stronie internetowej https://glo-
bal.ihs.com/ lub pod numerem tel. +1 800 447-2273.
W razie trudnos$ci z uzyskaniem standardow ANSI
nalezy skontaktowac si¢ z ANSI na stronie https://
www.ansi.org/

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone s3 znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i konser-
wacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze czytel-
ne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac z listy
czesci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa

* Dane techniczne

Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

Listy czg$ci zamiennych

e Akcesoria
* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Film dotyczacy bezpieczenstwa
uzytkowania mechanicznych wkretakéw do
nakretek

Dowiedz si¢ wigcej o funkcjach bezpieczenstwa stosowanych
w mechanicznych wkretakach do nakretek firmy Atlas Copco
oraz o $rodkach, jakie musi przedsiewzia¢ operator w celu za-
pewnienia bezpiecznej obshugi tych wkretakow. Kliknij po-
nizszy link lub zeskanuj zamieszczony ponizej kod QR, aby
obejrze¢ film:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 7.0 bar

(- psig)
Momentovy rozsah min. 14 Nm

10 ft Ib
Momentovy rozsah max. 30 Nm

22 ftlb
Otacky naprazdno 820 ot./min
Max. otacky naprazdno 820 ot./min
Spotreba vzduchu pri otdckach na- 16 I/s
prazdno 34 cfm
Spotreba vzduchu pod zatazenim  1/s

cfm
Zavit privodu vzduchu 1/4 in
Odportcana velkost’ hadice 10 mm
Hmotnost’ 2.2 kg

(4.8 Ib)
Dizka 414 mm
Velkost skrutky M8 mm

Minimalna velkost

skrutky mm

Maximalna velkost

skrutky mm
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Stvorcové upinadlo mm » Hladina akustického vykonu <80 dB(A), neistota 3
1/2 in dB(A), v stilade s ISO15744.
» Celkova hodnota vibracii <2.5 m/s?, neistota - m/s* v
stlade s ISO 20643.

Vyhlasenia Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi skaskami v sula-

, de s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
Zodpovednost deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rovnaky-

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
¢ania po kazdej udalosti, ktora méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st o.1.:

* pociatocnd montdz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-

véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

e zmena operatora

 akakol'vek ind zmena, ktord ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

» Byt dokoncend po pociatonej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-6

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

» Hladina akustického tlaku 79 dB(A), neistota 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

mi normami. Tieto deklarované hodnoty nie si vhodné na po-
sudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych praco-
viskach mézu byt’ vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a rizi-
ko poskodenia zdravia, zistené individudlnymi pozivatel'mi,
su jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzivatel’a, povahy
obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu expozicie a
fyzického stavu pouzivatel’a.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot na-
miesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu v
individualnom postdeni rizika v situdcii na pracovnom
mieste, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit’ syndrém vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouziva-
nie. EU prirucku ohl'adom vibrécii posobiacich na ruky a ra-
mena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odport¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na
detekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vib-
raciami, aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili
vyskytu tazkosti v budicnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Uroveti emisii je udana ako odportéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj naj-
dete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych latok™)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vysSie uvedenym vas to ma informovat,, ze urité
mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsahovat’ kovo-
vé olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.
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Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budiice na-
hliadnutie.

/\ VAROVANIE V3etky lokdlne legislativne bezpe¢nost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZidy dodrziavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

+ Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozorniujiice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanti byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad'te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcéené pouzitie

Tento vyrobok je urCeny na inStalovanie a odstranovanie
zavitovych upeviovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

Iné pouzitie nepovolené.

Pouzitie nahradnych dielov alebo prislusenstva inych ako ori-
ginalne dodanych vyrobcom moze mat’ za nasledok pokles
vykonu a zvySenu potrebu udrzby, zvySent uroven hluku
alebo zvysSené vibracie, a v dosledku toho Uplné zrusenie ru-
¢enia vyrobcu.

Kablové a akumulatorové naradie: Len na pouzitie v interiéri.

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecnostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZ- NEBEZPECENSTVO oznacuje nebezpeénti si-
PECEN-  tudciu, ktora sposobi, ak sa jej nepredide, smrt’
STVO alebo vazne zranenie.

VAROVA- VAROVANIE oznacuje nebezpecnu situdciu,
NIE ktora by mohla sposobit’, ak sa jej nepredide,
smrt’ alebo vazne zranenie.

UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vy-

NENIE strazného trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situdciu, ktora by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne zavaz-
né zranenie.

INFOR-  INFORMACIA sa pouziva na upozornenie na

MACIA  postupy, ktoré nemaju spojitost’ so zranenim

0s0b.

Pokyny Specifické pre vyrobok
InStalacia

VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii

 Skontrolujte, ¢i je elektricka zasuvka spravne utiahnuta.
V pripade potreby vymeiite uchytny alebo poistny kolik.

* Pri pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v
dobrom stave a spravne upevnena.

» Nastroj sa smie pouzivat’ iba spolu s prislusnou tycou
reakéného momentu, ktora je prispdsobena prislusnej ap-
likacii skrutkového spoja.

InStaldcia ohybnej hadice

Aby ste zabranili vibraciam nastroja, pouzite ohybnu hadicu
na stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300 mm (12") medzi
nastrojom a rychlospojkou.

Obsluha

VSeobecna prevadzkova bezpeénost’
+ Kvéli riziku zamotania nepouZivajte rukavice.

» Berte ohl'ad na reakénu silu.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliazdenia

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pred spustenim vykonajte kontrolu smeru otac¢ania na-
stroja! Spustenie v neo¢akavanom smere otaania moze
spdsobit’ telesné zranenie alebo poskodenie majetku. Po-
hyblivé diely mozu spdsobit’ pomliazdenie a porezanie.

» Pred spustenim nastroja sa uistite, Ze ma nastroj
spravny smer otacania.

» Ruky a prsty drzte v bezpecnej vzdialenosti od po-
hyblivych dielov.

Nastroje obsahujuce spojku: Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak si nie ste isti, ze spojka vypina. Ihned’ po nastaveni spojky
skontrolujte spravnost’ operacie.

VSeobecné bezpecnostné pokyny
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.
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Ked’ néstroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ vazne zranenie.

Srahajice hadice mdzu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a fitingy poskodené alebo
uvolnené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym ob-
le¢enim, rukavicami, $perkmi, ndhrdelnikmi, vlasmi a na-
strojom a jeho prislusenstvom, méze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Rukavice sa mozu zachytit’ do otocného pohonu, Co moze
spoOsobit’ odrezanie alebo zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov oto¢ného pohonu sa polahky mo-
zu zachytit’ rukavice s gumenym povrchom alebo kovo-
vymi vystuhami.

Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi na prsty
ani rozstrapatené rukavice.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec pohonu.

Nebezpecenstvo projektilov

Pri prevadzke, oprave alebo udrZzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnti vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené
narazuvzdorné chranice oc¢i a tvare. Dokonca aj malé
projektily mozu zranit’ o¢i a spdsobit’ stratu zraku.

Prilis alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa mo-
zu zlomit’ alebo uvol'nit’ a nasledne odsko¢it, mézu spo-
sobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo méze byt
vymrstené. Montazne operacie so $pecifickym momen-
tom utiahnutia musia byt skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzv. ,cvakacie” momentové kI'age nekon-
troluju potencialne nebezpecné podmienky prilisného
utiahnutia.

Nepouzivajte ru¢né nastrCkové kl'ice. Pouzivajte iba
mechanické alebo nastr¢kové kI'ice v dobrom stave.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Skor, nez budete manipulovat’ s vrtdkom skrutkovaca
alebo zasuvkou, upravovat spojku alebo rozoberat’ na-
stroj, odpojte privod vzduchu.

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

» Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-

vat’ na normalne alebo nédhle pohyby oboma rukami.

Thned’ po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’ opera-
cie.

Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v opotrebovanom
stave. Spojka by nemusela pracovat’ a vysledkom by bola
nahla rotacia drzadla nastroja.

Drzadlo néstroja vzdy bezpe¢ne podoprite v opacnom
smere proti otdcaniu vretena, aby sa znizil G¢inok nahlej
momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnutia a po-
Ciatocnej faze povolovania.

Ak je to mozné, pouzite rameno napravy na absorbovanie
zatazného momentu. Ak to nie je mozné, odporacame
boc¢né rukovite pre zapuzdrené nastroje a nastroje s pisto-
Povou rukovétou; pre uhlové ut'ahovacie klI'ice odportca-
me reakéné tyce. V kazdom pripade odporacame pouzit’
pomdcku na absorbovanie reakéného momentu nad 4 Nm
(3 Ibf.ft) pri priamych nastrojoch, nad 10 Nm (7,5 1bf.t)
pri nastrojoch s pistolovou rukovétou, a nad 60 Nm (44
Ibf.ft) pri uhlovych utahovacich kl'acoch.

Moéze dojst’ k rozdrveniu prstov v modeloch otvorenych
ockovych kIi¢ov (Crowfoot).

Nepouzivajte nastroj v stiesnenom priestore: dajte pozor,
aby nedoslo k stlac¢eniu alebo rozdrveniu ruky, ak by sa
dostala medzi nastroj a obrobok.

Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pouzivajte len vhodné tchytky na prislusenstvo.

Pre nastroje, ktoré pouzivaji systém uchopenia pomocou
kolika a tesniaceho kruzku nadstavca, pouzite na bezpec-
né upnutie kolika nadstavca tesniaci krazok.

Pouzivajte len pohanané nastrcky a prislusenstvo, ktoré
st v dobrom stave a dobrej kvality. Nastr¢ky v zlom
stave alebo ru¢né nastréky a prisluSenstvo sa mozu rozt-
riestit’ a pri tomto type nastroja sa mozu stat’ projektilom.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického néstroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v ru-
kach, ramenach, pleciach, krku alebo inych Castiach tela.

Zaujmite pohodlné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho
trvajucich prac moze pomoct’ predist’ nepohodliu a tnave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujice sa ne-
pohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie, necit-
livost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat’ na-
stroj, informujte vasho zamestnavatela a vyhl'adajte leka-
ra.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

* Vysoké trovne hluku moézu spdsobit’ trvalu stratu sluchu

alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouzivaj-
te ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukdch a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze, pre-
stafite s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhladajte lekara.
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» Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze nebezpe-
censtvo spdsobované vibraciami je vacsie pri pevnejSom
uchopeni.

» Ak je to mozné, podoprite hmotnost’ nastroja v stojane,
napinaci alebo balancéri.

» Tam kde je to mozné pouzite rameno napravy alebo pri-
pevnite bocnu rukovat’.

* Aby ste predisli zbytoénému zvySovaniu trovni hluku a
vibracii:

* Vyberajte, udrziavajte a vymienajte prislusenstvo a
spotrebny materidl/vlozeny nastroj v stilade s navodom,
aby ste zabranili zbyto¢nému zvySeniu urovne vibracii.

* Nepouzivajte opotrebované ani nepasujice nastréky, nad-
stavce alebo iné prislusenstvo, pretoze je pravdepodobné,
ze spdsobia znacné zvysenie vibracii.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou vaz-
neho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadbytocné
hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo pracuje.

* Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri préci a ktoré mézu spdsobit’ zdravotné problé-
my (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo zapal
koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vyba-
venie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zname, Ze sposobujii ra-
kovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné po-
Skodenia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii
patria:

 olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné murar-
ske produkty,

 arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specidlne navr-
hnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na mys-
li mozné nebezpecenstva vyplyvajlce z vasej pracovnej
¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu so
zdrojmi elektriny.

+ Tento nastroj nie je urceny na pracu v potencialne vybus-
nych atmosférach.

@ Dopliiujtice bezpe¢nostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

+ CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na cislo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://www.an-
si.org/

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky moézete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

s011050

» Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre bliz$ie technické informdcie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Video o bezpecnosti vyrobku pre
utahovacie kl'uce

Zistite viac o bezpecnostnych funkciach utahovacich kl'acov
spolo¢nosti Atlas Copco a o opatreniach, ktoré musi operator

vykonat pre bezpecnll prevadzku. Video prehrate kliknutim
na prepojenie alebo naskenovanim QR kodu:

https://www.youtube.com/watch?v=F Ah6yttvUpw

Technické udaje

Udaje o produktu

Maximalni provozni tlak 7.0 barid
(- psig)

Min. rozsah utahovaciho momentu 14 Nm
10 ft1b
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Max. rozsah utahovaciho momentu 30 Nm
22 ft1b
Volnobézné otacky 820 ot./min.
Max. volnobézné otacky 820 ot./min.
Spotfeba vzduchu pii volnobéznych 16 I/s
otackach 34 cfm
Spotieba vzduchu pfi zatizeni /s
cfm
Zavit sani vzduchu 1/4 in
Doporuceny rozmér hadice 10 mm
Hmotnost 2.2 kg
(4.8 1b)
Délka 414 mm
Rozmér sroubu M8 mm
Minimalni rozmér Srou-
bu mm
Maximalni rozmér
Sroubu mm
Vystupni ctythran mm,
1/2 in

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo piedpisy vas proto za-
dame, abyste po kazdé¢ udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi pfiklady takovych udalosti, mimo jiné, patfi:
* pocateCni instalace systému nastrojového vybaveni;
» zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;
» zména piipojeni vzduchu nebo elektrickych ptipojeni;
» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;
* vymeéna operatora
* jakakoliv jind zména, ktera mize ovlivnit vysledek proce-
su utahovani.
Kontrola musi:
* zajistit, aby se vlivem udélosti nezménily podminky spo-
je;
* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zatizeni;
* byt provadéna alespoil jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, Ze produkt (s nazvem, typem a sériovym ¢is-
lem, viz pfedni strana) spliluje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-6

Utady si mohou vyzadat p¥islusné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 79 dB(A), neur¢itost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

+ Uroven akustického vykonu <80 dB(A), nejistota 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s?, nejistota - m/s?, v
souladu s normou ISO 20643.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto dekla-
rované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni rizika
a hodnoty namétené na konkrétnim pracovisti mohou byt vys-
$i. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a nebezpeci
Uujmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou individudlni a
zavisi na zpisobu prace uzivatele, obrobku a uspofadani pra-
covisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické kondici uziva-
tele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB, ne-
poneseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti dekla-
rovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skute¢nou ex-
pozici, pfi individualnim hodnocenti rizik v konkrétni situaci
na pracovisti, kterou nemtizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomi, které mohou souviset se zati-
zenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s ci-
lem predchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
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latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata®).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nekterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je vy-
razné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni poza-
davky ohledné likvidace olova na konci zivotnosti produktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni che-
mickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpeénostni vy-

strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyntt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokynii i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddé€leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostredi.

Predpokladanée pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro montdz upeviovacich prv-
ka do dieva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz z téchto
materialt.

Jiné pouziti neni povoleno.

Pouziti ndhradnich dild, které se lisi od dild dodavanych vy-
robcem, mize mit za nasledek snizeni vykonnosti nebo
zvySeni naro¢nosti udrzby a trovné hluku nebo vibraci. Za-
roven to ma za nasledek celkové propadnuti zaruky vyrobce.

Kabelové a akumulatorové naradi: Pouze pro pouziti v interi-
éru.

Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpe€i, Vystraha, Varovani
a Upozornéni maji nasledujici vyznam:

NEBEZ- NEBEZPECI zna¢i nebezpecnou situaci, ktera,

PECI pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.
VY- VYSTRAHA znadi nebezpecnou situaci, ktera,

STRAHA pokud se na ni nebude brat ohled, muZe zavinit
smrt nebo vazné zranéni.

VA- ) VAROVANI, ve spojeni s bezpe¢nostnim vy-

ROVANI straznym symbolem, zna¢i nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mtize
zavinit v nékterych pfipadech zranéni.

UPO- UPOZORNENI se pouziva k oznaGeni postup,

ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem urazu.

Pokyny specifické pro produkt
Instalace

Obecna bezpecénost pri instalaci

» Zkontrolujte, zda je nastavec spravné upevnén. V pripadé
potieby vymeéiite pridrzovaci nebo pojistny kolik.

* Pfi pouzivani zavésného tirmenu zkontrolujte, zda je
v dobrém stavu a spravné pripevnény.

» Nastroj smi byt pouzivan pouze s pfipojenou momen-
tovou reakéni tyci, kterd je prizpisobena pro ptislusnou
aplikaci Sroubového spoje.

Instalace pruzné hadice

Pro zabranéni vibracim nastroje pouZijte mezi nastrojem a
rychlospojkou pruznou hadici na stlaceny vzduch o minimalni
délce 300 mm.

Provoz

Obecna bezpecénost pri provozu
* Z diivodu rizika namotani nepouZivejte rukavice.

» Davejte pozor na reakéni silu.

70 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40



LTD38N30-RE

Safety Information

A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni
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Pied spusténim zkontrolujte smér otaceni nastroje!
Spusténi néstroje s neocekavanym smérem otaceni mize
mit za nésledek uraz nebo Skodu na majetku. Pohyblivé
¢asti mohou drtit a fezat.

» Pred spusténim nastroje zkontrolujte, zda je smér
otaceni nastroje spravny.

» Udrzujte ruce a prsty v bezpecné vzdalenosti od po-
hyblivych casti.
Pro nastroje vybavené spojkou: Nikdy nepouzivejte pro-
dukt, aniz byste se ujistili, Ze spojka vypina. Ihned po nasta-
veni spojky zkontrolujte jeji spravnou ¢innost.

Obecné bezpecnostni pokyny
Pi#ivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem muze zpusobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak
vzduchu a odpojte néstroj od pfivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho ji-
ného.

» Hazeni hadic mize zpUsobit vazny uraz. Vzdy zkont-
rolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

* Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 baru / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpeci namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice, $a-
tek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

» Muze dojit k zachyceni rukavic otacejicimi se ¢astmi na-
stroje, coz vam mtize zpusobit vazna poranéni nebo i
zlamani prsta.

» Otacejici se nastavce a prodlouzeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryzovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

* Nepouzivejte piilis volné rukavice ani rukavice s profiz-
nutym nebo roztfepenym materidlem na prstech.

* Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se ¢asti nastroje,
nastavce ani prodlouzeni nastroje.

Rizika odlétavajicich predméta
* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a obli-
Cejovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opraveé a udrzbé ¢i
pii vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétavayji-
ci pfedméty mohou zpiisobit poranéni oci a naslednou
slepotu.

» Pretazeni ¢i naopak nedotazeni upeviovacich prvkd, kte-
ré se mohou rozlomit, uvolnit nebo oddélit, mize mit za
nasledek vznik vazného tirazu. Uvolnéné montazni se-
stavy se mohou zmeénit na odlétavajici predméty.
Montazni sestavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci méfice momentu.

POZNAMKA: tak zvané ,,zapadkové“ momentové klice
nejsou schopny zjistit potencialné nebezpecné stavy pre-
taZeni.

* Nepouzivejte rucni nastavce. Pouzivejte pouze nastavce
uréené pro nastroj nebo rdzové nastavce, a to vzdy
v dobrém stavu.

* Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.
Provozni rizika

* Vzdy odpojte ptivod vzduchu jesté predtim, nez budete
manipulovat s hrotem nebo nastavcem sroubovaku, na-
stavovat spojku nebo provadét demontaz nastroje.

* Osoby provadgjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

* Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt ptisobicich
v opacném sméru rotace.

 Thned po nastaveni spojky zkontrolujte jeji spravnou
¢innost.

* Nepouzivejte pii snizeném tlaku nebo ve $patném stavu:
spojka by nemusela fungovat a vysledkem by byla nahla
rotace drzadla nastroje.

* Vzdy drzte rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti pohybu
otaceni vietena, abyste omezili uc¢inek neocekavaného
reak¢niho kroutictho momentu v zavéru dotahovani a pti
zahajeni uvolnovani.

 Je-li to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuceno v pfipad¢ nastrojii s rovaym pouz-
drem ¢i pistolovou rukojeti pouzit bo¢ni rukojeti; v pfipa-
d¢ uhlovych utahovakt je doporuceno pouziti reakénich
ty¢i. V kazdém pfipad¢ je doporuceno pouzit prostiedky
schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez 4 Nm
(3 Ibf.ft) u rovnych nastroju, vyssi nez 10 Nm (7,5 1bf.ft)
u nastroju s pistolovou rukojeti a vy$si nez 60 Nm
(44 1bf.ft) u uhlovych utahovaki.

* Muze dojit ke zmacknuti nebo rozdrceni prsti otevienymi
konci modeli utahovacich hlavic.

* Nepouzivejte ndstroj ve stisnéném prostoru: dejte pozor,
aby nedoslo ke zmacknuti nebo rozdrceni ruky pfi jejim
vloZeni mezi nastroj a obrobek.

Rizika spojena s prisluSenstvim

» Pouzivejte pouze spravné uchyty prislusenstvi.
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U nastrojt vyuzivajicich upinaci systém nastavce s ko-
likem a O-krouzkem pouzivejte O-krouzek k bezpe¢nému
pridrzeni koliku nastavce.

Elektrické nastavce a ptislusenstvi pouzivejte vyhradné
kvalitni a v dobrém stavu. Nastavce ve Spatném stavu ne-
bo ru¢ni nastavee a prislusenstvi pro tento typ nastrojti
mize prasknout a odletét jako projektil.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pii pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pra-
covnich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv neptijemnych ¢i nejistych a nevy-
vazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla béhem
delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci zabranit
vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je napftiklad trvala nebo vra-
cejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest, brnéni,
necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pfestarite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se

s lékatrem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu slu-
chu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad hu-
¢eni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpec€nosti a ochrany zdravi pii praci.

Plsobeni vibraci mtize zptsobit poskozeni nervti a naru-
Sit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév a udr-
zujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi strnulost,
brnéni, bolest nebo zbélani klize, prestaiite nastroj pouzi-
vat, informujte svého zaméstnavatele a porad’te se s 1¢-
kafem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem,
protoze riziko nepfiznivého plsobeni vibraci je s vyssi si-
lou uchopu obecné vyssi.

Je-1i to mozné, pouzivejte zavésné rameno nebo na na-
stroj nasad’te bo¢ni rukojet.

Za ucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni
hluku a vibraci:

Vybirejte, vyménujte a provadéjte adrzbu piislusenstvi

a spotiebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi

v navodu k obsluze, aby se zamezilo zbyte¢nému zvyseni
urovni vibraci.

Nepouzivejte opotfebované nebo nepadnouci nastavce,
prodlouzeni nebo jiné pfisluSenstvi, protoze je pravde-
podobné, Zze zptisobi vyrazny nartst vibraci.

Rizika na pracovisti

72

Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo smrtelnych poranéni. Davejte pozor na
nadmérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo
na pracovni plose.

Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparti i manipulaci

s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptiso-
bovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,

které zptisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci po-
mucky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni ne-
bo jina poskozeni reprodukcniho Ustroji. Nekteré piiklady
takovych chemickych latek jsou nasledujici:

 olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kiemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptsobeni téchto 1a-
tek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ pra-
ce. Abyste omezili své vystaveni se plisobeni téchto che-
mickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach a
pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomticky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou speci-
alné€ zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
¢astic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrng.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
pripad dotyku se zdroji elektrického proudu.

» Tento nastroj neni urcen pro praci v potencidlné vy-
busnych atmosférach.

@ Dalsi bezpeénostni informace ohledné prenosného
pneumatického naradi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpe¢nostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na
webovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V pripadé obtizi pti ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https:/www.an-
si.org/

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatien znackami a §titky s dalezitymi informace-
mi o osobni bezpecnosti a drzbé produktu. Tyto znacky a $ti-
tky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky a Stitky je
mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich dilt.

©

s011050

Uzite¢né informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se prubéZzné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

* Regulacni a bezpecnostni informace
* Technické tdaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
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» Seznamy nahradnich dila
* Prislusenstvi
* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spoleénosti Atlas Copco.

Video tykajici se bezpec¢nosti produktu pro
dotahovace matic

Zjistéte dalsi informace o bezpecnostnich funkcich dotahova-
¢ matic spolecnosti Atlas Copco a o dalSich opatienich, ktera
musi obsluha dodrzovat, aby zajistila bezpe¢ny provoz. Chce-
te-1i si video prohlédnout, klepnéte na odkaz nebo nasnimejte

koéd QR nize:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Miszaki adatok

Termékadatok
Maximalis iizemi nyomas 7.0 bar

(- psig)
Nyomatéktartomany min. 14 Nm

10 ft 1b
Nyomatéktartomany max. 30 Nm

22 ftlb
Terhelés nélkiili fordulatszam 820 ford./perc
Maximalis iiresjarati fordulatszam 820 ford./perc
Leveg6fogyasztas terhelés nélkiili 16 1/s
forgas esetén 34 cfm
Levegdfogyasztas terhelés esetén /s

cfm
Levegdbedmlé menete 1/4"
Javasolt tomléméret 10 mm
Tomeg 2.2 kg

(4.8 1b)
Hosszusag 414 mm
Csavarméret M8 mm

Szogletes behajtd

Minimalis csavarméret
mm
Maximalis csavarméret
mm

mm
1/2 in

Nyilatkozatok

Felelbsség
A mikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak valé megfelelség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» amar elzetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracio vagy kornyezet megvalto-
z4sa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

» akezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellenérzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

» Ellendrizni kell, hogy a csatlakozdk allapota nem valto-
zott a befolyasold események kovetkeztében.

* Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

* Az ellendérzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-6

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint: 79 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A),
a(z) ISO15744 eldirasainak megfelelden.

» Hanger6szint: <80 dB(A), bizonytalansag: 3 dB(A), a(z)
ISO15744 eldirasainak megfelelden.
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* Vibracio teljes értéke: <2.5 m/s?, bizonytalansag: - m/s%, a
ISO 20643 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon
szabvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi mun-
kahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A tényleges
terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési kockazat
egyedi mérték, ¢s fiigg attol, hogy a hasznald hogyan dolgo-
zik, tovabba fiigg a munkadarabtol, a munkaallomas tervezé-
sét6l, valamint az igénybevételnek valo kitettség idétartama-
tol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal felelds-
séget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos kitettsé-
gi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szituaciokra
vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all médunkban be-
folyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelel6en iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a '"Tools' (Eszko-
z0k), majd 'Legislation' (Térvények) meniipont valasztasaval
érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet to-
vabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoztata-
sara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéskibo-
csatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedélyezé-
sérol és korlatozasardl sz616 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informacio-
kozlésre vonatkozo kovetelményeket ir el6. Az informacio-
kozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. jinius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek dlmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat folya-
man nem szivarog €s nem képzddik a termékbdl, és az 6lom
koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozé hatarér-
ték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak végén ve-
gye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara vonatkozo helyi
eloéirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért 1asd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
iitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az dsszes figyelmeztetést és utasitast a ké-
s6bbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizardlag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy miianyag-
ba valo beszereléséhez és eltavolitasahoz tervezték.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

A gyarto altal eredetileg szallitottol eltérd potalkatrészek vagy
kiegészitOk hasznalata teljesitménycsokkenést, a karbantartasi
igény, a zajszint vagy a vibracios szint novekedését, ennek
eredményeképpen pedig a gyarto felelosségének megsziinését
idézheti eld.

Kabeles és akkumulatoros szerszamok: Kizardlag beltéri
hasznalatra.
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Biztonsagi figyelmezteté kifejezések

A biztonsagi figyelmeztetd kifejezések — Veszély, Figyel-
meztetés, Vigyazat és Megjegyzés — jelentése a kovetkezo:

VESZELY A ,VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeriil elkertilni.

FIGYEL- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan ve-

MEZTE- szélyhelyzetet jelez, amely adott esetben halal-

TES esethez vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha nem
sikertil elkeriilni.

VIGYA- A, VIGYAZAT” kifejezés a biztonsagi figyel-

ZAT meztetd szimbolummal egyiitt hasznalva olyan
veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen kisebb
vagy kozepes sériiléshez vezethet.

MEG- A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi sérii-
JEGYZES 1éshez nem kapcsolodo eljarasokra vonatkozoéan
hasznaljuk.

Termékspecifikus utasitasok
Telepités

Altaldnos informdcié a biztonsédgos ilizembe
helyezésrél

+ FEllendrizze, hogy a tapcsatlakozd megfeleléen meg van
htzva. Ha sziikséges cserélje ki a rogzitGcsapot vagy za-
rocsapot.

» Ha felfogatobilincset hasznal, vigyazzon arra, hogy az le-
gyen jo allapotban és megfelelden rogzitve.

» A szerszamgépet kizardlag a tarsitott torzios ruddal sza-
bad hasznalni, melyet a szoban forgo csavaros csatlako-
z6hoz kell erdsiteni.

A rugalmas témlé6 felszerelése

A szerszam rezgésének elkeriilése érdekében hasznaljon egy
legalabb 300 mm (12”’) hosszu rugalmas tomlét a stritett le-
vegOhoz a szerszam ¢és a gyorscsatlakozo kozott.

Miikodtetés

Altaldnos informdcié a biztonsédgos iizemeltetésrél
* A beakadasveszély miatt ne viseljen kesztyiit.

» Legyen tekintettel a torzios erdre.

/\ FIGYELEM Zizédasveszély

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Ellendrizze a szerszam forgasi iranyat, miel6tt elinditana!
A szerszamgép hirtelen elinduldsa a nem vart forgasi
iranyban stilyos személyi sériilést és a tulajdon karosoda-
sat okozhatja. A mozg6 alkatrészek ziz6dasos és vagasos
sériiléseket okozhatnak.

» Mieldtt a szerszamgépet elinditana, ellendrizze a
szerszamgép forgasi iranyanak beallitasat.

» Tartsa tavol a kezét és ujjait a mozg6 alkatrészektol.

Kuplunggal rendelkez6 szerszamok: A termék hasznalata
elétt ellendrizze a kuplung kioldasat. A kuplungbeallitas utan
azonnal ellendrizni kell, hogy jol mikodik-e.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 leveg6 sulyos sériiléseket okozhat.

» Ha a szerszam nincs hasznalatban, barmilyen termékbeal-
litasi mivelet, példaul tartozékok cseréje vagy javitasok
el6tt zarja el a levegbadagolast, iiritse ki a tomlot és va-
lassza le az eszkozt a levegdvezetékrol.

* Soha ne irdnyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csatla-
kozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes &sszeallitasra vo-
natkoz6 utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal, rogzitdsze-
geket kell felszerelni.

* Ne Iépje tul a 6,3 bar / 90 psi értékii — vagy az adattablan
feltiintetett — maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza ru-
hazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz viselése
esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam becsip-
heti a hajat és a bort.

» A forgd részek becsiphetik a kesztytiket, ami az ujjak su-
lyos sériilését, akar torését is okozhatja.

» A forgo fejek foglalata és a forgorész bévitmények kony-
nyen becsiphetik a gumibevonatl vagy fém megerdsitésii
kesztytiket.

* Ne viseljen b6 vagy levagott ujju kesztyiit.
» Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bévitményt tartsa.
Repiilé részek miatti veszély

* Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6d6 eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot. Még kisebb repiild részek
is megsérthetik a szemet, és vaksagot okozhatnak.

* Az alulhuzott vagy talhtizott kotéelemek sulyos sériilést
okozhatnak, mivel térhetnek, kilazulhatnak és levalhat-
nak. A kilazult szerelvények nagy sebességgel lerepiilhet-
nek. Az el6irt nyomatéku csatlakozodarabok nyomatékat
nyomatékmérdvel kell ellendrizni.

MEGJEGYZES Az ugynevezett , kattanos” nyomatékkul-
csokkal nem lehet megallapitani egy esetleges talhtzast,
ami veszélyes lehet.

* Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz val6 foglalatokat. Csak
jo allapott, szerszamgépekhez vagy iitdszerszamokhoz
val6 foglalatokat szabad hasznalni.

» Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.
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Veszélyek miikodés kozben

Valassza le a leveg0ellatast a csavarbehajto hegy vagy a
befogopersely kezelése, a tengelykapcsold allitasa vagy a
szerszam leszerelése elott.

A kezelonek ¢€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfelelden: késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

A kuplungbeallitas utan azonnal ellendrizni kell, hogy jol
mitkodik-e.

Ne hasznalja csokkentett levegényomassal vagy kopott
allapotban: eléfordulhat, hogy a tengelykapcsold meghi-
basodik és a szerszam markolata hirtelen elfordul.

A szerszam markolatat mindig erésen kell fogni, ellen-

tartva a forgorész forgasi iranyéval ellenkezd irdnyban,

ezaltal csokkentve a végsé meghtizas vagy a meglazitas
hirtelen nyomatékreakciojanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggesztd kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha a felfiiggeszto
kar hasznalata nem lehetséges, javasolt oldals6 markola-
tokat alkalmazni az egyenes hazu és pisztolyfogantyus
szerszamoknal; sarok-csavarbehajto gépeknél visszahatas
elleni rudak alkalmazanddok. Minden esetben javasolt al-
kalmazni valamilyen nyomatékcsokkenté modszert, ha a
visszahat6 nyomaték egyenes modelleknél 4 Nm-nél (3
Ibf.ft), pisztolyfogantytis modelleknél 10 Nm-nél (7.5
Ibf.ft) vagy sarok-csavarbehajtd gépeknél 60 Nm-nél (44
Ibf.ft) nagyobb.

A villaskulesos modellek kdnnyen megsérthetik az ujja-
kat.

Nem szabad tul sziik helyen hasznalni: vigyazni kell a
szerszam és a munkadarab kozé keriilé kéz sériilésére.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Csak megfeleld kiegészitd rogzitéket hasznaljon.

A csapot és az O-gylir(is aljzat-visszatartast hasznalo
szerszamoknal hasznalja az O-gytrit az aljzat-csap biz-
tonsagos rogzitéschez.

Csak j6 allapotu és jo mindségli, szerszamgépekhez valo
dugokulcsokat és tartozékokat hasznaljon. A rossz allapo-
tu dugdkulcsok vagy a kézi hasznalatra szant dugdkul-
csok ¢és tartozékok megrepedhetnek, €s ilyen tipusu szer-
szammal val6 hasznalat esetén kirepiilhetnek.

Ismétlod6 mozgassal kapcsolatos veszélyek
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Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatéré kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, likteto
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek ese-
tén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és fordul-
jon orvoshoz.

Zajjal és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb problé-

makat — példaul fiilzagast — okozhat. Hasznaljon zajvé-
delmi eszk6zoket a munkaltatd eldirdsai, illetve a munka-
egészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok szerint.

A vibréacionak valo kitettség a kezek és a karok vérellata-
sat valamint az idegszal-funkciokat akadalyozhatjak. Vi-
seljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és szara-
zon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és forduljon or-
voshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a bor elfe-
héredése 1ép fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vib-
racids kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszdmot szo-
ritja.

Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét allvannyal,
emeldeszkozzel vagy kiegyensulyozoval.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszt6 kart vagy sze-
reljen fel egy oldalsé fogot.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének megelzé-
se érdekében:

A vibracios szint sziikségtelen novekedésének megeldzé-
se érdekében a tartozékok kivalasztasa, karbantartasa és
cseréje soran tartsa be az itmutatoban leirtakat.

Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszkedé dugokul-
csokat, toldatokat vagy egy¢b tartozékokat, ez ugyanis a
vibraci6 jelentds novekedését okozhatja.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy

halél f oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-

matbol szarmaz6 olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendellenességek-
hez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt okozhat).
Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi uton terjedd
részecskéket eredményeznek, hasznaljon porelszivast és
viseljen légzokésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok koz¢é so-
roltak. Ilyen kémiai anyagok példaul a kdvetkezdk:

« Olom az 6lomtartalmu festékekb6l

+ Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitdanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusti munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokkenté-
se érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben és
hasznaljon jovahagyott biztonsagi véddkésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlrésére kidolgozott porvédé maszkok.
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+ Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkezd potencialis ve-
szélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos szige-
teléssel.

» Ezt a szerszamot na hasznalja potencialisan robbanékony
kornyezetben.

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhato kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 —B186.1, PNEUMATIKUS HORDOZ-
HATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI ELO-
IRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprdl (https://global.ihs.com/), vagy hiv-
jaaz +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha problé-
mat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1épjen
kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricék a tarta-
1€k alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Méretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képvisel6hoz.

Termeékbiztonsagi vided csavarbehajtohoz

Tudjon meg tobbet az Atlas Copco csavarbehajtokrol és a biz-
tonsagos mitkddéshez sziikséges elvégzendd miiveletekrol.
Kattintson a hivatkozasra vagy szkennelje be a video alatt ta-
lalhato QR koédot:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tehniéni podatki
Podatki o izdelku

Delovni tlak max. 7.0 barov

(- psig)
Razpon navora min. 14 Nm

10 ft Ib
Hitrostni razpon max. 30 Nm

22 ftlb
Prosta hitrost 820 obr/min
Prosta hitrost max. obr/min
Poraba zraka pri prosti hitrosti 16 1/s

34 cfm
Poraba zraka pod obremenitvijo 1/s

cfm
Navoj vhoda za zrak 1/4 palcev
Priporocena velikost cevi 10 mm
Teza 2.2 kg

(4.8 funtov)
Dolzina 414 mm
Velikost vijaka M8 mm

Minimalna velikost vi-

jaka mm

Maksimalna velikost

vijaka mm
Stirikotni nastavek mm

1/2 palca

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

» zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zra¢nih ali elektricnih povezav
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» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

* zamenjava operaterja

 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-6

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 79 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka <80 dB(A), negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s?, negotovost - m/s%, v
skladu s standardom ISO 20643.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za posame-
znega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina dela
uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter tudi
od ¢asa izpostavljenosti in fizicne pripravljenosti uporabnika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more od-
govarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto
vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri individual-
ni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim ta druzba
nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzro¢i sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU navo-
dila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite do
http://www.pneurop.eu/index.php in izberete "Tools" (orodja)
nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi prepre-
¢ijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj mo-
rajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvesc¢anju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To je v
skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na osnovi
zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU). Svinec med
obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz izdelka, koncen-
tracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno nizja od ve-
ljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjevanju svinca ob
koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUIJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

/\ OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi

» Samo za profesionalno uporabo.
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» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Predvidena uporaba

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druga vrsta uporabe ni dovoljena.

Uporaba drugih nadomestnih delov ali dodatkov, razen tistih,
ki jih je prvotno dobavil proizvajalec, lahko povzroc¢i poslab-
Sanje delovanja in povecano potrebo po vzdrzevanju, raven
hrupa ali vibracije, ter posledi¢no popolno razveljavitev odgo-
vornosti proizvajalca.

Zi¢na in baterijska orodja: Samo za notranjo uporabo.

Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVAR- NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo

NOST povzrocila smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

OPOZORI- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki lah-

LO ko povzro¢i smrt oz. resne poskodbe, ¢e se ji ne
izognete.

POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki
lahko povzro¢i manjsa ali zmerne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakti¢ne teme, ki ni-
so povezane s telesnimi poskodbami.

Navodila, specificna za izdelek
Namestitev

Splosna varnost pri namestitvi

 Potrdite, da je nasadni nastavek za gnano orodje pritrjen
pravilno. Ce je potrebno, zamenjajte drzalni ali zaklepni
zatic.

» Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v do-
brem stanju in ali je pravilno pritrjen.

* Orodje se lahko uporablja samo skupaj s povezano navor-
no reakcijsko rocico, ki je prilagojena za zadevno aplika-
cijo vijane povezave.

Namestitev gibke cevi

Za preprecevanje vibracij med orodjem in hitro spojko upora-
bite gibko cev za stisnjeni zrak, z dolzino najmanj 300 mm.

Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

e Zaradi nevarnosti zapletanja ne nosite rokavic.

* Pazite na reakcijsko silo.

A OPOZORILO Nevarnost zme¢kanja

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pred zacetkom preverite smer vrtenja orodja! Zagon
orodja v nepric¢akovani smeri vrtenja lahko povzro¢i tele-
sne poskodbe ali materialno $kodo. Premikajoci se deli
lahko stisnejo, zdrobijo ali porezejo dele vasega telesa.

» Pred zagonom orodja preverite, ali se orodje vrti v
pravo smer.

» Rok in prstov ne priblizujte premikajo¢im se delom.

Orodja, ki vsebujejo sklopko: Izdelka ne uporabljajte, ¢e ne
preverite, ali se sklopka sprosti. Takoj zatem, ko ste prilagodi-
li sklopko, preverite, ali stroj deluje pravilno.

Splosna varnostna navodila

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Opletajoce cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno
preglejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma sla-
bo pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno uredi-
tev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna oblai-
la, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju in pri-
pomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in / ali
ran.

Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon in povzro-
¢ijo amputacijo ali zlome prstov.

Rokavice, prevlecene z gumo ali ojacane s kovino, lahko
z lahkoto povlece v puse rotacijskih pogonov in podaljske
pogonov.

Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti.

Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pogona.
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Tveganja izvrZenih kosov

.

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate po-
pravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v njego-
vi blizini, nosite na udarce odporno zascito za o€i in
obraz.

Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na iz-
vrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen izvr-
zen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

Zaradi prevec ali premalo privitih spojnih elementov, ki
se lahko odlomijo ali se odvijejo in loc¢ijo, lahko pride do
hudih poskodb. Sproscene sklope lahko izstreli ven. Sklo-
pi, pri katerih je potreben poseben zatezni moment, je tre-
ba preverjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski kljuci ne pre-
verjajo potencialno nevarnih okolis¢in previsokega vrtil-
nega momenta.

Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektricne ali
udarne nastavke v dobrem delovnem stanju.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri delu

Pred rokovanjem z nastavkom izvijaca ali z obojko, pred
nastavljanjem sklopke ali pred demontazo orodja zaprite
dovod zraka.

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in upora-
bljajte obe roki.

Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

Orodja ne uporabljajte, ko je zracni tlak znizan in v obra-
bljenem stanju: mogoce je, da sklopka ne bo delovala, za-
radi Cesar lahko pride do nenadnega zasuka drzala orodja.

Drzalo orodja zmeraj varno podlozite, v nasprotni smeri
vrtenja vretena, da bi zmanjsali u¢inek nenadnih navornih
reakceij pri kon¢nem privijanju in pri zacetnem rahljanju.

Ce je mogode, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogode, se priporo¢a stran-
ske rocaje za orodja z ravnim ohisjem in orodja s pistol-
nim ro¢ajem; za kotne vijaénike za matice se priporocajo
reakcijske precke. V vsakem primeru je priporoc¢ena upo-
raba sredstev za absorpcijo reakcijskega navora, ki prese-
ga 4 Nm (3 Ibf.ft) za ravne modele orodja, nad 10 nM
(7,5 1bf.ft) za modele pistolnim ro¢ajem in nad 60 Nm
(44 Ibf.ft) za kotne vijacnike za matice.

Na odprtem primezu modelov s krakom crow-foot si lah-
ko zdrobite prste.

Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih: pazite, da se
vam roka ne ukles¢i med orodjem in obdelovancem.

Tveganja pri namestitvi

.

80

Uporabljajte samo primerne pritrdilne elemente.

Za orodja, pri katerih se uporablja zati¢ in zadrzevalni
sistem za puso tesnila O, uporabite tesnilo O, da zavaruje-
te zati€ puse.

Uporabljajte samo kakovostne elektri¢ne vti¢nice in do-
datke, ki so v dobrem stanju. Vti¢nice v slabem stanju ali
ro¢ni nati¢ni nastavki in dodatki se lahko pri taki vrsti
orodja razletijo in tako izstrelijo proti osebam.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih tele-
sa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S spre-
minjanjem drze med daljSimi opravili lahko preprecite
neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo ne-
udobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje, otopelost,
obcutek zganja ali otrdelost. Prenehajte uporabljati orod-
je, obvestite delodajalca in se posvetujte z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zaScito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, §¢emenja, bole¢in ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje zara-
di vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.

Tezo orodja podpirajte s stojalom, napenjalom ali balan-
serjem, ¢e je mozno.

Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite
stranski rocaj.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

Dodatke, vstavke in potro$ni material izbirajte, vzdrzujte
in menjujte v skladu z navodili za uporabo, da tako pre-
precite nezeleni porast stopnje tresljajev.

Ne uporabljajte izrabljenih nati¢nih nastavkov, podalj-
skov ali drugih dodatkov, ter takih, ki se ne prilegajo, saj
lahko taki povzro€ijo bistveno povecanje tresljajev.

Nevarnosti na delovnem mestu

Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, puscene na hodniku ali na delov-
ni povrsini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za diha-
la.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
s0:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40



LTD38N30-RE

Safety Information

* svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

« arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro prezra-
¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zaséitno opre-
mo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena za fil-
triranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Zave-
dajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svoji-
mi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano pred sti-
kom z viri elektriénega toka.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnevmat-
skih orodjih:

» CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://glo-
bal.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V pri-
meru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se obr-
nite na ANSI preko spletne strani https://www.an-
si.org/.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo po-
membne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju izdel-
ka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi. Nove
znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama rezervnih
delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehnicni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Video o varnosti izdelka za klju¢ za matice

Naucite se vec o varnostnih funkcijah kljuca za matice Atlas
Copco in ukrepih, ki jih mora uvesti upravljavec za varno
uporabo. Kliknite povezavo ali poskenirajte kodo QR spodaj,
da si ogledate video posnetek:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Date tehnice

Date produs
Presiune de lucru maxima 7.0 bar
(- psig)
Interval cuplu min 14 Nm
10 ft b
Interval cuplu max 30 Nm
22 ft1b
Turatie la gol 820 rpm
Turatie libera maxima 820 rpm
Consum de aer la turatie in gol 16 1/s
34 cfm
Consum de aer 1n sarcina 1/s
cfm
Filet admisie aer 1/4 in
Dimensiune recomandata furtun 10 mm
Greutate 2.2 kg
(4.8 1b)
Lungime 414 mm
Dimensiune bolt M8 mm
Dimensiune minima
bolt mm
Dimensiune maxima
bolt mm
Antrenor patrat mm
1/2 in

Declaratii

Raspundere

Numeroase Intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de stringere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
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de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

* modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

 schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

 Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica In urma evenimentelor produse.

 Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de in-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

+ Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declardm pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele

Directive:
2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-6

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Techni-
que AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot si
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 79 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului <80 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine - m/
s%, conform cu ISO 20643.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite 1n cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la

unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a acti-
vitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului
de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica
a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor no-
minale 1n locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o evalu-
are individuald a riscurilor unei situatii aferente unui post de
lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealtd poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instrumen-
te), apoi "Legislation" (legislatie).

Vi recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de mana-
gement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in ma-
nualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate In vederea unei eventuale inclu-
deri 1n procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate In vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este In conformitate cu legislatia curen-
ta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale pri-
vind eliminarea plumbului la Incheierea duratei de exploatare
a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instruc-

tiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibilad producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

+ Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Utilizarea unor piese de schimb sau accesorii, altele decat cele
originale, recomandate sau furnizate de catre producator pot
duce la scaderea in performanta a sculei si la costuri ridicate
cu intretinerea sculei, intensificarea nivelului vibratiilor si,
prin urmare, chiar la pierderea garantiei oferite de producator.

Unelte cu cablu si baterie: A se folosi exclusiv la interior.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmitoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care, da-
cd nu este evitata, va rezulta in deces sau vata-
mari corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, daca nu este evitatd, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alerta

privind siguranta, indica o situatie periculoasa

care, dacd nu este evitata, poate rezulta in vata-
mari corporale minore sau moderate.

OBSERVATIE este folosit pentru practicile care

nu au legdtura ca vatamarile corporale.

OBSER-
VATIE

Instructiuni specifice produsului
Instalarea

Siguranta generala a procedurii de instalare

 Verificati daca stecherul de alimentare este bine cuplat.
Daca este necesar, inlocuiti splintul de retinere sau bloca-
re.

e Atunci cand folositi un cadru de sustinere, verificati daca
acesta se prezinta intr-o stare buna si este fixat corect.

* Unealta poate fi utilizata numai Impreuna cu bara de rea-
ctie asociatd, corespunzatoare aplicatiei respective de Tm-
binare cu suruburi.

Instalarea furtunului flexibil

Pentru a preveni vibrarea uneltei, utilizati un furtun flexibil
pentru aer comprimat cu o lungime minima de 300 mm (12")
intre unealta si cuplajul rapid.

Operarea

Siguranta operationala generala

* Din cauza pericolului de agatare si incurcare, nu pur-
tati manusi.

+ Atentie la forta de reactie.

/\ AVERTISMENT Pericol de zdrobire

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Inainte de pornire efectuati o verificare a sensului unel-
tei! Pornirea uneltei intr-un sens neasteptat poate provoca
vatamari corporale sau pagube materiale. Piesele in mis-
care pot zdrobi si tdia.
» Anterior pornirii uneltei verificati daca sensul de ro-
tatie este corect.
» Tineti mainile si degetele la distantd de piesele in
miscare.
Unelte cu un cuplaj: Nu folositi niciodatd produsul fara a

confirma decuplarea angrenajului. Imediat dupa reglarea cu-
plajului, verificati daca unealta functioneaza corect.

Instructiuni generale de siguranta
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aecrul comprimat poate cauza vatamari grave.

* Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer, go-
liti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de la
sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca exis-
ta furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta
unealtd. Pentru asamblarea corectd consultati instructiuni-
le.
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Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie
montate stifturi de blocare.

Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibila produ-
cerea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand sectio-
narea sau fracturarea degetelor.

Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de actionare
pot apuca cu usurintd manusile cauciucate sau cu ranfor-
sare metalica.

Nu purtati manusi largi, cu degete franjurate sau fara de-
gete.

Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungitorul de
actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau intre-
tineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Dispozitivele de strangere aflate la valori de cuplu prea
mici sau prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde,
provocand vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot de-
veni proiectile. Ansamblurile care necesitd un anumit cu-
plu trebuie verificate cu ajutorul unui torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice cu \"cli-
chet” nu verifica daca insurubarea este excesiva, ceea ce
poate fi periculos.

Nu folositi chei pentru actionare manuala. Folositi doar
chei electrice sau chei de impact, in stare buna.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericole in timpul utilizarii

84

Intrerupeti alimentarea cu aer comprimat inainte de utili-
zarea bitului sau adaptorului pentru surubelnita, inainte
de reglarea angrenajului sau dezasamblarii uneltei.

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator: fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati daca unealta
functioneaza corect.

A nu se utiliza daca presiunea aerului comprimat este re-
dusa sau in conditii de uzura: este posibil sd nu functione-
ze cuplajul si sa se produca o rotatie neasteptatd a mane-
rului uneltei.

 Intotdeauna apucati strans manerele uneltei, In sens opus

fatd de sensul de rotatie a axului acesteia, pentru a reduce
efectul reactiei bruste a cuplului in timpul strangerii fina-
le si desfacerii initiale.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posibil,
se recomanda folosirea manerelor laterale pentru uneltele
drepte si pentru cele cu prindere tip pistol; pentru cheile
unghiulare se recomanda barele de reactie. In orice caz,
se recomanda utilizarea de mijloace de absorbtie a cuplu-
lui peste 4 Nm (3 Ibf.ft) pentru modele drepte, peste 10
Nm (7,5 1bf.ft) pentru modele cu prindere tip pistol si
peste 60 Nm (44 Ibf.ft) pentru cheile unghiulare.

Exista pericolul zdrobirii degetelor in modelele variabile
cu cap deschis.

Nu folositi unealta in spatii limitate, inguste: procedati cu
atentie pentru a nu va zdrobiti mainile Intre unealta si pie-
sa de prelucrat.

Pericolele prezentate de accesorii

 Utilizati numai dispozitive de blocare adecvate pentru ac-

cesoril.

In cazul uneltelor care utilizeaza sistemul de fixare a
adaptorului cu surub si oring, folositi oringul pentru fixa-
rea sigurd a surubului adaptorului.

Folositi numai prize electrice si accesorii in stare buna de
functionare si de o calitate buna. Prizele in stare proasta
de functionare sau prizele si accesoriile manuale se pot
sparge si pot deveni un proiectil cu acest tip de unealta.

Pericole asociate miscarilor repetitive

+ Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-

tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul maini-
lor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifica-
rea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de arsu-
ra sau rigiditatea persistente si recurente. incetati utiliza-
rea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si adre-
sati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

 Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-

manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mij-
loace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati imbraca-
minte calduroasa si pastrati-va mainile calde si uscate.
Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau albirea
pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lucru an-
gajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este crescu-
ta.

Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei pe un suport,
un Intinzator sau un balansier.
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» Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau montati
un maner lateral.

 Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

 Selectati, Intretineti si Inlocuiti accesoriile si consumabi-
lele/unealta introdusd in conformitate cu manualul de in-
structiuni, pentru a preveni o crestere inutild a nivelului
de vibratii.

» Nu utilizati prize, prelungitoare sau alte accesorii uzate
sau neadaptate, deoarece este posibil ca acestea sa pro-
voace o crestere substantiald a vibratiilor.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce Imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere, poliza-
re, gaurire sau In urma altor activitati din constructii con-
tin substante chimice care, dupa cum se stie in statul Cali-
fornia, sunt cancerigene si provoaca malformatii congeni-
tale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimicale se
numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu cris-
talizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine ae-
risitd si dotatd cu echipamente de protectie aprobate, pre-
cum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea par-
ticulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Con-
stientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceas-
ta unealtd nu este izolatd in cazul contactului cu surse
electrice.

» Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la ht-
tps://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800 447-2273.
Daca apar dificultati in obtinerea standardelor ANSI,
contactati ANSI prin https://www.ansi.org/

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor lizi-
bile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

¢ Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugadm sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Prezentare video pentru siguranta cheilor
dinamometrice

Aflati detalii referitoare la functiile de siguranta ale cheilor
dinamometrice marca Atlas Copco si despre masurile pe care
trebuie sa le adopte operatorul pentru o utilizare sigura. Pen-
tru a vedea prezentarea video, accesati linkul de mai jos sau
scanati codul QR de mai jos:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Teknik Veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢aligsma basinci 7.0 bar
(- psig)

Tork aralig1 min 14 Nm
10 ft 1b
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Tork aralig1 maks 30 Nm

22 ft 1b
Serbest hiz 820 dev/dk
Maks. serbest hiz 820 dev/dk
Serbest hizda hava tiiketimi 16 1/s

34 cfm
Yiik altinda hava tiiketimi I/s

cfim
Hava girisi dislisi 1/4 in
Onerilen hortum boyutu 10 mm
Agirlik 2.2 kg

(4.8 1b)
Uzunluk 414 mm
Civata boyutu M8 mm

Minimum civata boyutu

mm

Maksimum civata

boyutu mm
Kare tahrik mm

1/2 in
Beyanlar
Yiikiimliiliik

Calisma ortamindaki birgok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
doniis yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

» hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi
* sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglant1 kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

» Ekipmaniin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

» Vardiya basimna en az bir defa veya bagka bir uygun
siklikta gerceklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir
sorumlulugumuz altinda iiriiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile
on sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-6

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzasi

/

Giirtiltii ve Titresim Aciklamasi

* Ses basinci seviyesi 79 dB(A), belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Ses giicii seviyesi <80 dB(A), belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s%, belirsizlik - m/s*, [SO
20643 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin aciklanan degerleriyle karsilagtirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk
degerlendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayri is
yerlerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski
duruma 6zgiidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢alisilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak,
kontroliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu
tutulamayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol acabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve

'Legislation' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasari 6nlemeye
yardimct olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Y dnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iirtinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.
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Yukaridaki bilgilere gore bu, iirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden sizint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
iirtindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin
oldukea altindadir. Liitfen {iriinlin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarim, talimatlarini, resimlerini ve
spesifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilari ve
talimatlar: saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
+ Sadece profesyonel kullanim igindir.

» Bu iiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayin.

» Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

» Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel

tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iirlin, ahgap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri
takmak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Baska higbir kullanima izin verilmez.

Uretici tarafindan orijinal olarak saglananlar disinda yedek
parca veya aksesuarlarin kullanilmasi performansta diisiise ve
artan bakim, giiriiltii seviyesi veya titresime ve bunun
sonucunda tireticinin sorumlulugunun tamamen ortadan
kaldirilmasina neden olabilir.

Kablolu ve pilli aletler: Sadece i¢ mekanda kullanim.

Giivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyar1, Dikkat ve ikaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE 6nlem alinmadig taktirde Sliime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadigi taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir

durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarisi sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alinmadig taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalari bildirmek i¢in kullanilir.

Uriine Ozel Talimatlar
Montaj

Genel Kurulum Giivenligi

* Lokma tabancasiin uygun bi¢imde baglandigindan emin
olun. Gerektiginde tespit veya kilitleme pimini degistirin.

 Bir aski catalini kullanirken, iyi durumda oldugundan ve
dogru baglandigindan emin olun.

» Alet sadece ilgili vidali baglant1 uygulamasi igin
uyarlanmus iliskili tork reaksiyon ¢ubugu ile birlikte
kullanilabilir.

Esnek Hortumun Kurulumu

Alet titresimlerinin 6niine gegmek icin alet ile hizli kaplin
arasinda en az 300 mm (12") uzunlugunda basingli hava icin
bir esnek hortum kullanin.

Calistirma

Genel Caligma Glivenligi
* Takilma riskinden dolayi, eldiven kullanmayn.

» Reaksiyon kuvvetine kars1 dikkatli olun.

/\ UYARI Ezilme Tehlikesi

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Baglamadan 6nce aletin doniis yoniinii kontrol edin!
Beklenmedik bir doniis yoniinde baslangic bedensel
yaralanmaya veya maddi zarara neden olabilir. Hareketli
parcalar ezilme ve kesilmeye neden olabilir.

» Aleti calistirmadan 6nce aletin doniis yoniiniin dogru
oldugundan emin olun.

» Ellerinizi ve parmaklarinizi hareketli pargalardan
uzak tutun.

Kavrama iceren aletler icin: Kavramanin ayrildigindan
emin olmadan asla iiriinii kullanmayin. Kavramay1
ayarladiktan hemen sonra dogru sekilde calisip calismadigini
kontrol edin.
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Genel giivenlik talimatlari
Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini
kapatin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Higbir zaman havayi1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargast olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk agilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru
kurulum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kupldrler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilen hava basincini asmayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak
tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya
yirtilmalara neden olabilir.

Eldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin
kopmasina veya kirilmasina neden olabilir.

Doner tahrik soketleri ve tahrik uzantilari kolaylikla
kaucuk kapl1 veya metal takviyeli eldivenlere takilabilir.

Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmis
parmaklara sahip eldivenleri giymeyin.

Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.

Firlama tehlikeleri

Calistirma gdreviniz varsa veya alete yakin
calistyorsaniz, aletin bakim veya onarimini yapryor veya
alette aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli
g0z ve yliz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Firlayan kiigiik
pargalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden
olabilir.

Asirt veya az tork uygulanmis baglanti elemanlarinin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmasi sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Gevsetilen parcalardan
firlayabilir. Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir tork
Olcer kullanilarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT “Crrcirli” tork anahtarlart ad1 verilen anahtarlar,
potansiyel olarak tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullar
kontrol etmez.

El soketlerini kullanmayn. Sadece iyi durumdaki
elektrikli veya darbeli soketler kullanin.

[s pargasinin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.

Cahistirma tehlikeleri

88

Tornavida ucunu ya da soketi kullanmadan ya da aleti
s6kmeden &nce hava kaynagi ile baglantisini kesin.

Operatdrler ve bakim personeli, aletin biiyiikliigiini,
agirhigini ve giiciinii fiziksel olarak tastyabilecek
durumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun: normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de
kullanabilecek pozisyonda olun.

Kavramay1 ayarladiktan hemen sonra, dogru calisip
¢alismadigini kontrol edin.

Diisiik hava basinci ile veya yipranmis bir halde
kullanmayin: kavrama ¢alismayabilir ve alet kolunun
aniden donmesine neden olabilir.

Son sikma ya da ilk gevsetme sirasinda ani tork
reaksiyonu etkisini azaltmak i¢in, aletin sapini daima
giivenli sekilde, mil doniisiiniin aksi yoniinde destekleyin.

Miimkiinse, tepki torkunu absorbe etmek i¢in bir
stispansiyon kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, diiz
ve kabzali aletler i¢in yan tutamaklar dnerilir; reaksiyon
¢ubuklar1 acili somun sikma aletleri i¢in dnerilir. Her
kosul altinda, diiz modeller i¢in 4 Nm (3 Ibf.ft)
iizerindeki, kabzali modeller i¢in 10 Nm (7.5 Ibf.ft)
tizerindeki ve a¢ili somun sikma aletleri i¢in 60 Nm (44
Ibf.ft) lizerindeki reaksiyon torkunu absorbe etmek igin
bir destekleyici eleman kullanilmasi 6nerilir.

Acik uclu kaz ayakli modellerde parmaklar ezilebilir.

Sinirl alanlarda kullanmayin: alet ve is parcasi arasinda
ellerin ezilmesi tehlikesine dikkat edin.

Aksesuar tehlikeleri
» Sadece uygun aksesuar tespit parcalar1 kullanin.

* Pim ve O-ring soket tespit sistemi kullanan aletler igin,

soket pimini sikica tutmasi amaciyla O-ring kullanin.

» Sadece iyi durumda ve kaliteli soketleri ve aksesuarlari

kullanin. Kotii durumdaki soketler veya elle ¢alistirilan
soketler ve aksesuarlar bu tiir aletlerle parcalanabilir ve
firlayabilir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet

kullanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siireli gorevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun 6nlenmesine
yardimct olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

+ Yiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak

c¢ilamasi gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi
yonetmeliklerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.
Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin

ve kan akiginin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte
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duyarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

* Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti
yiikseldik¢e daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan
ancak giivenli bir sekilde kavraym.

* Miimkiinse aletin agirligin1 bir stand, gergi veya
dengeleyici ile destekleyin.

» Miimkiinse bir aski kolu kullanin veya bir yan tutamak
takin.

+ Girtlti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari
onlemek igin:

 Titresim seviyelerinde gereksiz bir artisi 6nlemek igin
aksesuarlart ve sarf malzemesini/takilan aleti talimat
kilavuzuna uygun olarak se¢in, bakimini yapin ve
degistirin.

+ Titresimde 6nemli bir artisa neden olabileceginden
dolay1, asinmis veya tam oturmayan soketler, ekler veya
diger aksesuarlar1 kullanmayn.

Is yeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya oliim
sebebidir. Yiirtime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* (Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar1
veya dumanlar1 solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla tagian partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢gekme islemi yapin ve
solunum koruyucu donanim kullanin.

* Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu baz1 tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilar
sunlardir:

+ Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kiristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
tirlinleri

» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kaucuktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagh olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak igin:
iyi havalandirilmig alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

+ Alisik olmadigmiz ortamda dikkatli olun. Is faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicii kaynaklari ile temastan izole edilmemistir.

* Bu aletin patlama riski tagiyan ortamlarda kullanilmamasi

Onerilir.

@ Portatif havali aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarin
temin etmekte zorluk yastyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli
bilgiler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler
ve etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni
isaretler ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis
edilebilir.

@H’]

Faydal Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

» Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi igin liitfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletisim kurun.

Somun sikma aletleri igin lriin giivenligi
videosu

Atlas Copco somun sikma aletlerindeki giivenlik 6zellikleri
ve giivenli bir ¢aligma i¢in operatdriin ne gibi dnlemler almasi
gerektigi hakkinda daha fazla bilgi edinin. Videoyu
goriintiilemek icin baglantiya tiklayin ya da asagidaki QR
kodunu tarayin:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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TexHn4Yeckun gaHHu

Mpodykmoeu 0aHHU

MakcumaiHo pabOTHO HassraHe

ﬂI/IaHaBOH Ha BBPTALUL MOMCHT MUH

MakcuManeH Iuana3oH Ha BEPTSIII
MOMEHT

CB00OOIHA CKOPOCT
Maxkc. cBoOOIHA CKOPOCT

Pasxon Ha BB3AyX Ipu CBOOOIHA
CKOPOCT

KOHcyMaHI/IH Ha Bb3YyX IIPpU HATO-
BapBaHE

Pe36a Ha 0TBOpA 3a MPUTOK Ha BH3-
ayx

[IpenopbunTeneH pa3mep Ha MapKy-
4a

Terno

JIpmKkmHA

Pa3mep Ha Gonta

KBaapaTHO 3a1BHKBaIO yCTPOHUCT-
BO

7.0 6apa

(- psig (pyHTa Ha KB.
WHY)

14 Nm (HIOTOH-METBP)
10 ft Ib (dpyr-maynm)
30 Nm (HIOTOH-METB))
22 ft 1b (¢yr-naynm)
820 o6op./MuH

820 rpm (06op./MUH)

16 1/s (n/cex)
34 cfim (xy©6. pyra/

MUH)

1/s (;1/cex)
cfm (xy0. ¢pyra/mMuH)

1/4 yau
10 mm (mm)

2.2 xr
(4.8 pynra)
414 mm (Mm)

M8 MM

MuHuMaleH pa3mep Ha
6onTa MM
MakcumarneH pazmep
Ha 6onrta mm (MM)

mm (MM)

1/2 in (uH9)

HOeknapauuu

OmeoeopHocm

[IpouechT Ha 3aTsraHe MoXe Ja Ob/Ie MTOBIHUSH OT PeIUIA Ch-
OuTHs B pabOTHATA Cpelia M TOBa € IPUYHMHATA JIe M3UCKBA Ba-
JHMpaHe Ha pe3ylTaTuTe. B ChbOTBETCTBUE C MPUIIOKUMHUTE
CTaHIApTH W/WIH pa3nopendu Bu npemopruBamMe 1a mpoBe-
psiBaTe BBPTSALIMSA MOMEHT M ITI0OCOKATa Ha BbPTEHE CIIe]] BCS-
KO CHOUTHE, KOCTO MOXKE [1a IIOBIIHSAE BbPXY KpailHUs pe3yit-
taT. [IpuMmepn 3a TakuBa CHOUTHS BKIIIOYBAT, HO HE CE OTpa-
HHU4YaBart J10:

¢ II'bpBOHAYAJICH MOHTAXX HA CUCTEMATa

* CMsJHA Ha 4acT, OONT, BUHT, HHCTPYMEHT, cO(Tyep, KOH-
burypanyst win cpeaa

¢ CMsdHa Ha Bb3AYUIHUTC WIN CJICKTPUICCKUTEC BPB3KU

¢ CMsdHaA B €proHOMHKaATA, pa60TaTa, TIpOUEeaAyPUTE T10 Ka-
YECTBO UJIN MPAKTUKUTE

* CMsIHA Ha OTeparop

¢ BCJKaKBH APYTrU NPOMCHHU, KOUTO MOTraT Jd MOBJIUAAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha IPOLCCa Ha 3aTAraHe

[TpoBepkara TpsiOBa Ja J0BeE 10 CIASITHOTO:

» [apanuus, ye yclioBHsTa HE ca Ce IPOMEHHIIN MOPaJIH
BBHIIHN (aKTOPH.

* [IpuxmrouBaHe Ha MPOBEPKATa cie]] IbPBOHAYAICH MOH-
TaX, MOJAPBKKA MM PEMOHT Ha 000PYABAHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa /1a ce M3BHPIIBA Hali-MaJIKO BEJHBX
Ha CMsIHA MJIM C Ipyra MOJXOAdIIa YeCTOTa.

EC AEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, aexnapupamMe Ha CBOSI TMYHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOAYKT (C UME, THUII U CEpUEH HOMEp,
BIDKTE MIPEAHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBHE ChC CIIC/IHA-
ta(ure) dupextuBa(n):

2006/42/EC

IIpuiioskeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTH:
ISO 11148-6

Brnacture Morart fa MOMCKAT ChOTBETHATA TEXHUUYECKA UH-
(hopmarms ot:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hékan Andersson, Managing Director

IToamuc Ha U31aBaIIOTO JIUIIE

/

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

» Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 79 dB(A), Hecurypaoct 3
dB(A), B croTBercTBHE ¢ ISO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momHocT <80 dB(A), Hecuryproct 3
dB(A), B crotBercTBHE ¢ [SO15744.

+ OO6ma BuOpanronHa CToiHOCT <2.5 m/s?, HECUTYPHOCT -
m/s%, B ceotBercTaue ¢ ISO 20643,

Tesun neknapupaHu CTOHHOCTH ca IOJTYYSHHU NTPU N3MHTBAHUS
OT J1a00paTOPEH THIl B CHOTBETCTBUE C TOCOUCHUTE CTaHAAp-
TH U ca HOAXOJAIIN 32 CPaBHEHHUE C JEKIapUPaHUTe CTOHHOC-
TH Ha APYT¥ HHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B CHOTBETCTBHE ChC
CBIINUTE CTAHAAPTH. Te3u AeKIapupaHu CTOWHOCTH HE ca
MOIXO/ISIIIH 32 M3MIOJI3BAHE TIPH OLIEHKA HAa PHUCKA, ThU KaTo
CTOﬂHOCTHTe, HU3MEPCHU HA OTACITHUTE pa6OTHl/l MecCTa Morat
Ja Obaat mo-BUCOKH. JleHiCTBUTEIIHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIara-
HETO Ha BB3/ICHCTBUE U PUCKBT OT YBPEKIAHHUS, TOHACSIHU OT
OT/EJHUS MOTPEOUTEN ca YHUKAIHN M 3aBUCAT OT HAaUMHA Ha
paboTta Ha moTpeduTeNsl, BUa Ha paboTaTa U KOHCTPYKLUSITA
Ha pabOTHATa CTaHIMA, KAKTO M OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(hM3UIECKOTO CHCTOSTHUE HA TIOTPEOUTEI.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He noemame
OTTOBOPHOCT 3a IOCJICACTBUATA OT U3II0JI3BaHETO HA JeKIa-
pHpaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOWHOCTH, OTpa3siBallN
JICWCTBUTEITHOTO M3JIaraHe Ha Bb3JIeHCTBHE, TPU HHIUBUY-
aJIHa OILIEHKA Ha PHCKa B CUTYyallUsl HA PEaHO PabOTHO MSICTO,
HaJl KOSITO HAMaMe KOHTPOJ.

To3u HHCTPYMEHT MOKE J]a IPUYUHN CHHAPOM Ha BUOpannu
pBKa-paMo, ako ynorpedata My He ObJie HalpaBisiBaHa aJIeK-
BaTHO. EC ynmpTBane 3a ynpaBieHne Ha BUOPAIIUH PbKa-paMo
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MOJKETe JJa HaMepuTe, kKaTo moceTtute http://www.pneurop.eu/
index.php u m36epere 'Tools' (MHCTpYyMEHTH), a CcIe TOBA -
'Legislation'.

[IpenopruBame aa Ob/ie MpOBeIeHA IIPOrpaMa 3a 3/[paBeH
HAZA30p, Ype3 KOSITO J1a Ce ONPEeNIAT PAaHHUTE CUMITOMH, OT-
HaCSIIM CE J0 M3JIaraHeTo Ha IIyM M BUOpaIH, Taka 4e pa-
6oTHHUTE TIpoLetypH Aa OBbIAT MOAU(UIIMPAHH € TIEJT MPEA0T-
BpaTsBaHE Ha OBbJCIIN YBPEKIAHUS.

@ Ako TOBa 060py,uBaHe € Ipe€aAHa3HA4YCHO 3a (bHKCI/IpaHII/I
MPUITOKCHUA:
Emucwnsita na IryMm € moCo4Y€Ha KaTo yKa3zaHue 3a u3pa-
6OTBaH.[I/I$I MaluHara. HaHHI/ITC 34 CMHUCUHUTEC HAa IYM U
BI/I6paI_[I/II/I 3a [sJj1aTa MalimHa TpH6Ba Ja Ca MOCOYCHU B
PBKOBOJCTBOTO 3a HOTpC6I/IT6H}I Ha MalmuHaTa.

UHnpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (Pe2anameHm omHOCHO
peaucmpauusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4aeaHemo Ha
Xumukasnu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO perucT-
panusiTa, OlleHKaTa, pa3pelIaBaHeTo U OIPAHNYaBAHETO Ha
xumukann (REACH) onpenens, ocBeH Ipyru Hella, H3UCKBa-
HUATa, CBbp3aHU C KOMYHUKAIIMUTE BbB BEpUTraTa Ha JOCTAB-
kute. M3uckBaneTo 3a HH(pOpMaIHs ce OTHACA CBIIO U 3a
NPOJIYKTH, ChbPIKALIH T. Hap. BEILECTBA, HOPAXK/AIH CEPH-
03HO 0e3MoKOHCTBO (“‘crichK Ha KaHauaaTn”). Ha 27 1oHn
2018 r. meranbT 0510B0 (CAS Ne 7439-92-1) Gemre nobaBeH
KBM CIIHCBhKa Ha KaHANUIATHUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe MCKaIH 1a BU HH(Op-
MHpamMe, Y€ OIpeIeIeHH MEXaHUYHN KOMIIOHEHTH B ITPOIYK-
Ta MOJKE JIa ChIbpIKAT MeTalia 0JoB0. ToBa € B ChOTBETCTBHUE
C HACTOSILIIETO 3aKOHO/IATEJICTBO 32 OrpaHMYaBaHE Ha BEIIECT-
BaTa ¥ Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHTE M3KJIIOUCHHUs B [lUpeKTHBa-
Ta 32 O'pPaHWYEHHETO 32 yroTpedaTa Ha ONpeIeIeHH ONaCHU
BEIIECTBA B €JIEKTPUIECKOTO U €IEKTPOHHOTO 000y IBaHE
(RoHS) (2011/65/EU). MeTtanbT 010BO HIMA Jla U3TeUe OT
MPOJYKTa HJIM J1a C€ BUJOM3MEHHU B HETO 10 BpeMe Ha HOpP-
MalHa yrnorpe6a, i KOHICHTpaluiTa Ha MeTaja 0JIOBO B Iisi-
JIOCTHHMS MPOIYKT € 3HAUUTEINIHO [0 IPHIIOKUMATa IIparoBa
CTOMHOCT. MoJIs1, ChOOpa3eTe ce C MECTHUTE U3NCKBAHHMS 32
U3XBBPJISIHE HA OJIOBO MPU M3THYaHE HA TOJHOCTTA Ha IPO-
JIYKTa.

PezuoHanHu usuckeaHusi
/\ PEJYNPEXKEHUE

To3u NPOAYKT MOXKE J1a BH U3JI0KHU HA KOHTAKT C XUMH-
KaJIM, BKIIFOYUTEIHO 0JI0BO, 3a KoeTo B mmiata Kanudop-
HUSI € U3BECTHO, Y€ MPUUYMHSBA paKk U BpoJeHu Mandop-
Malyn Wik ApYyTU BpEau 110 OTHOUICHUEC Ha Bh3ITPOU3BO-
JUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a TOMbIHUTEIHA HH(DOPMAITHSI
roceTere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJSNUTE — HPE)IAI‘/'ITE HA ITIOTPEBUTEJIA

A HNPEAYHPEXKIEHUE IlpoyeTeTe BCHYKH Npeaym-
pe:kIeHns 32 0€30MacCHOCT, HHCTPYKINH, HIIIOCTPa-
MY U crienupuKanuy, IPeJ0CTABEHHU C TO3H €JIeKT-
PHYE€CKH HHCTPYMEHT.

HecmnazBaneTo Ha BCHUKH HHCTPYKIMHU, TOCOYECHH I10-710-
Iy, MOe€ J1a I0BEJIE 710 TOKOB YAap, TOXKap U/MIH CepH-
O3HU HapaHSIBaHUS.

3ana3zere BCHUKH NMpeaynpeRIeHusi H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna cnpaBka.

/\ IPEQYTIPEJK/IEHHE Tpsi6Ba 1a ce cnasgat Beuy-
KH MECTHHU 3AaKOHOBM pa3n0pez[6n 3a 0€30MacHOCT OT-
HOCHO MHCTAJIANMS, Pad0Ta M NOJAPBIKKA.

Heknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npodecronaina ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIIC)KHOCTH HE MOTaT Jga
6’bI[aT TIPOMEHSAHU IO KaKBbBTO U a € HAYWH.

* He u3non3Baiite TO3U MPOIYKT, aKO € MOBPE/ICH.

* AKO O3HAaYCHHATA Ha JAAHHUTC Ha MIPOAYKTA WJIN MPCAYII-
PEXACHUATA 32 OITACHOCT BBHPXY HETO IPECTAHAT J1a O0b-
JaT 9Y€TJIMBH WJIN C€ OTKayvar, He3a0aBHO ' IIOAMCHETE.

* IIpoaykThT TpsiOBa 1a ObJic HHCTAIMPAH, U3MIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH ¢IMHCTBCHO KBATU(UIIMPAHHU JIAIA B UHIYCT-
puaiHa cpesa.

lpedHa3HavyeHue

To3u OPOAYKT € NPpECAHA3HAYCH 3a MOHTHUPAHC U OTCTPaHsABaA-
HC Ha p6360BaHI/I BUHTOBC B IbPBO, MCTAJI UJIX IJIaCTMAca.

He ce pa3spemaBa H3M0I3BaHETO My 3a APYTH LEIH.

H3non3BaneTo Ha PE3CPBHU YaCTHU UJIN AKCECOApH, Pa3JINIHU
OT I'bpBOHAYATIHO AOCTABCHUTC OT IPOU3BOAUTEIIA, MOKE Aa
JOBEAC 10 CIiad B e(l)eKTI/IBHOCTTa 1 A0 yBECJIWYCHA MMOAAPDBIK-
Ka, HUBO Ha IIyM WJIN BI/I6paIII/II/I, 1 B pE3YJITAT HAa TOBA I'bJIHO
AHYJIMpaHE Ha OTTOBOPHOCTTA HAa MIPOU3BOAUTECIIA.

WNHucTpymenTu ¢ kaben u 6aTepuun: Ynorpeda caMo Ha 3aKpH-
TO.

CuzHanHu dymu, cebp3aHu C
6e3onacHocmma
CurHamHHUTE TyMH, CBBP3aHU ¢ Oe30macHoCTTa, OMacHOCT,

Hpenynpe:xaenue, Buumanne, u 3adesekKa nMat CIeIHO-
TO 3HAYCHHUE:

OITAC- OITACHOCT curnanusupa 3a oracHa CUTya-
HOCT IUsl, KOSITO, B CIy4aid ue He ObJiec n30ernara, me
JIOBEJIE 10 CMBPT WJIM CEPHO3HO HapaHsIBaHE.
NPEAVII- ITPEAYIIPEXAEHUWE curnanusupa 3a onacHa
PEXJIE- cutyamus, KosTO, B CIy4aid ue He Ob/1e n30erna-

HUE Ta, MOKe J1a JOBEJE /10 CMBPT WK CEPUO3HO Ha-
paHsBaHe.

BHUMA- BHHMAHMUE, korarto ce u3osi3Ba 3aeHo0 ChC

HUE CHMBOJIa 32 TPEBOTa OTHOCHO 0E3011acHOCTTa,

CUTHAJIM3Hpa 3a OllacHA CUTYyalusl, KOSTO, B CITy-
yaii ye He ObJie n30erHara, MoxKe 1a JOBeJE 10
JICKO WIJIA YMEPEHO HapaHsIBaHE.
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3ABE- 3ABEJIEXKA ce usnonssa 3a pa3riexaane Ha
JIEX)XKKA  mpakTuku, KOUTO HE ca CBBP3aHU C TEIEeCHH Ha-
paHsIBaHMSI.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
WUHcTanunpaHe

O6wu uHcmpykKyuu 3a 6e3onacHocm rPU MOHMaX

* VBepere ce, ue eJIEKTPUIYECKUAT KOHTAKT € 3aXBaHAT Ipa-
BUIHO. [ToMeHeTe 3aabpIKallns UK 3aKTI0YBAL] MEXa-
HU3BM KOraTo € He0OXO0I1UMO.

» Koraro usnomnssare ckoba 3a OKa4YBaHE, CC YBCPCLTE, Y€ T
€B I[O6p0 CbCTOSHUC U € IIPABUJIHO 3aKa4YCHA.

* VHCTPYMEHTBT MOXKE JIa CE€ U3MOJI3BA CAMO 3a€/IHO ChC
CHOTBETHHS JIOCT 332 abcopOMpaHe Ha BbPTSIINS MOMEHT,
KOMTO € MpUKperieH KbM Bpb3KaTa Ha BUHTA.

MoHnmax Ha 2beKae MapKy4

3a npeoTBpaTsABaHEe Ha BUOPAIIMUTE HA HHCTPYMEHTa H3I10JI-
3BaiiTe I'bBKAB MapKyu 3a CI'bCTEH BB3/IyX C MUHUMAJIHA AbJI-
xuHa 300 mm (12") Mexy HHCTpyMEHTa B ObP3Us KYIUTYHT.

PaboTa

O6uwu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma
* Ilopaau puck ot 3axBaljaHe He HOCeTe PbKABUIIU.

* BuumaBaliTe 3a CUJIHUS OTKAT.

A HNPEAYHPEXJIEHHUE OnacHoct oT npeMa3BaHe

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

HpCZ[I/I Jla 3alI0YHCTE, MIPOBEPETEC NOCOKATA HA BBPTCHE
Ha I/IHCprMeHTa! Axo 3aIlOYHCTC, 0e3 Jda CTC HasiCHO C
IOCOKATa Ha BbPTCHE, TOBA MOXKC a JOBCJAC N0 TCICCHU
HapaHsABaHUA WIX UMYIICCTBEHU IICTH. I[BI/I)KCH.II/ITS ce
9JacTh MOrar J1a NPpUIrHAT CMauYKBAHE U CPSA3BAHE.

» VBepeTe ce, 4e MOoCOKaTa Ha BbPTEHE Ha HHCTPYMEH-
Ta ¢ IPaBHJIHA, IPEIH Jia 3a04YHeTe paboTa ¢ Hero.

» Ilazere PBUCTE U MIPBCTUTC CU AAJICH OT ABUIKCIIUTC
C€ 4acCTH.

IIpu UHCTPYMEHTH, KOUTO BKJIKYBAT cheaunuTesn: Huko-
ra He M3MON3BaiiTe MPOyKTa, 6€3 1a CTe Ce YBEPHIIH, U Che-
JIMHUTETSIT € U3KIroueH. He3abaBHO ciies perynupaneTo Ha
ChEIMHUTEIIS IPOBEPETE 3a MPaBUIIHA paboTa.

O6uwu uHcmpykuyuu 3a 6eszonacHocm
Puckose npu cHa6asaBaHe ¢ Bb3yX H CBbpP3BaHe

* BB3ayxbT Mo HaIsTaHe MOXe Jja IPUYNHA CEPUO3HH Ha-
paHsIBaHUS.

* BuHaru u3KIrOUBaiTe BH3yXOIMOJaBAHETO, OCBOOOXKIa-
BaiiTe MapKyua OT Bb3yLIHOTO HAJISITaHe U MPeKbCcBaiiTe
cHA0JIIBAaHETO C BH3AyX HA HHCTPYMEHTA, KOTraTo HE ce
M3II0JI3BA, IPEIN TTOAMSIHA Ha TIPUHAICKHOCTH HITH KO-
raTo ce MOMpaBs.

* Huxora He HacodBaiiTe BB3AyIIHATA CTPYS KBM cebe Ci
WU KBM JIPYTH.

* Y1apbT OT CBOOOAEH MapKyd MOXKE J1a TPUIUHH TEKKU
HapaHsiBaHMs. BuHaru nposepsiBaliTe MapKy4HuTe U CBBp-
3BaIINTE JIEMEHTH 3a ITOBpe/ia MK pa3xjiadBaHe.

* He m3nom3Baiite My¢u 3a 0bp30 H3KITIOYBAHE HA HHCTPY-
MeHTa. [Ipoderere ykazaHusTa 32 IPaBUIIHO CBBP3BAHE.

M HpI/I HM3IMO0JI3BaHC HA YHHUBEPCAJICH BUHTOB CHbCIUHUTEII €
3aAbJDKUTCIIHO MOHTUPAHETO Ha (bPIKCI/IpaHII/I HII/I(i)TOBe.

* He npeBumaBaiite Bp3AyIIHOTO HAIATaHe OT 6,3 6apa/90
Psig WM CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYeHa Ha (pupMeHaTa
TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH 0T 3aILIHTaHe

 Croiire naned OT BPTAIIUS Ce MEXaHU3bM. AKO HE JIbp-
JKUTE CBOOOTHOTO OOJIEKIIO, pPhKABHUIIATE, OMKyTaTa H KO-
cara Jlajied OT MHCTPYMEHTA U aKCecoapHTe, TOBA MOKe
Jia JIoBeJie /10 yAylllaBaHe, CKIMUpaHe 1/ Wi pa3kbeBa-
HUs.

° PT)K&BI/IIII/ITG MOKC Aa C€ 3aIJICTaT BbB BbPTAILIHA CC MEC-
XaHU3bM, HpH‘lHHHBaﬁKH HapaHsBaHE WJIM CHYIIBAHC Ha
MNPBCTUTC.

M B'prfIH.II/IﬂT C€ MEXaHU3BM U YABIDKUTEIINTE MY MOraT
JICCHO J1a 3aXBaHAT TYMHUPAHUTEC PbKaBUIIU UJIM TaKUBAa,
MOACHUJICHU C METaJl.

* He Hocere CBO60,HHI/I PBKAaBUIU WIKW PbKaBULIU C U3psA3a-
HU IPBCTH.

* Hukora He IpBKTE ApaiiBa, FTHE30TO UIH YIbIKUTEINS
Ha JpaliBa.

OnacHOCTH OT JIETSIIH YACTHIIH

* Bunaru HOceTe ycTOMUYMBHU Ha yJap 3allUTHU OYMJIa U
Macka 3a JIUIIe TI0 BpeMe Ha WiId B OJm30CT 110 padoTa,
PEMOHT WM TOAAPBKKA HA HHCTPYMEHTA MIIH KOTaToO
CMCHATC NPUHAIJIICKHOCTUTE MY.

* VBeperte ce, ue OKOJHUTE HOCAT YCTOMUMBU HA yJap 3a-
LIMTHY OYMJIa U Macka 3a Jine. Jlopu MankuTe 4acTHIN
MOTarT Jia HapaHsAT O4YMTE U J1a IPUUNHST OCJICIISIBAHE.

* Cepro3HH HapaHsIBaHUs MOTAT 1a O'bIAT MPUIHHECHH OT
NpeHATSATaHEe MM HEeOoOPO 3aTsAraHe Ha KPETICKHUTE ere-
MEHTH, KOUTO MOTAT J[a Ce CUYIIAT UK JIa CE PasXjiadsT u
oTaeiAT. Bp3MOXKHO € pa3xyiabeHUTE CriIo0KH J1a ce pas-
xBbpuar. Crio0KuTe, M3UCKBAIIHU OTPE/ICICH BhPTSIIL
MOMEHT, TpsI0Ba Ja O'b/IaT MPOBEPSIBAHU C TUHAMOMETPH-
YEH KITI0Y.

3ABEJIEXKKA Taka HapedeHHUTE ,,[paKamu’ JTHHaMO-
METPUYHH KIIIOYOBE HE POBEPSBAT 3a MIOTCHIHAIHO
OIIACHH YCIJIOBHS Ha TIpe3aTaraHe.

* He usnon3Baiite ppuHM HaKpaltHUIIM 3a 3aTsirane. M3mnon-
3BalTEe €IMHCTBEHO BJIOKKH 32 €JIEKTPUUECKH UIIH yaap-
HU TaifKOBEPTH B 10OPO CHCTOSIHUE.

* VYBepeTe ce, 4e 00pabOTBaHUSAT JICTANI € 3/IpaBoO 3aXBa-
HAT.

OnacHoctu npu paéora

+ Paskauere BB3/yNIHOTO 3aXpaHBaHe MPEIH 1a 3alI0YHETES
paboTa ¢ OCTPUETO MM BIIOYKKATa Ha OTBEPTKATA, IIPEIH
HACTpOiiBaHe Ha ChEAMHHUTEIS WM IEMOHTHPAaHE Ha HHC-
TPYMEHTA.
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Safety Information

[epcoHanbT, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTA U U3BBPIIBAIIL He-
roBarta MmoAapbKKa, TpsaOBa 1a Obae Gpusndecku rojieH 3a
paboTa ¢ pa3MepuTe, TETIIOTO U MOIIHOCTTA Ha HHCTPY-
MEHTA.

JpBKTe HHCTPYMEHTA MPABIIIHO: OBJETE TOTOBH J1a pea-
THpaTe Ha HOPMAJTHU VT BHE3AITHU JIBH)KCHUS — M IBETE
BHU pBIle TpsiOBa /1a ca CBOOOIHH.

He3abaBHO ciie/1 pery/impaHeTo Ha CheIMHNUTEIS IPOBE-
pere 3a npaBuiiHa padboTa.

He usnonssaiite HWHCTPYMCHTA IPU NOHUKCHO BB3AYIIHO
HaJIAraHe Ujin B HK3HOCCHO CBhCTOAHHUEC. ChbCIUHUTCIIAT MO-
KE da HE q)yHKHI/IOHI/Ipa " 1a IpUYUHU BHE3AITHO 3aBbP-
TaHC HAa pPbKOXBATKaTa Ha UHCTPYMCHTA.

Bunaru npuabpxkaiiTe ppKOXBaTKaTa Ha MHCTPYMEHTA
CUT'YPHO B IIOCOKA, IIPOTUBOIIOJNIOXKHA Ha BBPTCHETO HA
IINUHJENA, 34 1a HAMaJINTE BHE3allHATa PEaKILUs Ha MO-
MEHTA Ha 3aTAraHe IIPU OKOHYATEIHO 3aTAraHe U IbPBO-
HayaJIHO pa3xjadBaHe.

AKO € Bb3MOKHO, M3M0JI3BaiiTe paMOTO 32 OKa4BaHE 3a
abcopOmpanHe Ha pEaKTHBHHUS BBPTSII MOMEHT. AKO TOBa
HE € Bb3MOJKHO, C€ IIPENOpbhUBAT CTPAHUIHU PHKOXBATKH
IPU HHCTPYMEHTH C IIPaB KOPITYC ¥ MUCTOJETHA PBKOX-
BaTKa; PEaKIIMOHHUTE JIOCTOBE CE MPEropPhYBAT 3a BIIIO-
BU raiikoBepTH. [Ipu BCHUKH citydan ce mpenopbysa Jia
ce M3M0JI3Ba MeTo]] 3a abcopOupaHe Ha PeaKTHBHUS BbP-
Tsi MOMeHT Hazt 4 Nm (HrotoH-metpa) (3 1bf.ft) (mayna-
cuia-(yT) IPU MOJIEIH ¢ TIpaB Kopmyc, Haj 10 Nm (Hro-
toH-MeTpa) (7,5 1bf.ft) (mayra-cuma-dyT) npu Moenu ¢
MMUCTOJIETHA PBhKOXBaTka U HaJ 60 Nm (HIOTOH-MeTpa)
(44 Ibf.ft) (maynn-cuna-dyT) 3a BrIIOBH TAKOBEPTH.

[IpbcTuTe BM MOrat 1a 6bAaT CMayKaHU B TAHKOBEPTH C
OTBOPEH Kpail ¢ 1pue00pa3Ho 3aTBapsHe.

He m3nomn3Baiite B TACHO MPOCTPAHCTBO: BHUMaBAMTe /1a
HE CMadKaTe pbKaTa CH MEXIy HHCTPYMEHTa B 00padoT-
BaHUS JIETAMNII.

OnacHOCTH OT NPHUCTIOCOOTEHNETO

* l3non3BaiiTe caMo MPaBHITHU JIOMIBIIHUTEITHH (PUKCATO-
pu.

3a MHCTPYMEHTH, M3II0JI3BAIY CHCTeMaTa 3a 3aJbpiKaHe
Ha THE3/I0TO C IU(T U O-NPBCTEHH, 32 J1a 3aIbPKUTE CH-
rypHO muQTa Ha THE3/I0TO.

Wznoxn3BaiiTe caMo elNeKTPOKOHTAKTH U MPHUCIIOCOOICHUS
B 100po cheTOSHME U ¢ 100po KauecTBo. KoHTakTHTE B
JIOIIO CHCTOSTHUE WM PHYHUTE BIIOKKHU U TIPHHAIICHK-
HOCTH MOTaT Jla C€ HAaTPOIIAT U JIa Ce IPEBbPHAT B XBBP-
YAl YaCTUIH C TO3H BUJ HHCTPYMEHTH.

OnacHoCTH OT MNOBTapsilly €€ ABUKCHUSA

» Koraro m3mon3Ba CJICKTPOMHCTPYMCHT, 3a J1da U3BbPIIBa

TPy10Ba IEHHOCT, OTIEPATOPBT MOXKE A2 M3IHUTA JUCKOM-
¢dopT B [UTaHNUTE, PBIIETE, PAMEHETE, BpaTa U APYTU YacTH
Ha TSJIOTO.

3aemMete y100HA TO3UIHS, CTHININA CTAOUITHO U H305T-
BaliKy HEYyZI00€H WK HeballaHCHpaH cToexk. [IpomsiHaTa
Ha CTOEKa 110 BPEME Ha MPOIBIDKUTEITHU 3a/1a9l MOXKE J1a
MTOMOTHE 3a M30sTBaHe Ha qUcKoM(pOopTa U yMopaTa.

He urnopupaiite cuMnTOMH KaTo OCTOSIHEH WJIM IIOBTA-
psmx ce quckoMpopT, 60IKa, TYyNITeHE, H3TPBIIBAHE, BKO-
YJaHsABaHe, 3rapsAIIo ycellaHe nin cxpamane. [Ipekpare-
Te paboTara ¢ HHCTPYMEHTa, yBeIOMETe padoToaaTels
CU U C€ KOHCYJITHUpANTE C JIeKap.

Puckose ot mrym u BUOpanuun

Bucokure HUBa Ha LIyM MOraT Ja J0BEAAT 10 TpaiiHa 3a-
ry0a Ha CIyX U APYTH MpOoOJIeMH KaTo IIyM B ymuTe. 13-
MOJI3BATE 3aIUTHU CPEJICTBA 3a CIIyXa ChIIIACHO MPETo-
PBKHUTE Ha Balus paboTomaTel] WK HapeaOUTe, CBbp3a-
HU ChC 3/IPaBETO U OC30MACHOCTTa Ha PAOOTHOTO MSCTO.

Wznaranero Ha BUOpanus MOXe Jia TOBEJC 1O HHBATUIN-
3HUpaIo yBpekJaHe Ha HEPBUTE M KPHBOCHAOSIBAHETO
KBM JITAaHUTE U phIeTe. HoceTe Tommm apexu u ma3ere
PBIIETE CH TOIUTH M CyXH. AKO C€ TIOSIBU BKOYAaHEHOCT,
M3TpBIBaHe, 00JIKA WK MMOOEIsIBaHe Ha KOXKATa, CTIPETe
yrnorpebara Ha HHCTPYMEHTa, YBEJIOMEeTe padoToAaTeIs!
CH U C€ KOHCYJITHUpANTE C JieKap.

I[p’L)KTe HUHCTPYMCHTA C JICK, HO CUTYPCH 3aXBaT, 3allI0TO
PHUCKBT OT BI/I6paI_[I/I$I OOMKHOBEHO € I10-CHJICH, KOTraToO CH-
JlaTa Ha 3axBaTa € I10-ToJisaMa.

[TopabprxkaiiTe TexECTTa HA MHCTPYMEHTA C IOMOIITa Ha
MoJropa, o0Teray Win CTadMIN3aTOP MO Bh3MOKHOCT.

Korato e BB3MOXKHO, H3II0JI3BalTE paMo 3a OKa4YBaHC WJIN
MOCTABCTE CTPAHNYIHA PBKOXBATKA.

3a 1a HaManKuTe HeHY)KHUTE OBHUIICHHS HAa HUBATa Ha
LIyM U BUOpaLuu:

W3bupaiite, mojabpxKaiTe U MOJMEHSITE TPUHAIICHK-
HOCTHUTE U KOHCYMaTUBUTE, KOUTO CE MOCTABAT B MHCTPY-
MEHTa, ChITIACHO PBKOBOJICTBOTO ¢ MHCTPYKIIUHTE, 32 J1a
MIPE0TBPATUTE HEHYKHO yBEINYaBaHEe HA HUBATA HA
BHOparmuTe.

He n3non3BaiiTe N3HOCEHU MM HEJOOpE MPUIISTaIly
BJIOXKKH, YUBJDKUTEIH WM JPYTH NPUCTIOCOOJICHHS, THI
KaTO UMa BEPOATHOCT TOBA Jia IOBE/IE 10 3HAUUTEIIHO
yBEJIMUYCHNE HA BUOpanuTe.

OnacHOCTH Ha paGOTHOTO MACTO

[Monxmp3BaHe/ipenbBaHe/MaaHe ca OCHOBHUTE IPUYUHU
3a CCpPUO3HU HApaHsABaHUsI WK CMBPT. BHUMaBaiite 3a
JUBJIBI MAPKYY, OCTABEH Ha IEIICX0IHATA 30HA WJIH B Pa-
OoTHaTa 30Ha.

W36sTBaliTe BIUIIBAHETO HA TIPAX WA U3MAPEHUS WITH
OOpaBEHETO C OTIIOMKH OT PaOOTHHS MPOIIEC, KOUTO MO-
rat Jia JOBeaT O YBPEXKIaHe Ha 3APaBETo (HaImp. pak,
BpOJIeHH MaJipopMaluu, acT™Ma u/uim aepmarur). Mznosn-
3BaiiTe cucTeMa 3a IPaxoyaBsHe ¥ HOCETE PeCIupaTop-
HY [IPEATa3Hy CPEJICTBA, KOraTo paboTUTE C MaTepHay,
KOMTO OT/AENAT YaCTHUIIM, KOUTO CE€ HOCST MO BB3JyXa.

Hsixon mpaxoBe ch3/1a1€HH B pe3yJITaT Ha MOJIUPAHE, Ps-
3aHe, TOUYEHe, TPOOUBaHE C MAIIMHA M APYTH CTPOUTEITHI
JEWHOCTH ChIBPKAT XUMHUKAJIN, KOUTO ca ITO3HATH B II[a-
ta KanudopHus kaTo NpUUMHUTENN Ha paK U JedexTH 1o
POXIEeHHE U MOTaT JAa HaHecaT U APYTH PENPOTyKTUBHU
Bpenu. Hakou npuMepu 3a TakuBa XMMHKAJIH ca:

e Q10BO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

* TyxXJIu ¥ MUMEHT OT KPUCTANICH CHIIAIINEB THOKCHT 1
JIPYTH 3UAAPCKHU MPOIYKTH

e ApCeH 1 XpoM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40 93



Safety Information

Puckosere 3a Bac ot n3maranero Ha mogo0OHM BB3AEHCT-
BUSI 3aBHCST OT TOBA, KOJIKO YeCTO U3BBpIIBATE paboTa
OT TO3HM BHA. 3a Ja HaMalIuTe U3JIaraHeTo Ha Te3H XUMU-
Kau: paboreTe B 100pe MPOBETPSIBAHO TIOMELICHHUE U C
07100peHa 3aIUTHa eKUTTHPOBKA KATO 3alIUTHA MAacKH
MIPOTHUB TMPax, KOUTO Ca CIEIHAIHO U3paboTeHH Aa (HIT-
pHPAT MUKPOCKOIIMYHH YACTHIIH.

 IIpu paboTa B Heno3HaTa 0OCTAaHOBKA MOAXOXKIANTE €
BHUMaHKNe. OCh3HABATE €BEHTYATHUTE OMTACHOCTH, Ch3-
JaZIEH OT TpyloBaTa BU JeHHOCT. TO3M HHCTPYMEHT HE
€ N30JIMPaH CPEILy KOHTAKT C N3TOYHUIIN Ha ENEKTPO3ax-
paHBaHe.

° I/IHCprMeHT'I)T HE CC IpenopbyBa 3a yHOTp€6a B IIOTCH-
UAJIHO B3pHUBOOIIaCHA OKOJIHA Cpea.

(i) MonbannTenna napopmanus 3a §e30NaCHOCT 32 MOP-
TATHBHY ITHEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJJEKC 3A BE3OITAC-
HOCT 3A IIOPTATUBHU ITHEBMATHUYHU NH-
CTPYMEHTMU, nanuden Ha yeOcaiita Ha Global
Engineering Documents Ha https://global.ihs.com/ or
call +1 800 447-2273. Axo cpemHere TPYIHOCTH
IIpU ToTy49aBaHeTo Ha ctannaptute ANSI, Mo
BJe3Te BB Bpb3ka ¢ ANSI Ha cneqaus MaTepHeT
azapec: https://www.ansi.org/

3Hauyu u cmukepu

HpO,HyKTT)T pasioJjara ¢CbC 3Hallk U CTUKECP, ChbAbPiKalllX BaxkK-
Ha I/IHqJOpMaIII/IH 3a InuHa OE30IaCHOCT U MNOoAAPBIKKA Ha IPo-
AYKTa. 3HaHI/ITe U CTUKEPUTEC ’I‘pH6Ba BUHAru Jaa 6’LﬂaT JICCHU
3a yeTeHe. Morar Ja 6I>,IlaT MNOpBHbYAHNU HOBU 3HALIKA U CTUKECPU
Ype3 CIIMCBhKA HA PE3CPBHUTC YaCTH.

©

Mone3Ha nHdopmauusn
ServAid

ServAid e nmopraJ, KOTO HeNPeKbCHATO ce 00HOBSABA U
ChbPiKa TeXHHYecka HHGoOpPMAalHs, KATO HAIPUMep:

s011050

* Perynaropna napopmanus u uadopmanus 3a 6ezomac-
HOCT

* TexHWYECKH JTaHHU

* VHCTpyKIUM 32 MOHTaX, (DyHKIIMOHUpaHE 1 00CITYKBaHE
* CHuchIHU C Pe3CPBHU YACTU

* TIpuHAIICKHOCTH

* Opa3MepeHH 4epTexu

Mous, mocerete: https://servaid.atlascopco.com.

3a nompIHUTETHA HHPOPMAINS ce CBhpikeTe ¢ Bamms mec-
TeH npeacrasuten Ha Atlas Copco.

LTD38N30-RE

Budeo 3a 6e3onacHocm Ha npodykmume
3a ealikoHasueay4u

Hayuere noBeue 3a 3alIMTHUTE XapaKTEPUCTHKH Ha TaifKOHA-
BuBaunte Ha Atlas Copco n KakBM MEpKH TpsiOBa Ja Ipe-
pueMe omepaTopsT 3a Oe3onacHa padota. Llpakuere BEpXy
BpB3KaTa WM ckanupaite QR koza 1mo-1o:y, 3a 1a BUIUTE
BUJICOTO:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 7.0 bar
(- psig)
Raspon zakretnog momenta min. 14 Nm
10 ft 1b
Raspon zakretnog momenta maks. 30 Nm
22 ftlb
Slobodna brzina 820 rpm
Maks. slobodna brzina 820 rpm
Utrosak zraka na slobodnoj brzini 16 I/s
34 cfm
UtroSak zraka pod opterecenjem 1/s
cfm
Navoj dovoda zraka 1/4 in
Preporucena veli¢ina crijeva 10 mm
Tezina 2.2 kg
(4.8 1b)
Duljina 414 mm
Veli¢ina vijka M8 mm

Cetverokutni pogon

Minimalna veli¢ina vij-
ka mm

Maksimalna veli¢ina
vijka mm

mm

1/2 in

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
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da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ograni¢avaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

* promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

* promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-6

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 79 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvuéne snage <80 dB(A), odstupanje 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

e Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s*, odstupanje - m/s?,
u skladu s ISO 20643.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izmje-
rene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece. Stvar-

ne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze postojati

za pojedinacnog korisnika su jedinstvene i ovise o na¢inu ra-
da korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne stanice te o
vremenu izlaganja i fiziCkom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuci nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronacéi tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete "Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vibra-
cijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vibra-
cijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj treba-
ju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili mutirati tije-
kom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom pro-
izvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti. Uz-
mite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju zi-
votnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moZze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za viSe informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
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A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-

ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Namjena

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navoj-
nih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba.

Uporaba zamjenskih dijelova ili pribora, osim onoga $to je iz-
vorno isporucio proizvodaé¢, moze uzrokovati pad performan-
si i povecanje ucestalosti odrzavanja, razine buke ili vibracija,
i na kraju moze navesti proizvodaca da u potpunosti otkaze
odgovornost.

Alati za kabele i baterije: Uporaba samo u unutarnjem prosto-
ru.

Sigurnosne rijec¢i upozorenja

Sigurnosne rijeci upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznacava opasnu situaciju koja ¢e

NOST dovesti do smirti ili teske ozljede ako se ne iz-
bjegne.

UPOZO- UPOZORENIJE oznacava opasnu situaciju koja

RENIJE moZe dovesti do smrti ili teske ozljede ako se ne
izbjegne.
OPREZ OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sigur-

nosnog upozorenja oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teske oz-
ljede ako se ne izbjegne.
NAPOME- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
NA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod
Ugradnja

Opca sigurnost pri ugradnji

 Pobrinite se da uti¢nica bude ispravno u¢vrs¢ena. Zamije-
nite pridrzni ili zaporni klin, ako je to potrebno.

» Kada upotrebljavate ovjesni drza¢, pobrinite se da bude u
dobrom stanju i ispravno pri¢vrséen.

+ Alat se moze isklju¢ivo koristiti zajedno s pridruzenim
reakcijskim drzacem za apsorpciju reakcijskog momenta
koji je prilagoden za primjenu na tom vij¢anom spoju.

Ugradnja prilagodljivog crijeva

Kako biste sprijecili vibracije alata, koristite prilagodljivo cri-
jevo za komprimirani zrak minimalne duljine od 300 mm
(12") izmedu alata i brze spojke.

Rad uredaja

Opcéa radna sigurnost
* Zbog opasnosti od zaplitanja, ne nosite rukavice.

* Pripazite na silu reakcije.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Prije pocetka rada provjerite smjer okretanja alata! Po-
kretanje u neocekivanom smjeru okretanja moze prouzro-
¢iti tjelesnu ozljedu ili imovinsku $tetu. Pokretni dijelovi
mogu zdrobiti i preseci.
» Upvjerite se prije pokretanja alata da je smjer njegova
okretanja ispravan.

» Drzite ruke i prste daleko od pokretnih dijelova.

Alati koji sadrze spojku: Nikada ne upotrebljavajte proizvod
ako niste provjerili da se spojka otpusta. Odmah nakon pode-
Savanja spojke provjerite pravilnost rada.

Opce sigurnosne upute
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili drugi-
ma.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci oste-
¢eni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spoj-
nice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.
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Nemojte prekoraciti maksimalni tlak zraka od 6,3 bara/90
psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do guse-
nja, cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu i izazvati
osteéenje ili napuknuée prstiju.

Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona mogu lako
uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili is-
troSenim prstima.

Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pogona.

Opasnosti od projektila

Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri po-
pravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvijerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca koji mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti moze do¢i do teske oz-
ljede. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili. Sklopo-
vi koji zahtijevaju odredeni moment moraju se provjera-
vati momentnim klju¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni klju¢evi ne
provjeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zateg-
nutosti.

Nemojte koristiti ru¢ne nastavke. Koristite samo pne-
umatske ili udarne klju¢eve u dobrom stanju.

Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti pri radu

Odvojite dovod zraka prije rukovanja nastavkom, odvija-
¢em ili nasadnim kljucem te prije podesavanja spojke ili
rastavljanja alata.

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizi¢ki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat: Budite spremni reagirati na normal-
ne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Odmah nakon podesavanja spojke provjerite pravilnost
rada.

Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom zraka ili u
istro§enom stanju: Spojka se mozda nece aktivirati, §to
izaziva iznenadno okretanje rucke alata.

Uvijek ¢vrsto poduprite rucku alata u smjeru suprotnom
od okretanja osovine da biste smanjili u¢inke iznenadne
zakretne reakcije tijekom zavr$nog zatezanja i pocetnog
otpustanja.

Po mogucénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira za-
kretnu reakciju. Ako to nije moguée, preporuc¢ujemo boc-
ne rucke za alate s ravnim kucistem i pistoljastom dr-
Skom; preporucujemo reakcijske drzace za kutne zatezace
matica. U svakom sluc¢aju, preporucujemo da upotrijebite
neku metodu apsorpcije za reakcijski moment veci od 4
Nm (3 Ibf.ft) u slucaju alata s ravnim kucéistem, veéi od

10 Nm (7,5 1bf.ft) u slucaju alata s piStoljastom drskom,
odnosno ve¢i od 60 Nm (44 1bf.ft) u sluc¢aju kutnih zate-
zaCa matica.

Prsti se mogu prignjeciti u otvorenim vili¢astim modeli-
ma.

Ne upotrebljavajte u tijesnim prostorima: pazite da ne
prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada.

Opasnosti od pribora

Upotrebljavajte samo prikladne drzace pribora.

U slucaju alate koji upotrebljavaju sustav pridrzavanja
klina i nastavka O-prstena upotrijebite O-prsten da pric¢vr-
stite klin nastavka.

Upotrebljavajte samo nastavke, pribor u dobrom stanju i
visokog kvaliteta. Nastavci u loSem stanju ili ru¢ni nas-
tavei i pribor mogu imati vibracije i postati letece Cestice
s ovom vrstom alata.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i iz-
bjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotraj-
nih zadataka moze pomoci izbjegavanju osjecaja neugode
i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponav-
ljajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja, neo-
sjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom slu¢aju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno oSte¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisi-
ma o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja Zivaca
i sprjecavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu i ¢uvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze, presta-
nite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lije¢nika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata veca.
Poduprite tezinu alata u postolju, zatezacu ili podupiracu,
ako je moguce.

Kada je to moguce koristite ovjesnu ruku ili bo¢nu rucku.
Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vibraci-
ja

Odaberite, odrzavajte i mijenjajte pribor i potro$ni/umet-
nuti alat u skladu s uputama za uporabu, kako biste spri-
jecili nepotrebno poveéanje razine vibracija.

Nemojte rabiti istroSene ili neodgovarajuée nastavke, pro-
duzetke ili drugu opremu, jer to moze uzrokovati znacaj-
no povecanje vibracija.
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Opasnosti na radnom mjestu » Tehnicki podaci
 Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili » Upute za ugradnju, rad i servisiranje

smirti. Paz1te. na Vlggk. crijeva koje je ostavljeno na prolaz- « Popisi zamjenskih dijelova

noj ili radnoj povrsini. .
. . N G e . . * Pribor

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje ostaci-
ma iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje (na pri-
mjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili dermati-
tis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i nosite za-
Stitnu opremu za disanje kada radite s materijalima koji
stvaraju Cestice u zraku.

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kalifor-
niji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili §tetno
djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih kemika-
lija su:

Video o sigurnosti proizvoda za zatezace
matica
Saznajte viSe o sigurnosnim znacajkama na zateza¢ima mati-

ca Atlas Copco i mjerama koje rukovatelj mora uvesti da
omoguci siguran rad. Kliknite na poveznicu ili skenirajte QR

* Olovo od boja na bazi olova

kod dolje da pogledate video:

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju izloze-
nost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetravanim
podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom opremom
kao Sto su maske za zastitu od prasine koje su posebno
projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
moguéim opasnostima koje mozete izazvati svojim ra-
dom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s izvorima
elektricnog napajanja.

* Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno
eksplozivnim atmosferama.
@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tehnilised andmed

Toote andmed

ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos- Max t66rohk 7.0 bar
tupne su u Global Engineering Documents na https:// (- psig)
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U slu- Min vééndejou vahemik 14 Nm
¢aju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda, kon- 10 ft1b
taktirajte ANSI na https://www.ansi.org/ Max viindejdu vahemik 30 Nm
22 ftlb
Znakovi i naljepnice Tiihikdigukiirus 820 p/min
Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa- li/lax Vabakéiiguki.irus - 820 p/min
cije 0 0sobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i Ohutarve vabakaigukiirusel 16 /s
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. MoZete naruditi 34 cfm
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di- Ohutarve koormuse ajal /s
jelova. cfm
. Ohu sisselaskeava keere 1/4 tolli
@ g Soovituslik voolikusuurus 10 mm
K Kaal 2.2kg
(4.8 naela)
Korisne informacije Pikkus 414 mm
Poldi suurus M8 mm

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrZi teh-
ni¢ke informacije kao §to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije

Nelinurkajam

Min poldi suurus mm
Max poldi suurus mm

mm,
1/2 tolli
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Deklaratsioon « Vibratsioonivaartus <2.5 m/s’, mddramatus - m/s’, koos-
kolas standardiga ISO 20643.

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile mju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskolas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
védndejoudu ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist siind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel m&jutada.
Selliste sindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tOOriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus

e 0Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides voi -praktikates

+ operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud pérast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist voi remonti.

* Toimuma vihemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul
vastutusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esi-
lehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-6

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helirdohu tase 79 dB(A), mddramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga ISO15744.

* Helirohu tase <80 dB(A) , maddramatus 3 dB(A), koosko-
las standardiga ISO15744.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
18bi viidud tiiiibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude todriistade deklareeri-
tud vaartustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tdokohal mdddetud vadrtused osutuda
suuremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite vdartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toddeldavast detailist ja todkoha korraldusest, sa-
muti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiitisilisest sei-
sundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta ta-
gajdrgede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus todkoja olukorras, mille ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kétele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui kii-
lastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning va-
lite "Tools" ja seejérel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vib-
ratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni and-
med peavad olema vilja toodud masina kasutusjuhendis.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktide-
ga ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi
(RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki
ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning pliisisaldus
kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40 99


http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

LTD38N30-RE

Ohutus

ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdériista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elektri-
166gi, tulekahju ja/voi tosise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti li-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
» Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

* Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Kasutusotstarve

Kéesolev toode on moeldud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastmaterjali paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Muude kui tootja pakutavate varuosade voi tarvikute kasu-
tamine voib pdhjustada joudluse langust ja hooldusvajaduse,
miirataseme vdi vibratsiooni suurenemist ning selle tulemuse-
na tootja vastutuse tdielikku tiihistamist.

Kaabel- ja akutdoriistad: Kasutamiseks ainult siseruumis.

Ohutuse tunnussonad

Ohutuse tunnussonadel Hadaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jargmised tdhendused.

HADA- HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis

OHT pohjustab surma voi tdsiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita éra.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui oh-
tu ei hoita &ra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse

VAATUST hoiatussiimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

! mis vOib pohjustada vdiksemaid voi keskmisi vi-

gastusi, kui ohtu ei hoita &ra.

TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega

mitte seotud tegevuste kisitlemiseks.

TEADE

Tootespetsiifilised juhised
Paigaldus

Uldine ohutus paigaldamisel

* Veenduge, et otsakud on korralikult kinnitatud. Vajaduse
korral vahetage kinnitus- v3i lukustustihvt vélja.

» Kui kasutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas t66-
korras ning nduetekohaselt paigaldatud.

» Tooriista voib kasutada ainult koos seotud vddndejou
reaktsioonivardaga, mis on ithendatud vastavasse kruvi-
ithendusse.

Painduva vooliku paigaldamine

Tooriista vibratsiooni vdltimiseks kasutage tooriista ja kiirliit-
miku vahel vdhemalt 300 mm (12 tolli) pikkust painduvat
surudhuvoolikut.

Kasutamine

Uldine té6ohutus

+ Arge kandke kindaid, kuna need véivad poorlevate
osade vahele Kkinni jdédda.

+ Olge tdhelepanelik reaktiivjou suhtes.

/\ HOIATUS Muljumisoht

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Kontrollige enne alustamist todriista podrlemissuunda!
Ootamatus suunas kéivituv podrlemine voib pohjustada
kehavigastusi ja varalist kahju. Liikuvad osad vdivad
pohjustada muljumisvigastusi ja ldikehaavu.

» Veenduge ette tooriista kdivitamist, et tooriista poor-
lemissuund oleks dige.

» Hoidke kied ja sormed liikuvatest osadest eemal.

Mubhvi sisaldav tooriist Arge kasutage toodet, kui te pole
muhvi vabastamises eelnevalt veendunud. Kontrollige diget
todtamist kohe pérast muhvi reguleerimist.

Uldised ohutusjuhised

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
+ Surudhk vdib pohjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati 6huvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning lahutada todriist Shuvarus-
tusest.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud vdivad pohjustada raskeid kehavi-
gastusi. Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks
vigastatud ega lahti.

+ Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vaadake 0igeks seadistamiseks juhendit.

e Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid iihendusdetai-
le, tuleb paigaldada fiksaatorid.
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Safety Information

Arge iiletage max 6,3 bar / 90 psig vdi todriista nimi-
plaadil toodud dhusurvet.

Takerdumisoht

Hoidke eemale poodrlevast ajamist. Kui tooriistast ja tarvi-
kutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, vdib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/vdi rebestus.

Kindad vdivad poorleva ajami kiilge kinni jadda ning
tuua kaasa sdrmede vigastuse voi murdumise.

Poodrlevad ajamipesad ja ajamipikendused voivad kum-
meeritud voi metalliga tugevdatud kinnaste kiilge kergesti
kinni jaada.

Arge kandke 15dvalt kies istuvaid kindaid v&i kulunud
voi 16igatud sormeosadega kindaid.

Arge hoidke kinni ajamist, pesast ega ajamipikendusest.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tooriistaga todtamise, selle parandamise ja hooldamise
vOi tarvikute vahetamise ajal voi laheduses olles kandke
alati 166gikindlat silma- ja niokaitset.

Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja pime-
daksjaamist voivad pohjustada isegi vdikesed lendavad
osakesed.

Liiga véikese voi liiga suure pingutusjduga kinnitatud
kinnitusdetailid vdivad puruneda, tulla lahti ja eralduda
ning pdhjustada sellega raskeid kehavigastusi. Lahti tul-
nud koostud voivad eemale paiskuda. Konkreetse ette-
nédhtud pingutusmomendiga koostude puhul tuleb
kontrollimiseks kasutada diinamomeetrit.

MARKUS: néndanimetatud ,»klopsuga® diinamo-
meetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaalselt oht-
likke iilepingutatuse seisundeid.

Arge kasutage kisipadruneid. Kasutage ainult heas sei-
sukorras olevaid mootor- voi 166kpadruneid.

Veenduge, et toorik oleks kindlalt kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

Katkestage dhuvarustus enne kruvikeeraja otsa voi pesa
késitsemist, muhvi reguleerimist voi tooriista lahtivot-
mist.

Operaatorid ja hooldustehnikud peavad olema fiiiisiliselt
voimelised késitsema tooriista suurust, kaalu ja voimsust.

Hoidke tooriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele liikumistele vastu tegutsema. Olge valmis
kasutama mdlemat kitt.

Kontrollige diget tootamist kohe parast muhvi regulee-
rimist.

Arge kasutage viiksema dhusurvega vdi kulunud olekus:
muhv ei pruugi to6tada, mille tulemuseks voib olla
tooriista kdepideme ootamatu litkumine.

Toetage alati kindlalt tooriista kdepidet spindli poorle-
misele vastassuunas, et vihendada ootamatut vidandemo-
mendi reaktsiooni viimase pingutamise ja algse 16dven-
damise ajal.

Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou summu-
tamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sirgete
ja piistolkdepidemega tooriistade puhul soovitatav kasuta-
da kiilgkdepidemeid; nurga all mutrikeerikute puhul aga
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reaktsioonivardaid. Igal juhul on soovitatav kasutada sir-
gete mudelite puhul iile 4 Nm (3 naeljalga), ptistolkédepi-
demega mudelite puhul {ile 10 Nm (7,5 nacljalga) ja
nurkmutrikeerikute puhul iile 60 Nm (44 naeljalga)
suuruse reaktsioonijou absorbeerimiseks abivahendeid.

* Avatud otsaga mudelites vdivad sdrmed muljutud saada.

+ Arge kasutage kitsastes kohtades. Olge ettevaatlikud, et
kéed ei jadks tooriista ja tooriku vahele.

Tarvikuga seotud ohud

» Kasutage ainult sobivaid tarvikukinnitusi.

» Tihvti ja rdngastihendiga pesaga kinnitussiisteeme kasu-
tavate tooriistade puhul kasutage pesatihvti kindlaks
kinnitamiseks rongastihendit.

» Kasutage ainult heas korras ja kvaliteetseid otsakuid ning
tarvikuid. Halvas seisukorras padrunid voi kdsipadrunid
ja tarvikud voivad puruneda ja seda tiitipi tooriista kiiljest
suurel kiirusel dhku paiskuda.

Korduva liigutusega seotud ohud

* Mootortdoriistaga todtades voib operaator kogeda kites,
kisivartes, 0lgades, kaelas ning teistes kehaosades eba-
mugavustunnet.

» Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning hoi-
duge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal vib asendi muutmi-
ne aidata véltida ebamugavustunnet ja vdsimust.

+ Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
radkige oma tooandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud

* Vali heli vdib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, nditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega ette
ndhtud kuulmiskaitsevahendeid.

» Kokkupuude vibratsiooniga voi pdhjustada kéte ja ka-
sivarte ndrvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjus-
tusi. Kandke sooje riideid ning hoidke oma kded soojade
ja kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu v3i na-
ha kahvatuks muutumist, l0petage tdoriista kasutamine,
radkige oma téo6andjaga ja votke ithendust arstiga.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna tuge-
valt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt
suurem.

» Toetage tooriist voimalusel toele, pingutile voi
tasakaalustajale.

» Vodimaluse korral kasutage riputushooba voi paigaldage
kiilgkdepide.

» Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vihendamine.

» Valige, hooldage ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale/
todotsakuid vastavalt kasutusjuhendile, et valtida tarbetut
vibratsioonitaseme tousu.

+ Arge kasutage kulunud ega halvasti istuvaid padruneid,
pikendusi ega muid tarvikuid, kuna see vdib pdhjustada
vibratsiooni olulist suurenemist.
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Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine v3i kukkumine on peamised
raskete kehavigastuste voi surma pohjused. Pange téhele
kondimisalale voi toopinnale vedelema jadnud voolikut.

» Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu vdi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kédsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt vihki, siinnidefekte, astmat ja/
vOi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate ma-
terjalidega to6tamisel tolmuérastust ja kandke hin-
gamisteid kaitsvat varustust.

» Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustoode kdigus tekkivat tolmu sisaldab ke-
mikaale, mis California osariigile teadaolevatel andmetel
pohjustab vihki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Mdned selliste kemikaalide néited on jargmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse réni tellised ja tsement ning teised miiiiri-
tistooted.

* Keemiliselt t6ddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Sellise kokkupuute ohtlikkus oleneb sellest, kui tihti te
sellist t6d teete. Nende kemikaalidega kokkupuute
viahendamiseks: tootage histi ventileeritud kohas ja
heakskiidetud kaitsevarustusega, nt spetsiaalselt mikros-
koopilise osakeste filtreerimiseks mdeldud kaitse-
maskiga.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Tund-
ke oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte. Antud
tooriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise puhuks
isoleeritud.

+ Antud tooriista ei soovitata kasutada potentsiaalselt
plahvatusohtlikus keskkonnas.

@ Kaasaskantavate surudhutooriistade tdiendav ohutus-
teave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE
SURUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents sai-
dil https://global.ihs.com/ voi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
WWww.ansi.org/

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

« Oiguslik ja ohutusteave

e Tehnilised andmed

+ Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised

e Varuosade loendid
e Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tthendust kohali-

ku Atlas Copco esindajaga.

Mutrikeerikute tooteohutusvideo

Tutvuge ldhemalt Atlas Copco mutrikeerikute ohutusomadus-
tega ja meetmetega, mida operaator peab ohutu todtamise
jaoks tarvitusele votma. Video vaatamiseks kldpsake lingil

voi skannige all olevat QR-koodi.

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis

Stikio momento diapazonas min.

Stkio momento diapazonas maks.

Laisvosios eigos stkiai
Maks. laisvoji eiga

Oro sanaudos laisvaja eiga

Oro sunaudojimas esant apkrovai
Oro jleidimo angos sriegis
Rekomenduojamas zarnos dydis

Svoris

Ilgis
Sraigto dydis
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7.0 barai

(- psig)

14 Nm

10 ft1b

30 Nm

22 ft1b

820 aps./min.
820 aps./min.
16 1/s

34 cfm

1/s

cfm

1/4 in (coliai)
10 mm

2.2 kg

(4.8 svarai)
414 mm

M8 mm
Minimalus sraigto dy-
dis mm

Maksimalus sraigto dy-
dis mm


https://servaid.atlascopco.com
https://www.youtube.com/embed/FAh6yttvUpw

Safety Information

LTD38N30-RE
Kvadratiné pavara mm
1/2 coliai
Deklaracijos
Atsakomybé

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galin¢io paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy pa-
tikrinti nustatytg sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Tokiais
ivykiais gali biiti laikoma (sgraSas nei§samus):
* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;
* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigliravimas;
* suslégto oro ar elektros jungciy keitimas;
* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
diiry ar praktiky keitimas;
* operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:
 Biitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.
 Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés priezitiros ar remonto.
* Patikra reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareisSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj Zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direkty-
va (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-6

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Isdavéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis 79 dB(A), neapibreztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

» QGarso galios lygis <80 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

 Bendras vibracijos dydis <2.5 m/s?, neapibréztis - m/s?,
pagal ISO 20643.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis
salygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti
su nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jra-
nkiy reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos rizi-
kai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reik§més gali
bati didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir Zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo bukleés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verc¢iy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (irankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad i§vengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos priezifiros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi buiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiripinimag
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo me-
tu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasi-
skverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis ap-
linkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis vietos reikala-
vimy atsikratant Svinu, esanc¢iu gaminyje, pasibaigus gaminio
naudojimo laikui.
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Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su 3iuo elektriniu jra-

nkiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiuigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZzitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
* Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

* Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jsp¢ja-
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitaréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas iSimti.

Naudojimas kitai paskirciai draudziamas.

Naudojant ne originalias, gamintojo teikiamas atsargines dalis
ar priedus, gali sumazeti naSumas, padaznéti techninés
priezitiros poreikis, padidéti triuksmo lygis ar vibracija, ko
pasekoje gali biiti visiSkai panaikinta gamintojo atsakomybé.

Kabeliy ir akumuliatoriy jrankiai: Naudoti tik patalpoje.

Signaliniai saugos ZodZiai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

AT- ATSARGIALI, naudojamas su saugos perspéjimo

SARGIAI simboliu nurodo pavojingg situacijg, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj j
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.

PAVOJUS PAVOIJUS nurodo gresiancig pavojingg situaci-
ja, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj arba
rimty su, alojimy.

ISPEJI- ISPEJIMAS nurodo gresian¢ia pavojingg si-

MAS tuacija, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

Specialios gaminio instrukcijos
Jrengimas

Bendroji sumontavimo sauga

* Patikrinkite, ar maitinimo lizdas yra tinkamai pritvirtin-
tas. Jei reikia, pakeiskite tvirtinimo ar fiksavimo kaistj.

» Naudodami pakabos apkaba jsitikinkite, kad jos biiklé yra
gera ir ji tinkamai pritvirtinta.

* Jrankj galima naudoti tik su kartu veikian¢iu sukimo mo-
mento atoveiksmio strypu, kuris pritaikytas prie atitinka-
mo varzto sujungimo panaudojimo.

Lanksciosios Zarnos montavimas

Kad i§vengtuméte jrankio vibracijos, naudokite lanksciaja su-
spausto oro zarna, kurios maziausias ilgis tarp jrankio ir
greitosios movos yra 300 mm (12 coliy).

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga
+ Dél jsipainiojimo pavojaus nedévékite pirstiniy.
+ Atminkite, kad veikia atoveiksmio jéga.

/\ ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pries pradédami dirbti patikrinkite jrankio sukimosi
kryptj! Irankiui pradéjus suktis netikéta kryptimi gali
suzalojimai arba materialiné zala. Judancios dalys gali
sutrupinti ir jpjauti.
» Pries jjungdami jrankj jsitikinkite, kad jo sukimosi
kryptis yra tinkama.
» Pasirlpinkite, kad rankos ir pirstai bty atokiai nuo
judancéiy daliy.
Irankiams su verZiamuoju jtaisu: Niekada nenaudokite ga-
minio nejsitiking, kad verziamasis jtaisas atsilaisvina. Paregu-
liave verziamajj jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar gerai veikia.

Bendrosios saugos instrukcijos
Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
 Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

¢ Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada is-
junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir at-
junkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

+ Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.
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Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tinka-
ma saranka zr. instrukcijose.
Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei nelai-
kysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir kaklo akse-
suary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Besisukanti pavara gali jtraukti pirstines, todél galite susi-
zaloti ar susilauzyti pirstus.

Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali jt-
raukti gumuotas ir metalu padengtas pirstines.

Nemiivékite laisvy pirstiniy, ar pirStiniy su nupjautais ar
nudilusiais pirstais.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo jtaiso.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia dirba-

nkio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai prisukus,
jos gali ltzti, atsilaisvinti arba atsiskirti ir rimtai suzaloti.
Atsilaisvinusios mazgy detalés gali biiti iSsviedZiamos.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu.

PASTABA Vadinamyjy ,,spragtelin¢iy* sukimo verzlia-
sukiy netikrinkite dél potencialiai pavojingy pernelyg di-
delio sukimo momento salygy.

Nenaudokite rankiniy verzliarak¢iy galvuéiy. Naudokite
tik geros bukles elektros jrankiams skirtas galvutes.

Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.

Su darbu susije pavojai

Prie§ naudodami atsuktuvo antgalj arba lizda, reguliuoda-
mi sankabg arba ardydami jrankj, atjunkite oro tiekima.

ziskai pajégti i$laikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei galin-
guma.

Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruos¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem ra-
nkom.

Pareguliave verziamajj jtaisg, tuoj pat patikrinkite, ar ge-
rai veikia.

Nenaudokite, kai sumazgéjes oro slégis arba nusidévéjusio
itaiso: verziamasis jtaisas gali neveikti, todél jrankio ran-
kena gali staiga pasisukti.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2780 40

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, prieSinga asies
sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios sikio mome-
nto reakcijos poveikis galutinio priverzimo arba pradinio
atsukimo metu.

Jei jmanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity absor-
buojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nejmano-
ma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo rankeno-
mis naudokite Sonines rankenas; kampiniams verzliasu-
kiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio strypus. Bet
kokiu atveju rekomenduojama naudoti priemones, kad
bty absorbuojamas atoveiksmio siikio momentas, dides-
nis negu 4 Nm (3 svarai j péda) modeliams tiesiu kor-
pusu, didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai j pédg) modeliams
su pistoleto tipo rankena ir didesnis negu 60 Nm (44 sva-
rai ] péda) kampiniams verzliasukiams.

Daugiabriaunis verzliasukis su kei¢iama galvute gali su-
traiskyti pirstus.

Nenaudokite ankstose erdvése: saugokités, kad rankos ne-
bty prispaustos tarp jrankio ir apdirbamo gaminio.

Rizika, susijusi su priedais

Naudokite tik tinkamus fiksatorius.

Irankiuose, kuriuose naudojamas kaistis ir sandarinimo
ziedo lizdo fiksavimo sistema, sandarinimo ziedu saugiai
uzfiksuokite kaistj.

Naudokite tik geros biiklés ir kokybiskus maitinimo liz-
dus bei priedus. Su tokio tipo jrankiu prastos biiklés lizdai
arba rankiniai lizdai bei priedai gali suskilti ir sprogti.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti nepa-
togiy pojii¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino da-
lyse.

Pasistenkite stoveéti patogiai, kojos turi biti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padéti.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar pasi-
kartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo, spengi-
mo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nustokite
dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavi ir kreipkités i
gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pake-
nkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui, spengi-
mg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias rekomen-
duoja jusy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir saugos
teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévekite Siltus drabuzius ir pasiripinkite, kad
rankos bty $iltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausma arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydytoja.

Lengyvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei irankis suimamas stipriai.

Jei jmanoma, sumazinkite jrankio svorj jstatydami jj |
stova, jtempiklj arba pusiausvyros priemong.

Kai jmanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite
Soning rankena.
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» Kad bty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

 Rinkites, prizitrekite ir keiskite priedus bei eksploataci-
nes medziagas ir (arba) jdéta jrankj pagal instrukcijy va-
dova, kad iSvengtuméte nereikalingo vibracijos lygio pa-
didéjimo.

» Nenaudokite susidévéjusiy ar netinkamy kiStukiniy lizdy,
ilgintuvy ar kity priedy, nes tai gali labai padidinti vib-
racija.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

 Stenkites nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali buti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaugi-
nes kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo, grezi-

mo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zinoma Ka-
lifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas ydas arba
kita reprodukcing zalg. Kai kuriy $iy chemikaly pavyz-
dziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

« Kiistalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis atsi-
zvelgiant | tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami su-
mazinti sgveika su $iais chemikalais: dirbkite gerai védi-
namoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo prie-
mones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$siaiskin-
kite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su varik-
liu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros saltiniy.

+ Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai
sprogioje aplinkoje.

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus ori-
nius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose® adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

s011050

Naudinga informacija
sServAid*“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

 Teisin¢ ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

¢ Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Verzliarak¢iy gaminio saugos vaizdo jrasas

Suzinokite daugiau apie ,,Atlas Copco* verzliarak¢ius ir prie-
mones, kuriy turi imtis operatorius saugiam darbui uztikrinti.
Spustelékite nuoroda arba nuskenuokite QR koda Zemiau, kad
perzitirétumeéte vaizdo jrasa:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens 7.0 bar
(- psig)
Griezes moments, min. 14 Nm
10 ft 1b
Griezes moments, maks. 30 Nm
22 ft1b

Brivgaitas atrums 820 apgr./min.

Maks. brivgaitas atrums 820 apgr./min.

Gaisa paterins brivgaitas atruma 16 /s
34 cfm
Gaisa paterins pie slodzes 1/s
cfm
Gaisa iepludes vitne 1/4 in
Ieteicamais §liitenes izmers 10 mm
Svars 2.2 kg
(4.81b)
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LTD38N30-RE Safety Information
Garums 414 mm Parskats par trokSna un vibracijas
Bultskriives izmérs M8 mm deklaraciju
Mln}malals bultskriives + Skanas spiediena ITmenis 79 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
1zmers min saskana ar ISO15744.
Maksimalais ’
bultskriives izmérs mm * Skanas jaudas Iimenis <80 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
Kvadratveida uzgalis mm saskapa ar ISO15744.
1/2 in + Kopgja vibracijas vertiba <2.5 m/s*, nenoteiktiba - m/s’
saskana ar ISO 20643.
Sis deklarétas vértibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
Dekla I'éCij as staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir pieméerotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
Atbildiba atbilstosi Siem paSiem standartiem. Sts deklarétas vertibas nav

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmé&t spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertéSana. Saskana
ar piemé&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o més
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un
rotacijas virzienu pec katras reizes, kad var tikt ietekméts
spriegosanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var biit (ne ti-
kai):

 sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skriives, skriives partijas, instrumentu,

programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* lmijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotdaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadz&tu:
* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.
+ Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadiSanas, ap-
kopes vai labosanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemérotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemé&rotie saskanotie standarti:
ISO 11148-6

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial
Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

piemerotas izmantoSanai riska novertg§jumos, un atseviskas
darbavietas veikto meérijumu rezultati var bt lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas veértibas un kaitgjuma risks atseviskam lie-
totajam ir unikals un atkarigs no lietotdja darba pané€mieniem,
veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arf no iedarbibas
laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietosana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai at-
klatu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai var€tu mainit atbilstoSo darba organizaciju, ne-
pielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1 iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masSinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu
jasniedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veérté$anu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks ming&to, ar o informg&jam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu iero-
bezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES) pa-
redzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piem@rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.
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Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

DrosSiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat iz-
raistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, eks-
pluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

» So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekav&joties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficta persona riipnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts paredz&ts vitnotu stipringjumu ieskriivéSanai un
izskriivéSanai no koka, metala vai plastmasas.

Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Izmantojot rezerves dalas vai piederumus, kas nav razotaja
sakotngji piegadatas rezerves dalas vai piederumi, var paslik-
tinaties to veiktsp&ja un pieaugt tehniskas apkopes reizu
skaits, trokSna limenis vai vibracijas, ka rezultata var tikt
pilniba atcelta razotaja atbildiba.

Kabelu un akumulatoru instrumenti: Tikai lietoSanai telpas.

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uz-
manibu” un “Ieveérojiet” ir $ada nozime:

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRIDINAJ BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,

UMS kas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

UZ- UZMANIBU, ko izmanto ar drosibas bridinaju-
MANIBU ma simbolu, norada uz bistamu situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai vid&jas

traumas.
IEVERO- IEVEROIIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,
JIET kuras nav saistitas ar traumam.

Produktam specifiskas instrukcijas
UzstadiSana
Visparéja uzstadiSanas drosiba
+ Parbaudiet, vai kontaktligzda ir pienacigi nostiprinata. Ja
nepieciesams, nomainiet fiksgjoso tapu vai sprosttapu.

 Lietojot iekartas balstmehanismu, parbaudiet, vai tas ir
laba stavoklT un pareizi nostiprinats.

* Instrumentu drikst izmantot tikai kopa ar saistito reakci-
jas momenta stieni, kas ir piemérots attiecigajam
skriivéSanas pielietojumam.

Elastigas Sldtenes uzstadisana

Lai noverstu instrumenta vibracijas, izmantojiet elastigu sa-
spiesta gaisa $liiteni, kuras minimalais garums starp instru-
mentu un atras sakabes savienotaju ir 300 mm (12 collas).

Darbiba
Visparéja darba drosiba
 AizkerSanas riska del nevalkajiet cimdus.

» Uzmanieties no reakcijas speka.

/\ BRIDINAJUMS Saspiesanas risks

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pirms saksSanas veiciet instrumenta rotacijas virziena
parbaudi! Neparedzeta rotacijas virziena maina var radit
kermena savainojumus un Tpasuma bojajumus. Kustigas
dalas var saspiest un sagriezt kermena dalas.
» Pirms instrumenta lietoSanas parliecinieties, ka ins-
trumenta rotacijas virziens ir pareizs.

» Turiet rokas un pirkstus atstatus no kustigam dalam.

Instrumentiem ar sajiigu: Neizmantojiet produktu, ja neesat
parliecindjies, vai sajugs atslédzas. Talit p&c sajiga regulésa-
nas parbaudiet instrumenta pareizu darbibu.

Visparigas droSibas instrukcijas
Gaisa padeve un savienojumu riski
+ Saspiests gaiss var radit smagas traumas.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veiciet apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa pa-
devi, iztukSojiet gaisa spiediena §ltiteni un atvienojiet to
no gaisa padeves.

» Nekad nevirziet gaisu sava vai kada cita cilvéka virziena.
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Slutenu nekontrol&ta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmér parbaudiet, vai §liitenes vai veidgabali nav
bojati vai valigi.

Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas savie-
notajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas noradijumus.

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada aizturtapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu
6,3 bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu
plaksnite.

SapiSanas riski

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus
no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisTta
znaugsana, skalp&Sana un/vai pl&stas briices.

Rot&josa varpsta var aizkert cimdus, izraisot pirkstu ie-
spieSanu vai salausanu.

Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gumi-
jas vai metala pastiprinatus cimdus.

Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezumiem
vai nodriskatiem pirkstiem.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varpstas
pagarinajumu.

LidojoSu objektu bistamiba

Stradajot ar instrumentu vai esot ta tuvuma, veicot re-
montu vai apkopi vai mainot ta piederumus, vienmer
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSus acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit smagas
traumas, tiem lstot vai atskriivéjoties un atdaloties. 1z-
kritusas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
speku. Montazas mezgli, kuriem nepiecieSsams konkréts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
meritaju.

PIEZIME. Ta saucama “klikska” dinamometriska uz-
grieznatsléga nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret parak
stipru piegriesanu.

Neizmantojiet rokas instrumenta mucinas. Izmantojiet ti-
kai elektroinstrumentiem vai pneimoinstrumentiem pa-
redz&tas mucinas laba stavokli.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi no-
fiksets.

Ekspluatacijas riski

Pirms skriivgrieza uzgala vai mucinas izmantoSanas,
sajliga reguléSanas vai instrumenta izjaukSanas atvienojiet
gaisa padevi.

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu
pretdarbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Talit pec sajuiga regulésanas parbaudiet instrumenta pa-
reizu darbibu.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu vai nodilusa
stavokl1: sajigs var nenostradat, izraisot peksnu instru-
menta roktura grieSanos.

Vienmer drosi balstiet instrumenta rokturi pretgji varpstas
grieSanas virzienam, lai mazinatu peksna atsitiena sekas
galgjas pievilkSanas un sakotngjas atskriivésanas laika.

Ja iesp€jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorb&tu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iesp&jams, taisna
korpusa un pistoles roktura instrumentiem ieteicams iz-
mantot sanu rokturus; lenka uzgrieznatslégam ieteicams
izmantot reakcijas stienus. Jebkura gadijuma ir ieteicams
izmantot paliglidzeklus, lai absorb&tu reakcijas griezes
momentu virs 4 Nm (3 Ibf.ft) taisniem modeliem, virs

10 Nm (7,5 Ibf.ft) pistoles roktura modeliem un virs

60 Nm (44 1bf.ft) lenka uzgrieznatsleégam.

Atverta gala modelos var sadragat pirkstus.

Nelietojiet Sauras telpas: sargiet rokas no iespieSanas
starp instrumentu un apstradajamo materialu.

Ar piederumiem saistitie riski
 Izmantojiet tikai pareizus piederumu fiksatorus.

 Stradajot ar instrumentiem, kuros izmantota tapas un

blivgredzena fiksatora sist€ma, drosi nostipriniet darba
uzgala tapu ar blivgredzenu.

Izmantojiet tikai augstas kvalitates un laba stavokli
esosus elektroinstrumenta mucinas un piederumus. Mu-
cinas, kas ir slikta stavokli, vai rokas instrumentiem pa-
redz&tas mucinas un piederumi var saplist un klit par li-
dojosam atliizam ar $ada veida instrumentu.

Atkartotu kustibu riski

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu

saistitas aktivitates, operators var izjust diskomfortu
plaukstas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidz&t izvairities no dis-
komforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldze, dzinkstésana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantoSanu, pazinojiet par to darba dev&jam un
konsultgjieties ar arstu.

TrokSna un vibraciju riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit neatgriezenisku dzirdes

zudumu un citas problémas, pieméram, troksnus ausTs. [z-
mantojiet piemé&rotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus ner-
viem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirp$anu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmantos$anu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir ciess.

Ja iesp&jams, atbalstiet instrumenta svaru stativa, sprie-
gotaja vai balansierT.
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» Kur iespgjams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet
sanu rokturi.

* Lai izvairTtos no nevajadziga troksna un vibraciju [Tmena
pieauguma:

 Izvelieties, apkopiet un nomainiet piederumus un eks-
pluatacijas materialus/ievietojamos instrumentus saskana
ar lietoSanas rokasgramatu, lai noverstu nevajadzigu
vibracijas [Tmena paaugstinasanos.

» Neizmantojiet nolietotas vai slikti piegulo$as mucinas,
paplasinajumus vai citus piederumus, jo tas var ievéroja-
mi palielinat vibraciju.
Darba vietas riski

+ Slidesana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no $ltte-
nes Itkumiem, kas var but atstati uz darba virsmas vai
gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kait&t
griitniecibali, izraisit vézi, astmu un/vai dermatitu).
Stradajot ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lieto-
jiet puteklu ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

« Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedzimtu defek-
tu un citu reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak doti
dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

« kristaliska silicija kiegeli, cements un citi miiré$anas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biei jiis
darat o darbu. Lai samazinatu So ietekmi no §tm kimis-
kajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un lietojiet
apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu aizsar-
gmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu mikroskopis-
kas dalinas.

* leverojiet piesardzibu, stradajot svesa darba vide.
Stradajot uzmanieties no potencialas bistamibas, kas var
rasties jiisu darbibu rezultata. Sis instruments nav no-
drosinats pret saskari ar elektrisko stravu vadoSiem ele-
mentiem.

 So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
mosfera.

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM INS-
TRUMENTIEM, pieejams Global Engineering Do-
cuments vietné https://global.ihs.com/ vai zvanot uz
+1 800 447-2273. Ja jums ir griitibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dros§ibu un produkta apkopi. ZImém un
uzltm@m vienmer jabiit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©
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Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izm@ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

Produktu droSibas video par uzgrieznu
atslégam

Uzziniet vairak par Atlas Copco uzgrieznu atslégu drosibas
funkcijam un pasakumiem, kas operatoram ir javeic, lai to lie-
toSana biitu droSa. Lai skatitu videoklipu, noklikskiniet uz sai-
tes vai skengjiet QR kodu:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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ServAid
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